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Gurluşyk we senagat toplumynyň işgärleriniň gününi döretmek hakynda

Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk, ener­ge­ti­ka, je­ma­gat ho­ja­
ly­gy we se­na­gat pu­dak­la­ry­ny ös­dür­mek­de, yl­my-teh­ni­ki in­no­wa­si­ýa­la­ryň ga­za­nan­la­ry­na esas­la­nyp, ön­dü­ril­ýän 
önüm­le­riň we edil­ýän hyz­mat­la­ryň möç­be­ri­ni art­dyr­mak­da hem-de tä­ze be­lent­lik­le­re ýe­tir­mek­de top­lu­myň iş­gär­
le­ri­niň ha­lal we tu­tan­ýer­li zäh­me­ti­ni da­ba­ra­lan­dyr­mak mak­sa­dy bi­len, karar edýärin:

1. Gur­lu­şyk we se­na­gat top­lu­my­nyň iş­gär­le­ri­niň gü­nü­ni her ýy­lyň 3-nji no­ýab­ryn­da bel­läp geç­me­li.
2. Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi, Türk­me­nis­ta­nyň Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­gi, Türk­me­nis­ta­

nyň Se­na­gat we gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mi­nistr­li­gi, «Türk­men­hi­mi­ýa» döw­let kon­ser­ni, Aw­to­mo­bil ýol­la­ry­nyň gur­lu­
şy­gy­ny do­lan­dyr­mak ba­ra­da­ky döw­let agent­li­gi hem-de we­la­ýat­la­ryň, Aş­ga­bat we Ar­ka­dag şä­her­le­ri­niň hä­kim­
lik­le­ri Gur­lu­şyk we se­na­gat top­lu­my­nyň iş­gär­le­ri­niň gü­nü­niň ýo­ka­ry de­re­je­de gu­ra­ma­çy­lyk­ly bel­le­nip ge­çil­me­gi­ni 
üp­jün et­me­li.

3. Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi, Türk­me­nis­ta­nyň Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­gi, Türk­me­nis­ta­
nyň Se­na­gat we gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mi­nistr­li­gi, «Türk­men­hi­mi­ýa» döw­let kon­ser­ni hem-de Aw­to­mo­bil ýol­la­ry­nyň 
gur­lu­şy­gy­ny do­lan­dyr­mak ba­ra­da­ky döw­let agent­li­gi Türk­me­nis­ta­nyň Ada­lat mi­nistr­li­gi bi­len bi­le­lik­de şu Per­man­
dan ge­lip çyk­ýan üýt­get­me­le­ri we goş­ma­ça­la­ry Türk­me­nis­ta­nyň ka­nun­çy­ly­gy­na gi­riz­mek ba­ra­da­ky tek­lip­le­ri bir aý 
möh­let­de taý­ýar­la­ma­ly we Türk­me­nis­ta­nyň Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­ti­ne ber­me­li.

Türkmenistanyň Prezidenti 
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

Aş­ga­bat şä­he­ri, 2023-nji ýy­lyň 4-nji no­ýab­ry.

About the celebration of the Day of Workers of the Construction and Industrial Complex

In order to honor the conscientious and dedicated work of workers in the construction, energy, 
utilities and industry complex of our country to develop these industries, increase the volume of 
products and services provided on the basis of scientific and technical innovations, as well as achieve 
new heights in the Renaissance era of a new epoch of a powerful state I DECIDE:

1. Celebrate the Day of Construction and Industrial Workers annually on November 3.
2. The Ministry of Construction and Architecture of Turkmenistan, the Ministry of Energy 

of Turkmenistan, the Ministry of Industry and Construction Production of Turkmenistan, the State 
Concern «Türkmenhimiýa», the State Agency for the Management of Highway Construction, as well 
as the khyakimliks of the regions, the cities of Ashgabat and Arkadag, ensure the organized holding 
of the Day of Construction and Industrial Workers complex at a high level.

Türkmenistanyň Prezidentiniň
PERMANY

DECREE
of the President of Turkmenistan
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УКАЗ 
Президента Туркменистана

О праздновании Дня работников строительного и промышленного комплекса

В целях чествования добросовестного и самоотверженного труда работников комплекса 
строительства, энергетики, коммунального хозяйства и промышленности нашей страны по 
развитию этих отраслей, увеличению объёмов выпускаемой продукции и оказываемых услуг 
на базе научно-технических инноваций, а также достижения новых высот в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного государства ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Отмечать День работников строительного и промышленного комплекса ежегодно  
3 ноября.

2. Министерству строительства и архитектуры Туркменистана, Министерству энергетики 
Туркменистана, Министерству промышленности и строительного производства Туркменистана, 
Государственному концерну «Türkmenhimiýa», Государственному агентству по управлению 
строительством автомобильных дорог, а также хякимликам велаятов, городов Ашхабад 
и Аркадаг обеспечить организованное проведение Дня работников строительного и 
промышленного комплекса на высоком уровне.

3. Министерству строительства и архитектуры Туркменистана, Министерству энергетики 
Туркменистана, Министерству промышленности и строительного производства Туркменистана, 
Государственному концерну «Türkmenhimiýa» и Государственному агентству по управлению 
строительством автомобильных дорог совместно с Министерством адалат Туркменистана 
в месячный срок подготовить и представить в Кабинет Министров Туркменистана 
предложения о внесении в законодательство Туркменистана изменений и дополнений,  
вытекающих из настоящего Указа.

Президент Туркменистана 
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.

г. Ашхабад, 4 ноября 2023 года.

3. The Ministry of Construction and Architecture of Turkmenistan, the Ministry of Energy of 
Turkmenistan, the Ministry of Industry and Construction Production of Turkmenistan, the State Concern 
«Türkmenhimiýa» and the State Agency for the Management of Highway Construction, together with 
the Ministry of Adalat of Turkmenistan, within a month, prepare and submit to the Cabinet of Ministers 
of Turkmenistan proposals to introduce amendments and additions to the legislation of Turkmenistan 
arising from this Decree.

President of Turkmenistan 
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Ashgabat, November 4, 2023.



3CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

Ber ­ka ­ra r  döw ­l e ­t i ň  t ä ­ze  
eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­
rün­de ösüş­le­riň tä­ze be­lent­

lik­le­ri­ne tarap iler­le­ýän ata Wa­ta­ny­
myz türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri  
Gah ­r y ­ma n  A r ­k a ­d a ­g y ­m y ­z y ň  
yn­san­per­wer baş­lan­gyç­la­ry hem-de  
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň pa­ra­sat­ly 
baş­tu­tan­ly­gyn­da «Ar­ka­dag Ser­dar­ly 
bag­ty­ýar ýaş­lar ýy­ly» diý­lip at­lan­dy­
ry­lan 2023-nji ýy­ly mil­li yk­dy­sa­dy­
ýe­ti­mi­ziň äh­li pu­dak­la­ryn­da ýo­ka­ry 
gör­ke­zi­ji­ler bi­len üs­tün­lik­li ta­mam­
lap, tä­ze – «Pä­him-paý­has um­ma­ny 
Mag­tym­gu­ly Py­ra­gy» ýy­ly­ny gar­şy­la­
ma­ga taý­ýar­lyk gör­ýär.

 Ta­mam­la­nyp bar­ýan şan­ly ýy­ly­
myz­da ýur­du­myz­da dün­ýä nus­ga­lyk 

Сегодня, в эру Возрождения 
новой эпохи могуществен­
ного государства наша От­

чизна, устремлённая к новым 
высотам прогресса, благодаря 
комплексным начинаниям Наци­
онального Лидера туркменско­
го народа Героя-Аркадага и под 
дальновидным руководством ува­
жаемого Президента ознамено­
вала высокими экономическими 
достижениями 2023 год, девиз 
которого «Счастливая молодёжь с 
Аркадаг Сердаром», и стоит на по­
роге нового года «Кладезь разума 
Махтумкули Фраги».

В уходящем году проделана 
колоссальная и образцовая рабо­

Today, in the era of the Re­
naissance of a new epoch of 
a powerful state, our Mother­

land, striving for new heights 
of progress, thanks to the com­
prehensive undertakings of the 
National Leader of the Turkmen 
people Hero-Arkadag and under 
the far-sighted leadership of the 
respected President, marked the 
year 2023 with high economic 
achievements, the motto of which 
is «Happy youth with Arkadag  
Serdar», and stands on the thre­
shold of the new year «The Fount 
of the Mind of Magtymguly Fragi.»

In the past year, colossal and 
exemplary work has been done, 

TAMAMLANÝAN ÝYLYŇ
ÜSTÜNLIKLERI – TÄZE ÝYLDA 
TÄZE IŞLERE BADALGA
ACHIEVEMENTS OF THE OUTGOING 
YEAR – A START TO NEW 
ACHIEVEMENTS IN THE NEW YEAR

ДОСТИЖЕНИЯ УХОДЯЩЕГО ГОДА – 
СТАРТ К НОВЫМ СВЕРШЕНИЯМ 
В НОВОМ ГОДУ
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iş­le­re amal edi­lip, mil­li se­ne­na­ma­
my­zyň ta­ry­hy­na al­tyn harp­lar ýa­
zyl­dy. Şeý­le iş­ler dür­li ugur­lar bi­len 
bir ha­tar­da, mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň 
esa­sy pu­dak­la­ry­nyň bi­ri bo­lan gur­lu­
şyk we bi­na­gär­lik iş­le­ri bi­len bag­la­
ny­şyk­ly­dyr. 

Şan­ly ýy­ly­myz­da paý­tag­ty­myz 
Aş­ga­bat­da 90 sa­ny ýa­şa­ýyş ja­ýy­nyň 
ulan­ma­ga be­ril­me­gi, Ahal we­la­ýa­
ty­nyň Ak bug­daý et­ra­by­nyň Mag­
tym­gu­ly daý­han bir­le­şi­gin­de, Ma­ry 
we­la­ýa­ty­nyň Ma­ry we Baý­ra­ma­ly şä­
her­le­rin­de döw­re­bap ýa­şa­ýyş jaý­la­
ry­nyň, Ahal, Bal­kan, Da­şo­guz we­la­
ýat­la­ryn­da har­by ugur­ly des­ga­la­ryň 
gur­lup, ula­ny­şa gi­ri­zil­me­gi ýur­du­
myz­da «Gur­mak ar­ka­ly dö­ret­mek» 
di­ýen tä­ze dur­muş fi­lo­so­fi­ýa­sy­nyň 
giň ge­ri­me eýe bol­ýan­dy­gy­ny be­ýan 
etdi.

2023-nji ýy­lyň 29-njy iýu­nyn­da 
«akyl­ly» şä­her kon­sep­si­ýa­sy esa­
syn­da se­bit­de il­kin­ji de­ňi-ta­ýy bol­
ma­dyk tä­ze Ar­ka­dag şä­he­ri­ni bi­rin­ji 
tap­gy­ry­nyň açy­lyp, ulan­ma­ga be­ril­

та, результаты которой золотыми 
буквами вписали новые страницы 
в летопись нашей Отчизны. По­
добная масштабная деятельность 
затронула все отрасли националь­
ной экономики, в том числе – сфе­
ру строительства и архитектуры.

Уходящий год знаменателен 
чередой архитектурных премьер: 
открытием 90 жилых домов в сто­
лице нашего государства – Аш­
хабаде, современных зданий жи­
лищного назначения в дайханском 
объединении Махтумкули этрапа 
Ак бугдай Ахалского велаята и в 
городах Мары и Байрамали Ма­
рыйского региона, а также объ­
ектов военной инфраструктуры в 
Ахалском, Балканском и Дашогуз­
ском велаятах. Планомерный ввод 
в строй новостроек является прояв­
лением на деле в больших масшта­
бах новой социальной философии 
«Созидание через строительство».

Ярким событием в истории 
мировой архитектуры стало от­

the results of which have writ­
ten new pages in the chronicle 
of our Motherland in golden let­
ters. Such large-scale activities 
affected all sectors of the national 
economy, including the sphere of 
construction and architecture.

The outgoing year is signifi­
cant for a series of architectu­
ral premieres: the opening of 90 
residential buildings in the ca­
pital of our state - Ashgabat, mo­
dern residential buildings in the 
Magtymguly farmer association of 
the Ak Bugday district of the Ahal 
region and in the cities of Mary 
and Bayramaly of the Mary region, 
as well as military infrastructure 
facilities in the Ahal, Balkan and 
Dashoguz regions. The systematic 
commissioning of new buildings is 
in fact a manifestation on a large 
scale of the new social philosophy 
«Creation through construction».

A striking event in the his­
tory of world architecture was the 
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me­gi dün­ýä bi­na­gär­li­gin­de tä­ze sa­
hy­pa­ny aý­dy. Kö­pet­da­gyň gö­zel kün­
je­gin­de eme­le ge­len şä­her dün­ýä­niň 
iň ab­raý­ly gu­ra­ma­la­ry­nyň gü­wä­na­
ma­la­ry­na my­na­syp bol­dy. 

Şan­ly ýy­ly­myz­da TG we BM-niň 
Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk 
yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň tä­ze eda­ra 
bi­na­sy işe gi­ri­zil­di. Paý­tag­ty­my­zyň 
Bek­re­we kö­çe­si­niň ug­run­da gur­lan 
tä­ze bi­na­nyň umu­my meý­da­ny 1,5 
gek­ta­ra deň bo­lup, ol gur­lu­şyk ul­ga­
myn­da yl­my iş­le­ri alyp bar­ma­da gö­
nük­di­ri­len­dir.

Üs­tü­miz­dä­ki ýyl­da TG we  
BM-niň gö­rel­de­li iş­gär­le­ri­niň 
bir­nä­çe­si Hö­kü­met sy­lag­la­ry­
na my­na­syp bol­du­lar. Hor­mat­ly  
Pre­zi­den­ti­mi­ziň Per­ma­ny­na la­
ýyk­lyk­da mil­li Ga­raş­syz­ly­gy­my­zyň 
şan­ly 32 ýyl­ly­gy my­na­sy­bet­li mi­
nisrt­li­giň «Da­şo­guz­ne­bit­gaz­gur­lu­
şyk» tres­ti­niň 1-nji Ýö­ri­te­leş­di­ri­len 
gur­lu­şyk do­lan­dy­ryş eda­ra­sy­nyň 
izo­lir­leý­ji­si Egambergan Daw­la­tow, 
«Ma­ry­ne­bit­gaz­gur­lu­şyk» tres­ti­niň 
5-nji gur­lu­şyk-gur­na­ma meý­dan­
ça­sy­nyň su­wag­çy­sy Hemra Ata­ýew, 
«Ma­ry­ne­bit­gaz­gur­lu­şyk» tres­ti­niň 
Ýö­ri­te­leş­di­ri­len gur­na­ma do­lan­dy­
ryş meý­dan­ça­sy­nyň sü­rü­ji­si Tahyr 
Gel­di­my­ra­dow «Wa­ta­na bo­lan söý­
gü­si üçin» me­da­ly bi­len sy­lag­lan­dy. 
TG we BM-niň «Ru­ha­bat­gur­lu­şyk» 
tres­ti­niň do­lan­dy­ry­jy­sy Atamurat 
Ýol­ly­ýew «Türk­me­nis­ta­nyň at ga­za­

крытие 29 июня 2023 года первой 
очереди уникального в масштабе 
всего региона города Аркадаг, 
являющего собой воплощение в 
жизнь концепции «смарт-сити». 
Новый город, возведённый в жи­
вописных предгорьях Копетдага, 
был удостоен множества серти­
фикатов ведущих международных 
организаций.

В 2023 году также состоялось 
сдача в эксплуатацию нового ад­
министративного здания Науч­
но-исследовательского института 
сейсмостойкого строительства 
Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана. Этот 
объект, расположившийся вдоль 
улицы Бекреве и занимающий 
площадь в 1,5 гектара, профили­
руется в научных исследованиях в 
сфере строительства.

Примечательно, что в уходя­
щем году отличники среди сотруд­
ников Министерства строитель­
ства и архитектуры Туркменистана 
были отмечены правительствен­
ными наградами. Согласно Указу 
уважаемого Президента, в озна­
менование 32-й годовщины не­
зависимости Отчизны медалью 
«Watana bolan söýgüsi üçin» на­
градили изолировщика 1-го спе­
циализированного предприятия 
по управлению строительством 
треста «Daşoguznebitgazgurluşyk» 

opening on June 29, 2023 of the 
first stage of the city of Arkadag, 
unique across the entire region, 
which is the embodiment of the 
«smart city» concept. The new 
city, built in the picturesque foot­
hills of the Kopetdag, was awar­
ded many certificates from lea­
ding international organizations.

In 2023, the commissioning of 
a new administrative building of 
the Scientific Research Institute 
of Seismic Resistant Construction 
of the Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan 
also took place. This facility, lo­
cated along Bekreve Street and 
covering an area of 1.5 hectares, 
is profiled in scientific research in 
the field of construction.

It is noteworthy that in the 
past year, excellent students 
among the employees of the Mi­
nistry of Construction and Archi­
tecture of Turkmenistan were 
awarded government awards. 
According to the Decree of the 
respected President, in comme­
moration of the 32nd anniver­
sary of the independence of the 
Motherland, the medal «Watana 
bolan söýgüsi üçin» was awar­
ded to the insulator of the 1st 
specialized enterprise for con­
struction management of the 
trust «Daşoguznebitgazgurluşyk» 
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МСиАТ Эгамберган Давлатова, 
штукатурщика 5-го строитель­
но-монтажного участка треста 
«Marynebitgazgurluşyk» МСиАТ 
Хемра Атаева, водителя специа­
лизированного монтажного участ­
ка треста «Marynebitgazgurluşyk» 
МСиАТ Тахир Гелдимырадова. 
Кроме того, управляющему тре­
ста «Ruhabatgurluşyk» МСиАТ Ата­
мурат Ёллыеву вручено почётное 
звание «Türkmenistanyň at gazanan 
gurluşykçysy».

В  ознаменование  про­
в о з г л аш е н и я  2 0 2 3  г о д а  
Годом «Счастливая молодёжь с  
Аркадаг Сердаром» начальник от­
дела строительных материалов и 
учёта затрат труда Государственно­
го управления методологии, цено­
образования и сметного нормиро­
вания МСиАТ Дидарберди Мятиев 
также награждён медалью «Watana 
bolan söýgüsi üçin» в соответствии с 
Указом Президента Туркменистана 
от 25 декабря 2023 года.

Существенный вклад в по­
вышение спортивного прести­
жа Туркменского государства 
на мировой арене вносят и тре­
неры хозяйственного управле­
ния «Gurluşyk we binagärlik sport 
kluby» МСиАТ, которые регулярно 
участвуют в международных тур­
нирах и удостаиваются призовых 
мест. В их числе тренеры по кура­
шу упомянутого хозяйственного 
управления Теджен Тедженов и 
Айнур Аманова, сумевшие заво­
евать соответственно серебряный 
и бронзовый медали на состояв­
шихся в сентябре 2023 года XIX 
летних Азиатских играх в городе 
Ханчжоу (КНР).

27 декабря уходящего года 
в столичной Торгово-промыш­
ленной палате состоялось тор­
жественное открытие Между­
народной научно-практической 
конференции и многопрофильной 
выставки, которые стали свое­
образным подведением итогов 

of the Ministry of construction 
and architecture of Turkmen­
istan. Egambergan Davlatov, the 
plasterer of the 5th construction 
and installation section of the 
trust «Marynebitgazgurluşyk» 
MCaAT Hemra Atayev, driver 
of the specialized installation 
site of the trust «Marynebitgaz­
gurluşyk» MCaAT Geldimyra­
dov. In addition, the manager 
of the trust «Ruhabatgurluşyk»  
MCaAT Atamurat Yollyev was 
awarded the honorary title «Türk­
menistanyň at gazanan gur­
luşykçysy».

In commemoration of the 
proclamation of 2023 as the Year 
of «Happy Youth with Arkadag 
Serdar», the head of the depart­
ment of construction materials 
and labor cost accounting of the 
State Department of Methodo­
logy, Pricing and Estimated Stan­
dardization of MCaAT, Didarberdi 
Myatiyev was also awarded the 
medal «Watana bolan söýgüsi 
üçin» in accordance with the Dec­
ree of the President of Turkme­
nistan dated December 25 2023.

A significant contribution to in­
creasing the sports prestige of the 
Turkmen state on the world stage 
is also made by the trainers of the 
economic management of «Gur­
luşyk we binagärlik sport kluby» 
MCaAT, who regularly participate 
in international tournaments and 
are awarded prizes. Among them 
are the kurash coaches of the men­
tioned economic department Tejen 
Tejenov and Aynur Amanova, who 
managed to win silver and bronze 
medals, respectively, at the 19th 
Summer Asian Games held in 
September 2023 in the city of 
Hangzhou (PRC).

On December 27 of the out­
going year, the capital’s Chamber 
of Commerce and Industry hosted 
the grand opening of the Inter­
national Scientific and Practical 
Conference and Multidisciplinary 

nan gur­lu­şyk­çy­sy» di­ýen hor­mat­ly 
ada my­na­syp bol­dy.

2023-nj i  ýy ­lyň  «Ar ­ka ­dag  
Ser­dar­ly bag­ty­ýar ýaş­lar ýy­ly» diý­lip 
yg­lan edil­me­gi my­na­sy­bet­li Türk­
me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň 2023-nji 
ýy­lyň 25-nji de­kab­ryn­da gol çe­ken 
Kara­ry bi­len TG we BM-niň Usu­ly­ýet, 
nyrh eme­le ge­ti­riş we çyk­da­jy öl­
çeg­le­ri döw­let mü­dir­li­gi­niň gur­lu­şyk 
ma­te­rial­la­ry­nyň we zäh­met bo­ýun­ça 
harç­la­ma­la­ryň öl­çeg­le­ri bö­lü­mi­niň 
baş­ly­gy Di­dar Mätiýew «Wa­ta­na bo­
lan söý­gü­si üçin» me­da­ly bi­len sy­
lag­lan­dy.

TG we BM-niň «Gur­lu­şyk we bi­
na­gär­lik sport klu­by» ho­ja­lyk mü­dir­
li­gi­niň us­sat tür­gen­le­ri ýur­du­myz­da 
hem-de da­şa­ry ýurt­lar­da ge­çi­ri­len 
hal­ka­ra sport ýa­ryş­la­ry­na yzy­gi­der­
li gat­na­şyp, ýe­ňiş ga­zan­mak bi­len 
Türk­men spor­tu­nyň ab­ra­ýy­nyň be­
len­de gal­ma­gy­na ýar­dam ed­ýär­ler. 
Şu ýy­lyň sent­ýabr aýyn­da Hy­taý Halk 
Res­pub­li­ka­sy­nyň Hanç­žou şä­he­rin­
de Ku­raş gö­re­şi bo­ýun­ça ХIХ to­mus­
ky Azi­ýa oýun­la­ry ge­çi­ri­lip, bu ýa­ry­şa 
gat­na­şan ho­ja­lyk mü­dir­li­gi­niň us­sat 
tür­gen­le­ri Tejen Te­je­now kü­müş 
me­da­la, Aýnur Ama­no­wa bü­rünç 
me­da­la eýe bol­ma­gy ba­şar­dy­lar. 

Şu ýy­lyň 27-nji de­kab­ryn­da 
paý­tag­ty­my­zyň Söw­da-se­na­gat 
eda­ra­syn­da «Ar­ka­dag Ser­dar­ly 
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bag­ty­ýar ýaş­lar ýy­ly» şy­ga­ry as­
tyn­da ta­mam­la­nyp bar­ýan ýy­lyň 
jem­le­ri­ni jem­le­ýän hal­ka­ra yl­my-
ama­ly mas­la­hat we kö­pu­gur­ly ser­
gi ge­çi­ril­di. Fo­rum­da ýur­du­myz­da 
giň­den ýaý­baň­lan­dy­ry­lan şä­her­
gur­lu­şyk mak­sat­na­ma­sy­nyň çäk­
le­rin­de dün­ýä­niň ösen bi­na­gär­lik 
me­ýil­le­ri hem-de mil­li bi­na­gär­li­
giň ga­za­nan­la­ry, bu ugur­da ýo­ka­ry 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry hem-de in­no­wa­si­
ýa­la­ry özün­de jem­le­ýän ýaş­la­ryň 
iş­läp taý­ýar­lan bi­na­gär­lik çöz­güt­le­
ri gör­ke­zil­di.

Ýy­lyň şan­ly wa­ka­la­ry­nyň ha­
ta­ryn­da Ar­ka­dag­ly Gah­ry­man  
Ser­da­ry­my­zyň il-hal­ky­na my­na­syp 
sow­gat eden «Ýaş­lar – Wa­ta­nyň  
da­ýan­jy» at­ly il­kin­ji ki­ta­by­ny gu­wanç 
bi­len ýat­la­mak bo­lar. 

Ýaş ne­sil­ler – jem­gy­ýe­tiň gel­je­
gi. Ki­ta­byň sa­hy­pa­la­ryn­da wa­tan­çy 
ýaş­la­ryň be­ýik gel­je­gi gu­ru­jy­lar­
dy­gy, ýur­du­my­zy ös­dür­mä­ge gö­
nük­di­ri­len stra­te­gi­ýa­my­zyň esa­sy 
ugur­la­ry­nyň bi­ri hök­mün­de ýaş­lar 
ba­ra­da döw­let sy­ýa­sa­ty­my­nyň üs­
tün­lik­li ama­la aşy­ryl­ýan­dy­gy be­ýan 
edil­ýär. 

Ta­mam­lan­ýan ýy­lyň üs­tün­lik­le­
ri – tä­ze ýyl­da tä­ze iş­le­re ba­dal­ga­dyr.

  Ata­my­rat ŞA­GU­LY­ÝEW,
 «Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

Exhibition, which became a kind 
of summing up of the outgoing 
year under the motto «Happy 
youth with Arkadag Serdar.»

The forum also presented 
youth developments in the field 
of architecture, which are a com­
bination of advanced trends and 
achievements of national archi­
tecture, high technology and in­
novative solutions. The presented 
works were carried out within the 
framework of the target urban 
planning program.

Among the significant events 
of 2023, we can proudly highlight 
the publication of the first book 
by Hero Serdar with Arkadag 
«Ýaşlar – Watanyň daýanjy», 
which became a wonderful gift for 
all Turkmen people.

Youth are our future. The 
pages of the book convey the idea 
that patriotic youth are the crea­
tors of a great future, and that 
state youth policy is being suc­
cessfully implemented as one of 
the main directions of the coun­
try's development strategy.

The achievements of the past 
year are a start to new achieve­
ments in the new year.

Atamyrat SHAGULYEV,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan»

уходящего года под девизом 
«Счастливая молодёжь с Аркадаг 
Сердаром».

На форуме были также пред­
ставлены разработки молодёжи 
в области архитектуры, представ­
ляющие собой комбинацию пере­
довых тенденций и достижений 
национального зодчества, высо­
ких технологий и инновационных 
решений. Представленные работы 
выполнены в рамках целевой гра­
достроительной программы.

Среди знаменательных собы­
тий 2023 года можно с гордостью 
выделить выход в свет первой 
книги Аркадаглы Героя Сердара 
«Ýaşlar – Watanyň daýanjy», став­
шей замечательным подарком для 
всех туркменистанцев.

Молодёжь – наше будущее. На 
страницах книги проводится мысль 
о том, что патриотичная молодежь 
– созидатели великого будущего, 
и что государственная молодёж­
ная политика успешно реализуется 
как одно из основных направлений 
стратегии развития страны.

Достижения уходящего года  
– старт к новым свершениям  
в новом году.

Атамырат ШАГУЛЫЕВ,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана»
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ARKADAG ŞÄHERI – ULY 
ÖZGERIŞLIKLERIŇ BEÝANY    
THE CITY OF ARKADAG - THE REALIZATION 
OF OUTSTANDING ACHIEVEMENTS

ГОРОД АРКАДАГ – ВОПЛОЩЕНИЕ
ВЫДАЮЩИХСЯ ДОСТИЖЕНИЙ

Ar­ka­dag şä­he­ri – türk­men 
top­ra­gyn­da bo­lup geç­ýän uly 
öz­ge­riş­lik­le­riň, döw­le­ti­mi­

ziň dur­muş-yk­dy­sa­dy we­zi­pe­le­ri­ni 
çöz­mä­ge bo­lan tä­ze çe­me­leş­me­
le­ri­niň beýa­ny­dyr. 2019-njy ýyl­da 
Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň gat­naş­
ma­gyn­da şä­he­riň bi­rin­ji tap­gy­ry­nyň 
gur­lu­şy­gy­na ak pa­ta be­ril­di. Giň 
ge­rim­li tas­la­ma­ny ama­la aşyr­mak 
iş­le­ri ba­ry-ýo­gy bir­nä­çe ýy­la çek­di 
hem-de 2023-nji ýy­lyň 29-njy iýu­
nyn­da «akyl­ly» şä­her kon­sep­si­ýa­sy 
esa­syn­da gur­lan tä­ze şä­he­riň açy­lyş 
da­ba­ra­sy bol­dy. Bu şan­ly wa­ka ýur­
du­my­zyň mil­li se­ne­na­ma­sy­na al­tyn 
harp­lar bi­len ýa­zyl­dy. 

Şan­ly gün­de des­ga­la­ryň 336-sy, 
şol san­da iki we köp gat­ly jem­gy­ýet­
çi­lik, bi­lim, sag­ly­gy go­ra­ýyş hem-
de me­de­ni mak­sat­ly bi­na­lar, sport 
des­ga­la­ry, in­že­ner­çi­lik ul­gam­la­ry, 
ýo­ka­ry amat­lyk­ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry 
ulan­ma­ga be­ril­di. Tä­ze des­ga­la­ryň 
ha­ta­ryn­da hä­zir­ki­za­man teh­ni­ka­la­ry 
bi­len üp­jün edi­len Ça­ga­lar sa­gal­dyş-
di­kel­diş mer­ke­zi we beý­le­ki luk­man­
çy­lyk eda­ra­la­ry, okuw we mek­de­be 

The city of Arkadag is today 
a realization of grandiose 
transformations on Turk­

men land, new approaches to 
solving the socio-economic prob­
lems of the state. Construction 
of its first phase started in 2019 
with the participation of Hero- 
Arkadag. The implementation of 
the large-scale project took only a 
few years, and on June 29, 2023, 
the opening ceremony of the new 
city took place. This wonderful 
date, which is inscribed in golden 
letters in the modern chronicle of 
the sovereign Motherland, opened 
a new page for the future achieve­
ments and successes of the coun­
try for the benefit of every Turk­
menistan. On that significant day, 
336 facilities were put into opera­
tion, including luxury residential 
buildings, a children's health and 
rehabilitation center and other 
medical institutions, educational 
and preschool institutions, admi­
nistrative buildings, engineering 
and other structures equipped 

Город Аркадаг – являет­
ся воплощением гранди­
озных преобразований 

на туркменс­кой земле, новых 
подходов к решению социаль­
но-экономических задач го­
сударства. Строительство его 
первой очереди стартовало в 
2019 году при участии Героя- 
Аркадага. Реализация масштаб­
ного проекта заняла всего нес­
колько лет, и 29 июня 2023 года 
состоялась церемония открытия 
нового города. Эта замечательная 
дата, которая золотыми буквами 
вписана в современную летопись 
суверенной Отчизны, открыла 
новую страницу для будущих 
дос­тижений и успехов страны на 
благо каждого туркменистанца.  
В тот знаменательный день было 
введено в эксплуатацию 336 
объек­тов, в том числе жилые 
дома повышенной комфортности, 
Детский оздоровительно-реа­
билитационный центр и другие 
медицинские учреждения, учеб­
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çen­li eda­ra­lar, do­lan­dy­ryş bi­na­la­ry, 
in­že­ner­çi­lik we beý­le­ki des­ga­lar bar. 
Tä­ze gur­lan jaý­lar­da mil­li bi­na­gär­li­
giň iň go­wy däp­le­ri hem-de ar­hi­tek­
tu­ra ul­ga­myn­da tä­ze me­ýil­ler saz­la­
şyk­ly ut­gaş­dy­ryl­dy. 

T ä ­z e  ş ä ­h e r  –  G a h ­r y ­ma n  
Ar­ka­da­gy­my­zyň ägirt uly baş­lan­
gyç­la­ry­ny my­na­syp do­wam ed­ýän 
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň mäh­ri­ban 
hal­ky­na bo­lan be­lent söý­gü­si­niň 
hem-de wa­tan­daş­la­ry­my­zyň aba­
dan­çy­ly­gy ba­ra­da ed­ýän ýa­daw­syz 
ala­da­la­ry­nyň, şeý­le hem Ga­raş­syz, 
Bi­ta­rap Türk­me­nis­ta­nyň art­ýan yk­
dy­sa­dy kuw­wa­ty­nyň beýa­ny­dyr. Bu 
ýer­de her bir des­ga kon­sep­tual pi­ki­
riň we öz­bo­luş­ly bi­na­gär­lik çöz­gü­diň 
je­mi bo­lup, on­da dür­li nus­ga­lar we 
ele­ment­ler saz­la­şyk­ly ut­gaş­mak bi­
len, Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň jöw­
her ze­hi­ni­ni we ruh­lan­dy­ry­jy dö­re­di­
ji­lik çe­me­leş­me­si­ni şöh­le­len­dir­ýär. 
Bu şä­her – Wa­ta­ny­my­zyň yk­dy­sa­dy, 
me­de­ni we ylym-bi­lim kuw­wa­ty­ny 
has-da art­dyr­ma­ga hem-de hal­ky­
my­zyň me­de­ni-dur­muş de­re­je­si­ni 
yzy­gi­der­li ýo­kar­lan­dyr­ma­ga gö­nük­
di­ri­len ägirt uly öz­gert­me­le­ri üs­tün­
lik­li dur­mu­şa ge­çir­me­giň aý­dyň ne­

with the latest technology. It is 
noteworthy that the constructed 
objects embody a harmonious 
combination of the best traditions 
of national architecture and new 
trends in the field of architecture.

The new city — is the perso­
nification of the great love of the 
respected President - a worthy 
successor to the grandiose under­
takings of Hero-Arkadag - for his 
native people and tireless concern 
for the well-being of his compat­
riots, as well as a realization of the 
growing economic power of inde­
pendent neutral Turkmenistan. 
Here, each object is a symbiosis of 
a conceptual idea and an original 
architectural solution, in which 
different styles and elements are 
organically intertwined, reflec­
ting the brilliant talent and in­
spiring creative approach of Hero- 
Arkadag. This city is a visible re­
sult of the successful implemen­
tation of colossal reforms aimed 
at further increasing the econo­
mic, cultural, scientific and educa­
tional potential of the Motherland 
and consistently increasing the 
standard of living of our people. 

ные и дошкольные заведения, 
административные здания, ин­
женерные и другие сооружения, 
оснащённые по последнему сло­
ву техники. Примечательно, что 
построенные объекты воплощают 
гармоничное сочетание лучших 
традиций национального зодче­
ства и новые тенденции в области 
архитектуры.

Новый город – олицетворе­
ние великой любви уважаемого 
Президента – достойного продол­
жателя грандиозных начинаний  
Героя-Аркадага – к родному наро­
ду и неустанной заботы о благопо­
лучии соотечественников, а также 
воплощением рас­тущей эконо­
мической мощи независимого 
нейтрального Турк­менистана. 
Здесь каждый объект представ­
ляет собой симбиоз концепту­
альной идеи и оригинального 
архитектурного решения, в кото­
ром органично сплетены разные 
стили и элементы, отражая блис­
тательный талант и вдохновляю­
щий творческий подход Героя- 
Аркадага. Этот город – зримый 
результат успешного претворения 
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в жизнь колоссальных реформ, 
направленных на дальнейшее 
наращивание экономического, 
культурного и научно-образова­
тельного потенциала Отчизны и 
последовательное повышение 
уровня жизни нашего народа.  
А его расположение в живопис­
ных предгорьях Копетдага, где 
наши предки основали крупные 
поселения еще несколько тыся­
челетий назад, является еще од­
ним свидетельством глубокого 
почитания туркменского народа 
своего богатого историко-куль­
турного наследия.

Город Аркадаг – город счас­
тья. В нём предусмотрены все ус­
ловия и учтены все нюансы для 
плодотворной работы и полно­
ценного отдыха. В целом, в новом 
городе имеется всё, что нужно 
для комфортного проживания, 
что делает его образцовой мо­
делью для дальнейшей работы 
на данном направлении. И в этом 
плане стоит отметить, что городу 

And its location in the picturesque 
foothills of the Kopetdag, where 
our ancestors founded large set­
tlements several thousand years 
ago, is another evidence of the 
Turkmen people’s deep reverence 
for their rich historical and cultu­
ral heritage.

The city of Arkadag — is a city 
of happiness. It provides all the 
conditions and takes into account 
all the nuances for fruitful work 
and good rest. In general, the new 
city has everything you need for 
a comfortable stay, which makes 
it an exemplary model for further 
work in this area. And in this re­
gard, it is worth noting that the city 
has been legally assigned the legal 
status of a city of national signifi­
cance.

It is also noteworthy that the 
advantages of the new, unique 
city across the entire region are 
marked by over 20 certificates 
from international organizations 
and leading foreign companies, 
which indicates their high appre­

ti­je­si­dir. Go­ja­man Kö­pet­da­gyň gö­zel 
kün­je­gin­de gur­lan tä­ze şä­he­riň bi­
na­gär­lik keş­bin­de Wa­ta­ny­my­zyň 
dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­dan dur­nuk­ly 
ösü­şi, ýa­şa­ýyş-dur­muş üp­jün­çi­li­gi­
niň gu­ra­ly­şyn­da hal­kyň kö­pa­syr­lyk 
ga­dy­my ta­ry­hy we me­de­ni de­re­je­si 
öz be­ýa­ny­ny tap­ýar.  

Ar­ka­dag şä­he­ri – gel­je­giň şä­
he­ri. On­da bag­ty­ýar ra­ýat­la­ry­my­zyň 
sa­pa­ly dur­muş­da ýa­şa­ma­gy, ne­ti­je­li 
iş­le­me­gi we göw­ne­jaý dynç al­ma­
gy üçin äh­li şert­ler dö­re­dil­di. Dün­
ýä nus­ga­lyk bu iş­le­re bag­ly­lyk­da,  
Ar­ka­dag şä­he­ri­ne döw­let äh­mi­ýet­li 
şä­her di­ýen aý­ra­tyn hu­kuk ýag­da­
ýy­nyň bel­le­nil­me­gi­ni hem nyg­ta­mak 
mö­hüm­dir.

Tu­tuş se­bi­tiň göw­her-ga­şy ha­
sap­lan­ýan tä­ze şä­he­riň hal­ka­ra gu­
ra­ma­la­ryn­dan we öň­de­ba­ry­jy da­şa­ry 
ýurt kom­pa­ni­ýa­la­ryn­dan gü­wä­na­
ma­la­ryň 20-den gow­ra­gy bi­len sy­
lag­la­nyl­ma­gy ata Wa­ta­ny­my­zyň uly 
üs­tün­lik­le­ri­ne ýo­ka­ry ba­ha ber­ýän­
di­gi­ne şa­ýat­lyk ed­ýär. 

Ar­ka­dag şä­he­ri san­ly teh­no­lo­gi­
ýa­la­ryň müm­kin­çi­lik­le­ri­ne da­ýan­ýan 
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kä­mil şä­he­riň nus­ga­sy­dyr. «Akyl­ly» 
şä­her kon­sep­si­ýa­sy­na la­ýyk­lyk­da 
gur­lan bu ajaýyp şä­he­riň bi­na­la­ry­
nyň, ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň in­no­wa­sion 
teh­no­lo­gi­ýa­lar bi­len üp­jün edil­me­gi 
hal­kyň bag­ty­ýar dur­mu­şy­na gö­nük­
di­ri­len tas­la­ma­la­ryň üs­tünlik­li dur­
mu­şa ge­çi­ril­ýän­di­gi­ne do­ly şa­ýat­lyk 
ed­ýär. Tä­ze şä­he­riň äh­li pa­ra­metr­le­
ri­niň hä­zir­ki­za­man öl­çeg­le­ri­ne ky­bap 
gel­me­gi onuň dün­ýä ýü­zün­de art­ýan 
ab­ra­ýy­nyň şer­ti bo­lup, mu­nuň şeý­
le­di­gi­ni şä­he­riň açy­lyş da­ba­ra­sy­na 
dür­li döw­let­le­riň we hal­ka­ra gu­ra­
ma­la­ry­nyň we­kil­le­ri­niň gat­naş­ma­gy 
hem tas­syk­la­dy. 

Şä­her­de aras­sa agyz su­wu­ny 
ge­çi­ri­ji, aras­sa­çy­ly­gy üp­jün edi­ji ul­
ga­myň işi­niň ýo­la go­ýul­ma­gy, şeý­le 
hem döw­le­tiň yk­dy­sa­dy taý­dan ös­
me­gi­ne ýar­dam et­jek iş orun­la­ry­
nyň dö­re­dil­me­gi ila­tyň hal ýag­da­ýy­
ny gow­lan­dyr­mak­da edil­ýän iş­le­riň 
ýaý­baň­lan­ýan­dy­gy­ny gör­kez­ýär.

Bu ýer­de okuw mek­dep­le­ri san­ly 
bi­lim ul­ga­my bi­len üp­jün edi­lip, olar­
da in­no­wa­sion usu­ly­ýet­ler ula­nyl­ýar. 
Mu­nuň özi gel­je­gi­miz bo­lan ýaş­la­
ra bi­lim ber­me­giň üz­nük­siz­li­gi­ni we 
hi­li­ni üp­jün edip, in­tel­lek­tual we dö­
re­di­ji­lik müm­kin­çi­lik­le­ri aç­mak üçin 
amat­ly ýag­daý dö­re­dil­ýär. Şä­her­de 
äh­li des­ga­la­ryň eko­lo­gi­ýa howp­suz­
ly­gy­nyň ta­lap­la­ry­na we hal­ka­ra stan­
dart­la­ry­na ga­bat gel­me­gi ila­tyň bag­
ty­ýar we aba­dan dur­mu­şy­ny üp­jün 
et­mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir. 

Ar­ka­dag şä­he­ri­niň bi­na­gär­lik 
keş­bi — tä­ze döw­rüň beýany. Kal­
by­my­za ata Wa­ta­ny­my­zyň ga­zan­ýan 
ägirt uly üs­tün­lik­le­ri­ne bo­lan buý­
sanç duý­gu­sy­ny dö­red­ýän tä­ze şä­
he­riň gaý­ta­lan­ma­jak gö­zel keş­bin­de 
ýur­du­my­zyň dün­ýä gi­ňiş­li­gin­de ga­
zan­ýan üs­tün­lik­le­ri, jem­gy­ýe­ti­mi­ziň 
ýo­ka­ry me­de­ni­ýe­ti­niň we ru­hy dur­
mu­şy­nyň be­lent­li­gi, aň-bi­lim müm­
kin­çi­lik­le­ri, hal­ky­my­zyň bag­ty­ýar ýa­
şa­ýyş-dur­mu­şy has aý­dyň du­ýul­ýar.

Şä­he­riň ikin­ji tap­gy­ry­nyň gur­lu­
şy­gy­na ba­dal­ga be­ril­me­gi türk­me­
nis­tan­ly­la­ryň şat­ly­gy­ny we buý­san­

ciation of the impressive achieve­
ments of our Motherland.

One of the reasons for the in­
ternational recognition of the city 
of Arkadag is the equipment of all 
buildings with a digital system. 
They are provided with innovative 
technologies and all the amenities 
for a comfortable life. The compli­
ance of all the parameters of the 
new pearl of the region with the 
most modern criteria is a factor in 
the growing prestige of the city in 
the world, which is also confirmed 
by the presence at its opening 
ceremony of representatives of 
various states and international 
organizations.

The city has established a 
system for the rational supply of 
clean water, maintaining clean­
liness, and has also created jobs 
designed to contribute to the eco­
nomic growth of the state. Edu­
cational institutions here are 
equipped with a digital education 
system, they use innovative meth­
ods that ensure continuity and 
quality of education for young 
people, and a favorable climate 
has been created for the develop­
ment of intellectual and creative 
potential. In addition, all facilities 
in the city comply with environ­
mental safety requirements and 
international standards. All these 
measures are designed to ensure 
a happy and prosperous life for the 
population.

The magnificent views of the 
city of Arkadag fill each of us with 
pride for the impressive achieve­
ments of the Motherland. In a word, 
the city of Arkadag — is a land where 
happiness and prosperity reign. The 
city of Arkadag is a gift of our inde­
pendence and our neutrality.

The joy and pride of the peop­
le of Turkmenistan was increased 
by the start of construction of the 
second stage of the city, in which, 
according to the relevant Resolu­
tion of the respected President, 

законодательно присвоен право­
вой статус города государствен­
ного значения.

Примечательно также, что 
достоинства нового, уникального 
в масштабе всего региона города 
отмечены свыше 20-тью сертифи­
катами от международных орга­
низаций и ведущих иностранных 
компаний, что свидетельствует об 
их высокой оценке впечатляющих 
достижений нашей Родины.

Одним из оснований для меж­
дународного признания города 
Аркадаг служит оснащённость 
всех зданий цифровой системой. 
Они обеспечены инновационны­
ми технологиями и всеми удоб­
ствами для комфортной жизне­
деятельности. Соответствие всех 
параметров новой жемчужины 
региона самым современным кри­
териям и есть фактор растущего в 
мире престижа города, что также 
подтверждается присутствием на 
церемонии его открытия предста­
вителей различных государств и 
международных организаций.

В городе налажена систе­
ма рациональной подачи чистой 
воды, поддержания чис­тоты, а 
также созданы рабочие места, 
призванные способствовать эко­
номическому росту государства. 
Учебные заведения здесь осна­
щены системой цифрового обра­
зования, в них применяются ин­
новационные методики, которые 
обеспечивают непрерывность и 
качество обу­чения молодёжи, 
сформирован благоприятный 
климат для раскрытия интеллек­
туального и творческого потен­
циала. Кроме того, все объекты в 
городе соответствуют требовани­
ям экологической безопасности и 
международным стандартам. Все 
эти меры призваны обеспечить 
счастливую и благополучную 
жизнь населения. 
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jy­ny go­şa­lan­dyr­dy, on­da hor­mat­ly 
Pre­zi­den­ti­mi­ziň de­giş­li Ka­ra­ry­na la­
ýyk­lyk­da dur­muş dü­zü­mi­ne de­giş­li 
des­ga­lar­dan baş­ga-da se­na­gat top­
lum­la­ry bi­na edi­ler. Ikin­ji tap­gy­ry 
gur­mak iş­le­ri­niň türk­men te­le­ke­çi­le­
ri­ne yna­nyl­ma­gy, smart-si­ti­niň bi­rin­ji 
tap­gy­ry­nyň tas­la­ma­sy­ny ama­la aşyr­
mak­da ola­ryň ga­za­nan üs­tün­lik­le­ri­ne 
bil­di­ril­ýän ýo­ka­ry yna­myň be­ýa­ny we 
iş­le­riň lo­gi­ki do­wa­my bo­lup dur­ýar. 

Türk­men hal ­ky­nyň Mi l ­l i  
Li ­de­r i ,  Türk­me­nis ­ta ­nyň Halk  
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly  
Ber­di­mu­ha­me­dow Ar­ka­dag şä­he­ri­ne 
yzy­gi­der­li iş sa­par­la­ry­ny ama­la aşyr­
ýar, bu ýer­de ýaý­baň­lan­dy­ry­lan iş­le­
riň bar­şy bi­len ta­nyş­ýar hem-de ola­ry 
kä­mil­leş­dir­mek bo­ýun­ça gym­mat­ly 
mas­la­hat­la­ry­ny we tek­lip­le­ri­ni ber­
ýär. Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz sent­ýabr 
aýyn­da ge­çi­ri­len Halk Mas­la­ha­ty­nyň 
mej­li­sin­de eden çy­ky­şyn­da şeý­le diý­
di: «Öz gur­lu­şyk­çy­la­ry­myz ta­ra­pyn­dan 
ba­ry-ýo­gy dört ýyl­dan gow­rak wagt­da 
bi­na edi­len Ar­ka­dag şä­he­ri iri ylym-bi­
lim, me­de­ni we hal­ka­ra hyz­mat­daş­ly­
gyň mer­ke­zi­ne öw­rü­ler». Şeý­le­lik­de, 
döw­let Baş­tu­ta­ny­myz ýur­du­my­zyň 
te­le­ke­çi­le­ri­niň ga­za­nan üs­tün­lik­le­ri­ne 
ýo­ka­ry ba­ha ber­di. 

 
 Şa­mu­ham­met DUR­DY­LY­ÝEW, 

 Arkadag şäheriniň häkimi

in addition to social infrastructure 
facilities, industrial complexes 
will be built. It is noteworthy that 
the construction of the second 
stage was entrusted to domestic 
entrepreneurs, which is a logical 
consequence and evidence of their 
success in implementing the first 
stage of the smart city project.

National Leader of the Turk­
men people, Chairman of the 
Halk Maslakhaty of Turkmenistan  
Gurbanguly Berdimuhamedov 
regularly makes working trips 
to the city of Arkadag, where he 
gets acquainted with the progress 
of the ongoing large-scale work 
and gives valuable recommenda­
tions and advice on its improve­
ment. At the meeting of the Halk 
Maslakhaty held in September, 
the respected President noted: 
«Erected by domestic builders 
in just over four years, the city 
of Arkadag will become a major 
center of scientific, educational, 
cultural and international coo­
peration». Thus, the head of state 
highly appreciated the successes 
of domestic entrepreneurs.

Shamuhammet DURDYLYEV,
Mayor of Arkadag city

Великолепные виды города 
Аркадаг переполняют каждого  из 
нас гордостью за впечатляющие 
достижения Отчизны. Словом, 
город Аркадаг –  край, где царят 
счастье и процветание. Город  
Аркадаг – это дар нашей неза­
висимости и нашего нейтрали­
тета.

Радость и гордость турк­
менистанцев приумножил старт 
строительства второй очере­
ди города, в котором, согласно 
соот­ветствующему Постановле­
нию уважаемого Президента, 
помимо объектов социальной 
инфраструктуры, будут построе­
ны промышленные комплексы. 
Примечательно, что возведение 
второй очереди доверено отечес­
твенным предпринимателям, что 
является логическим следствием 
и свидетельством их успехов в 
реализации проекта первой оче­
реди смарт-сити.

Национальный Лидер турк­
менского народа, Председатель 
Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов 
регулярно совершает рабочие 
поездки в город Аркадаг, где 
знакомится с ходом развёрнутой 
масштабной работы и даёт цен­
ные рекомендации и советы по 
её совершенствованию. На сос­
тоявшемся в сентябре заседа­
нии Халк Маслахаты уважаемый  
Президент отметил: «Возведён­
ный отечественными строителями 
всего лишь за четыре с неболь­
шим года город Аркадаг станет 
крупным центром научно-образо­
вательного, культурного и меж­
дународного сотрудничества». 
Таким образом, глава государства 
высоко оценил успехи отечес­
твенных предпринимателей.

Шамухаммет ДУРДЫЛЫЕВ,       
хяким города Аркадаг
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TO PROTECT HUMAN INTERESTS

НА СТРАЖЕ ИНТЕРЕСОВ ЧЕЛОВЕКА

Humanity had to go through 
a long historical path to 
develop the rules of life in 

cities, abandoning spontaneous 
development in favor of a regu­
lar, scientifically based scheme 
and long-term programs for fur­
ther growth of settlements. In 
the modern world, the imple­
mentation of measures for the 
restoration, preservation and de­
velopment of a particular territo­
ry is carried out in the process of 
developing urban planning docu­
mentation - projects for the plan­
ning and development of cities, 
towns, rural settlements.

The main goal of urban plan­
ning activities, including the pro­
cess of territorial planning, dis­
trict zoning, development and 
improvement of the city territory, 
is the creation of a safe, healthy, 
functional, spatially balanced 
living environment.

Urban planning — is the the­
ory and practice of planning and 
developing cities. It is also de­

ä­her­ler­dir oba­la­ry yzy­gi­der­
li ös­dür­me­giň yl­my taý­dan 
esas­lan­dy­ry­lan gur­lu­şy­nyň 
hem-de uzak möh­let­le­

ýin mak­sat­na­ma­la­ry­nyň peý­da­sy­
na öza­kym­ly gur­lu­şyk­lar­dan ýüz 
öwür­mek bi­len, şä­her­ler­de ýa­şa­
ýyş-dur­muş düz­gün­le­ri­ni iş­läp düz­
mek üçin adam­zat uzak ta­ry­hy ýo­
ly geç­me­li bol­dy. Hä­zir dün­ýä­de ol 
ýa-da beý­le­ki ýe­ri di­kelt­mek, aýaw­
ly go­rap sak­la­mak we ös­dür­mek 
bo­ýun­ça iş­ler şä­her­gur­lu­şyk res­
mi­na­ma­la­ry­ny – şä­her­le­ri, şä­her­
çe­le­ri, oba­la­ry, ilat­ly no­kat­la­ry me­
ýil­na­ma­laş­dyr­ma­gyň we gur­ma­gyň 
tas­la­ma­la­ry­ny iş­läp taý­ýar­la­ma­gyň 
çäk­le­rin­de ama­la aşy­ryl­ýar. 

 Çäk­le­ri me­ýil­na­ma­laş­dyr­mak, 
et­rap­la­ry zo­lak­la­ra böl­mek, şä­he­
riň çäk­le­ri­ni gur­mak we aba­dan­
laş­dyr­mak iş­le­ri­ni öz içi­ne al­ýan şä­
her­gur­lu­şyk işi­niň esa­sy mak­sa­dy  
howp­suz, sag­dyn, funk­sio­nal, saz­
la­şyk­ly ýa­şa­ýyş gur­şa­wy­ny dö­ret­
mek bo­lup dur­ýar. 

 Şä­her­gur­lu­şy­gy – bu şä­her­le­ri 
me­ýil­na­ma­laş­dyr­ma­gyň we gur­ma­

Человечеству понадобилось 
пройти долгий историчес­
кий путь, чтобы выработать 

правила жизни в городах, отка­
завшись от стихийной застройки 
в пользу регулярной, научно обос­
нованной схемы и долгосрочных 
программ дальнейшего роста 
поселений. В современном мире 
осуществление мероприятия по 
восстановлению, сохранению и 
развитию той или иной территории 
осуществляются в процессе раз­
работки градостроительной доку­
ментации – проектов планировки 
и застройки городов, посёлков, 
сельских населённых мест. 

Основная цель градострои­
тельной деятельности, включаю­
щей процесс территориального 
планирования, районного зониро­
вания, застройки и благоустрой­
ства территории города – создание 
безопасной, здоровой, функцио­
нальной, пространственносбалан­
сированной жилой среды.

Градостроительство – это 
теория и практика планировки 
и застройки городов. Оно также 

ADAMYŇ BÄHBITLERINIŇ 
GORAGYNDA
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fined as a field of architecture and 
construction that comprehen­
sively solves functional and prac­
tical problems. With the growth 
and complexity of the structure 
of cities, a special discipline has 
emerged - urban studies, which 
covers a complex of socio-eco­
nomic, construction and techni­
cal, architectural, artistic, sani­
tary and hygienic problems. The 
main goal of urban planning is to 
prevent chaotic development of 
the city territory. You can make 
one decision or another and build 
a specific object without paying 
attention to the urban planning 
situation, but such actions will 
definitely lead to big problems in 
the future. For example, to traf­
fic jams, infill development, de­
struction of squares and parks, 
problems with engineering infra­
structure and ultimately to urban 
collapse.

In Turkmenistan, on August 
18, 2015, No. 263-V, the Law 
«On Urban Development» was 

gyň na­zar­ýe­ti we ama­ly­ýe­ti­dir. Ol 
şeý­le hem funk­sio­nal-ama­ly we­zi­
pe­le­ri top­lum­la­ýyn çöz­ýän bi­na­gär­
lik we gur­lu­şyk pu­da­gy hök­mün­de 
kes­git­len­ýär. Şä­her­le­riň gur­lu­şy­
nyň ös­me­gi we çyl­şy­rym­laş­ma­gy 
bi­len ýö­ri­te iş tej­ri­be­si – ur­ba­nis­ti­ka 
peý­da bol­dy, ol jem­gy­ýet­çi­lik-yk­
dy­sa­dy, gur­lu­şyk-teh­ni­ki, bi­na­gär­
lik-çe­per­çi­lik sa­ni­ta­ri­ýa-gi­gi­ýe­na 
me­se­le­le­ri­ni gur­şap al­ýar. Şä­her­
gur­lu­şy­gy­nyň esa­sy mak­sa­dy – şä­
he­riň çäk­le­ri­niň ter­tip­siz ösü­şi­ne 
ýol ber­mez­lik. Şä­her­gur­lu­şyk ýag­
da­ýy­na üns ber­män, ol ýa-da beý­
le­ki çöz­gü­di ka­bul edip, bel­li bir 
des­ga­ny gu­rup bo­lar, em­ma şeý­le 
he­re­ket­ler gel­jek­de uly kyn­çy­lyk­la­
ra, my­sal üçin, aw­to­mo­bil dy­kyn­la­
ry­na, no­kat gör­nüş­li gur­lu­şyk­la­ra, 
se­ýil­gäh­le­riň we se­ýil­bag­la­ryň ýok 
edil­me­gi­ne, in­že­ner­çi­lik dü­züm­li 
me­se­le­le­re hem-de ahyr­ky ne­ti­je­de 
ur­ba­nis­tik kol­lap­sy­na ge­ti­rip bi­ler. 

 2015-nji ýy­lyň 18-nji aw­gus­
tyn­da «Şä­her­gur­lu­şyk işi ha­kyn­
da» № 263-V bel­gi­li ka­nun Ka­bul 
edil­di, ol ýe­di bap­dan yba­rat bo­lup, 

определяется как область архи­
тектуры и строительства, ком­
плексно решающая функцио­
нально-практические задачи.  
С ростом и усложнением структу­
ры городов появилась специаль­
ная дисциплина –урбанистика, 
которая охватывает комплекс 
общественно-экономических, 
строительно-технических, архи­
тектурно-художественных, сани­
тарно-гигиенических проблем.  
Основная цель градоустройства 
-  не допустить хаотичного раз­
вития территории города. Мож­
но принять то или иное решение 
и построить конкретный объект, 
не обращая внимание на градо­
строительную ситуацию, но такие 
действия однозначно приведут 
к большим проблемам в буду­
щем. Например к автомобильным 
пробкам, точечной застройке, 
уничтожению скверов и парков, 
проблемам с инженерной инфра­
структурой и в конечном итоге к 
урбанистическому коллапсу.

В Туркменистане 18 августа 
2015 года за № 263-V принят За­
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adopted, which consists of seven 
chapters and includes 51 articles. 
With the adoption of this Law, a 
new era in the formation of urban 
planning policy in our country 
began. This Law establishes the 
legal, economic, organizational 
foundations of relations arising 
during the implementation of 
urban planning activities, and is 
aimed at the formation of a full-
fledged living environment and 
human activity, the sustainable 
development of human settle­
ments.

Urban planning policy in our 
country is designed to ensure 
sustainable development of soci­
ety, careful use of land and natu­
ral resources. This Law regulates 
the design, development of con­
cepts for urban development, 
ensuring rational land use, pres­
ervation and restoration of the 
cultural heritage of the Turkmen 
people, etc.

In turn, citizens are guaran­
teed the right to receive complete 
information about the planning 
and development of their area, to 
make comments and suggestions 
on projects before their approval, 
etc.

According to this Law, citi­
zens are obliged to exclude any 
actions that could worsen the 
environmental condition of the 
territory, carry out construction 
in strict accordance with the ap­
proved urban planning documen­
tation, and participate in the im­
provement of the territory.

The interests of society, the 
state, individuals and legal en­
tities in the implementation of 
urban planning activities are en­
sured by fulfilling the require­
ments of the legislation of Turk­
menistan in the field of urban 
planning activities, state urban 
planning standards and rules.

51 mad­da­ny öz içi­ne al­ýar. Bu Ka­
nu­nyň ka­bul edil­me­gi bi­len ýur­du­
myz­da şä­her­gur­lu­şyk sy­ýa­sa­ty­ny 
ke­ma­la ge­tir­me­giň tä­ze eý­ýa­my 
baş­lan­dy. Şu Ka­nun şä­her­gur­lu­şyk 
işi ama­la aşy­ry­lan ma­ha­lyn­da ýü­ze 
çyk­ýan gat­na­şyk­la­ryň hu­kuk, yk­dy­
sa­dy we gu­ra­ma­çy­lyk esas­la­ry­ny 
kes­git­le­ýär hem-de ada­myň ta­la­
ba­la­ýyk ýa­şa­ýyş we dur­muş gur­
şa­wy­nyň eme­le ge­ti­ril­me­gi­ne, ilat­
ly ýer­le­riň dur­nuk­ly ös­dü­ril­me­gi­ne 
gö­nük­di­ri­len­dir.

 Ýur­du­myz­da şä­her­gur­lu­şyk 
sy­ýa­sa­ty jem­gy­ýe­tiň dur­nuk­ly ösü­
şi­niň, ýe­riň we te­bi­gy se­riş­de­le­
riň aýaw­ly ula­nyl­ma­gy­nyň üp­jün 
edil­me­gi­ni ugur edin­ýär. Ka­nun 
şä­her­le­ri ös­dür­me­giň kon­sep­si­
ýa­la­ry­nyň tas­lan­ma­gy­ny, iş­le­nip 
dü­zül­me­gi­ni, ýer­le­ri ne­ti­je­li peý­da­
lan­ma­gyň, türk­men hal­ky­nyň me­
de­ni mi­ra­sy­ny go­rap sak­la­ma­gyň 
we di­kelt­me­giň üp­jün edil­me­gi­ni 
düz­gün­leş­dir­ýär. 

Öz ge­ze­gin­de ra­ýat­la­ra şä­her­
gur­lu­şyk res­mi­na­ma­la­ry­nyň tas­
syk­la­nyl­ma­gyn­dan öň, öz se­bit­
le­ri­ni me­ýil­leş­dir­mek ba­ra­da do­ly 
mag­lu­mat al­mak, şeý­le hem bel­lik­
le­ri we tek­lip­le­ri gi­riz­mek hu­ku­gy 
ke­pil­len­di­ril­ýär.

Bu ka­nu­na la­ýyk­lyk­da ra­ýat­
lar çä­giň eko­lo­gik ýag­da­ýy­nyň ýa­
ra­­maz­laş­ma­gy­na ýol ber­mez­li­ge, 
gur­lu­şy­gy tas­syk­la­ny­lan şä­her­
gur­lu­şyk res­mi­na­ma­la­ry­na, düz­
gün­le­ri­ne berk la­ýyk­lyk­da ama­la 
aşyr­ma­ga, çäk­le­riň aba­dan­laş­dyr­
ma­gy­na gat­naş­ma­ga borç­lu­dyr. 

Şä­her­gur­lu­şyk işi ama­la aşy­
ry­lan ma­ha­lyn­da jem­gy­ýe­tiň, döw­
le­tiň, fi­zi­ki we ýu­ri­dik şahs­la­ryň 
bäh­bit­le­ri Türk­me­nis­ta­nyň şä­her­
gur­lu­şyk işi ba­bat­da ka­nun­çy­ly­gy­
nyň, döw­let şä­her­gur­lu­şyk ka­da 
öl­çeg­le­ri­niň we düz­gün­le­ri­niň, şä­
her­gur­lu­şyk res­mi­na­ma­la­ry­nyň ta­
lap­la­ry­nyň ýe­ri­ne ýe­ti­ril­me­gi, şeý­le 
hem ola­ryň ber­jaý edi­li­şi­ne gö­zeg­

кон   «О градостроительной дея­
тельности», который состоит из 
семи глав и включает  51 статью. С 
принятием этого Закона началась 
новая эпоха формирования гра­
достроительной политики в нашей 
стране. Этот Закон устанавливает 
правовые, экономические, орга­
низационные основы отношений, 
возникающих при осуществлении 
градостроительной деятельнос­
ти, и направлен на формирова­
ние полноценной среды обитания 
и     жизнедеятельности человека, 
устойчивое развитие населённых 
пунктов.    

Градостроительная политика 
в нашей стране призвана обес­
печивать устойчивое развитие 
общес­тва, бережное использова­
ние земли и природных ресурсов. 
Этот Закон регулирует   проекти­
рование, выработку концепций 
развития городов, обеспечение 
рационального землепользова­
ния , сохранения и восстановления 
культурного нас­ледия туркменско­
го народа и т.д. 

В свою очередь гражданам га­
рантировано право получать пол­
ную информацию о планировке, 
застройке своего района, вносить 
замечания и предложения по про­
ектам  до их утверждения и т.д.  

Согласно этому Закону граж­
дане обязаны исключить любые 
действия, способные ухудшить 
экологическое состояние террито­
рии, осуществлять строительство 
в строгом соответствии с утверж­
дённой градостроительной доку­
ментацией, участвовать в благо­
устройстве территории.

Интересы общества, госу­
дарства, физических и юриди­
ческих лиц при осуществлении 
градостроительной деятельности 
обеспечиваются посредством вы­
полнения требований законода­
тельства Туркменистана в области 
градостроительной деятельности, 
государственных градостроитель­
ных нормативов и правил.

AK
TU

AL
 / 

AC
TU

AL
 / 

АК
ТУ

АЛ
ЬН

О



19CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

State regulation of urban 
planning activities is carried out 
by the Cabinet of Ministers of 
Turkmenistan, the authorized 
state body in the field of con­
struction and architecture - the 
Ministry of Construction and  
Architecture of Turkmenistan, as 
well as local executive authori­
ties and local self-government in 
accordance with the legislation of 
Turkmenistan.

Based on this Law, a mas­
ter plan for the development of 
the city is being developed. This 
important document contains 
a strategy, defines the vectors 
of the city’s development, de­
termines which path this deve­
lopment will take, which should 
become a priority for decades to 
come.

In the era of the Renais­
sance of a new era of a po­

çi­li­giň ama­la aşy­ryl­ma­gy bi­len üp­
jün edil­ýär.

Şä­her­gur­lu­şyk işi­niň döw­
let ta­ra­pyn­dan düz­gün­leş­di­ril­
me­gi Türk­me­nis­ta­nyň Mi­nistr­ler 
Ka­bi­ne­ti, gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik 
ba­bat­da yg­ty­ýar­ly döw­let eda­ra­
sy – Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we 
bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi, şeý­le hem 
ýer­li ýe­ri­ne ýe­ti­ri­ji hä­ki­mi­ýe­tiň 
ýer­li öz-özü­ňi do­lan­dy­ryş eda­ra­
la­ry ta­ra­pyn­dan Türk­me­nis­ta­nyň 
ka­nun­çy­ly­gy­na la­ýyk­lyk­da ama­la 
aşy­ryl­ýar.

Şu Ka­nu­nyň esa­syn­da şä­he­ri 
ös­dür­me­giň baş me­ýil­na­ma­sy iş­le­
nip dü­zül­ýär. Bu mö­hüm res­mi­na­
ma­nyň öz stra­te­gi­ýa­sy bol­ýar, şä­
he­ri ös­dür­me­giň ugur­la­ry­ny, ösü­şiň 
haý­sy ugur bi­len iler­le­jek­di­gi­ni kes­
git­le­ýär, ol gel­jek on­lar­ça ýyl üçin 
esa­sy ugur bo­lup hyz­mat et­me­li­dir. 

 Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­
my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de Ga­raş­

Государственное регулирова­
ние градостроительной деятель­
ности осуществляется Кабинетом 
Министров Туркменистана, упол­
номоченным государственным 
органом в области строительства 
и архитектуры – Министерством 
строительства и архитектуры Турк­
менистана, а также местными ор­
ганами исполнительной власти и 
местного самоуправления в со­
ответствии с законодательством  
Туркменистана.

На основании этого Зако­
на разрабатывается генераль­
ный план развития города. Этот 
важнейший документ содержит 
стратегию, определяет векторы 
развития города, определяет, по 
какому пути пойдёт это развитие, 
что должно стать приоритетом на 
десятилетия вперёд.

В эру Возрождения новой эпо­
хи могущественного государства 
наша независимая нейтральная 
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Отчизна – Туркменистан – уверен­
но следует вперёд к новым высо­
там прогресса. Большое внимание 
в стране уделяется вопросу под­
готовки высокоинтеллектуальных 
квалифицированных специалис­
тов строительной отрасли. В выс­
ших учебных заведениях изучают 
основы градостроительства, про­
ектирования зданий и сооруже­
ний, экологию городской   среды,  
ландшафтный дизайн, экономику 
и организацию строительства и 
другие  профильные дисциплины.  

Масштабные комплексы зда­
ний, современные города и сёла, 
градостроительные проекты, воз­
водимые и реализуемые на основе 
инновационных решений, демонс­
трируют колоссальную мощь От­
чизны. Наглядным примером этих 
славных достижений является но­
вый город Аркадаг, построенный 
на базе самых передовых иннова­
ционных решений, обеспечиваю­
щих комфортную, благополучную 
и спокойную жизнь людей. 

В нём нашёл отражение со­
зидательный дух туркменского на­
рода и стремительный научно-тех­
нический прогресс, а также зримое 
воплощение главного принципа 
«Государство для человека!»

Байрам ГУРТМУРАДОВ,
юристконсульт отдела 

информации,анализа и 
международных отношений

Национального Центра 
профессиональных                                                    

союзов Туркменистана
                                                                 

Язджерен МАВСУМОВА,                                                       
ведущий специалист Совета 

профсоюза работников 
строительства и 
промышленности 

Туркменистана

werful state, our independent  
neutral Motherland - Turkmenis­
tan - confidently moves forward 
to new heights of progress. Much 
attention in the country is paid 
to the issue of training highly 
intelligent qualified specialists 
in the construction industry. In 
higher educational institutions 
they study the basics of urban 
planning, design of buildings and 
structures, ecology of the urban 
environment, landscape design, 
economics and organization of 
construction and other specia­
lized disciplines.

Large-scale building com-  
plexes, modern   cities    and   
villages, urban planning pro­
jects, built and implemented on 
the basis of innovative solutions, 
demonstrate the colossal power 
of the Motherland. A clear ex­
ample of these glorious achieve­
ments is the new city, Arkadag, 
built on the basis of the most ad­
vanced innovative solutions that 
ensure a comfortable, prosper­
ous and peaceful life for people.

It reflected the creative spirit 
of the Turkmen people and rapid 
scientific and technological prog­
ress, as well as the visible em­
bodiment of the main principle 
«The State is for people!»

                                                                             
Bayram GURTMURADOV,

legal consultant of the 
Information, analysis and 

international relations Department 
of  National Center for Professional 

unions of Turkmenistan
 

Yazjeren MAVSUMOVA,
 Leading specialist of the 

Council of the Trade Union of 
Construction and Industry 
Workers of Turkmenistan

syz, Bi­ta­rap Wa­ta­ny­myz Türk­me­
nis­tan ösü­şiň tä­ze be­lent­lik­le­ri­ne 
ta­rap ynam­ly ga­dam ur­ýar. Ýur­du­
myz­da gur­lu­şyk pu­da­gy üçin ýo­
ka­ry hü­när de­re­je­li hü­när­men­le­ri 
taý­ýar­la­mak me­se­le­si­ne uly üns 
be­ril­ýär. Ýo­ka­ry okuw mek­dep­le­
rin­de şä­her­gur­lu­şy­gy­nyň esas­la­ry, 
bi­na­la­ryň we des­ga­la­ryň tas­la­ma­
la­ry­ny düz­mek, şä­her gur­şa­wy­nyň 
eko­lo­gi­ýa­sy, te­bi­gy di­zaýn, yk­dy­sa­
dy­ýet hem-de gur­lu­şy­gy gur­na­mak 
ýa­ly de­giş­li sa­pak­la­r oka­dylýar. 

In­no­wa­sion çöz­güt­le­riň esa­
syn­da gu­rul­ýan bi­na­lar top­lum­la­ry, 
döw­re­bap şä­her­ler we oba­lar, ama­
la aşy­ryl­ýan şä­her­gur­lu­şyk tas­
la­ma­la­ry ata Wa­ta­ny­my­zyň kuw­
wa­ty­nyň ulu­dy­gy­ny mä­lim ed­ýär. 
Adam­la­ryň amat­ly, aba­dan we asu­
da dur­mu­şy­ny üp­jün ed­ýän öň­de­ba­
ry­jy in­no­wa­sion çöz­güt­le­riň esa­syn­
da bi­na edi­len tä­ze Ar­ka­dag şä­heri  
şol ga­za­ny­lan üs­tün­lik­le­riň aý­dyň 
my­sa­ly bo­lup dur­ýar. 

On­da türk­men hal­ky­nyň dö­re­
di­ji­lik ru­hy hem-de ok­gun­ly yl­my-
teh­ni­ki ösüş, şeý­le hem «Döw­let 
adam üçin­dir!» di­ýen baş ýö­rel­gä­
niň dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi öz aý­dyň 
be­ýa­ny­ny tap­dy. 

  
 Baýram GURT­MY­RA­DOW,
  Türkmenistanyň Kärdeşler 

arkalaşyklarynyň Milli 
merkeziniň Maglumat, seljeriş we 

hakara gatnaşyklary bölüminiň 
  hukuk maslahatçysy.

 Ýaz­je­ren MAW­SU­MO­WA,
 Türkmenistanyň Kärdeşler 

arkalaşyklarynyň  Gurluşyk we 
senagat işgärleriniň kärdeşler 

 arkalaşygynyň Geňeşiniň 
esasy hünärmeni 
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В преддверии Международ­
ного дня нейтралитета и 
28-й годовщины постоян­

ного нейтралитета независимого 
Туркменис­тана, в Ашхабаде состоя­
лась торжественная церемония от­
крытия нового административного 
здания Научно-исследовательско­
го института сейсмостойкого стро­
ительства Министерства строитель­
ства и архитектуры Туркменистана.

НИИСС является хозрасчётной 
организацией и выполняет   науч­
но-прикладные и теоретические 
исследования в сфере сейсмостой­
кого строительства Туркменистана.

В задачи института входят: про­
ведение научно-исследователь­
ских работ в области строительства 
с учётом региональных особен­
ностей Туркменистана, совершен­
ствование строительной норматив­
ной базы, оценки сейсмостойкости 

SEÝSMIKI ÝAGDAÝA DURNUKLY 
GURLUŞYK YLMY-BARLAG 
INSTITUTYNYŇ TÄZE EDARA BINASY 

NEW BUILDING OF THE SCIENTIFIC 
RESEARCH INSTITUTE OF SEISMIC 
RESISTANT CONSTRUCTION

НОВОЕ ЗДАНИЕ НАУЧНО-
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ИНСТИТУТА 
СЕЙСМОСТОЙКОГО СТРОИТЕЛЬСТВА

Hal­ka­ra Bi­ta­rap­lyk gü­nü­niň 
hem-de Ga­raş­syz Türk­me­
nis­ta­nyň he­mi­şe­lik bi­ta­rap­ly­

gy­nyň 28 ýyl­ly­gy­nyň öň­ýa­nyn­da Gur­
lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň 
Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk 
yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň tä­ze eda­ra 
bi­na­sy­nyň açy­lyş da­ba­ra­sy bol­dy. 

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­
lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty ho­ja­lyk 
ha­sap­la­şy­gyn­da­ky eda­ra bo­lup dur­
ýar hem-de Türk­me­nis­ta­nyň seýs­
mi­ka dur­nuk­ly gur­lu­şyk ul­ga­myn­da 
yl­my-ama­ly we na­za­ry bar­lag­la­ry­ny 
alyp bar­ýar. 

Yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň we­zi­
pe­le­ri şu­lar­dan yba­rat: Türk­me­nis­
ta­nyň se­bit­le­ri­niň aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny 
na­za­ra al­mak bi­len gur­lu­şyk ul­
ga­myn­da yl­my-bar­lag iş­le­ri­ni ge­
çir­mek, gur­lu­şyk­da ka­da­laş­dy­ry­
jy bin­ýa­dy kä­mil­leş­dir­mek, gur­lan 
des­ga­la­ryň seýs­mi­ka dur­nuk­ly­ly­gy­
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On the eve of the Inter­
national Day of Neutrality 
and the 28th anniversary 

of the permanent neutrality of 
independent Turkmenistan, a 
solemn opening ceremony of the 
new administrative building of the 
Scientific Research Institute of 
Seismic Resistant Construction of 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan was 
held in Ashgabat.

SRISRC is a self-supporting 
organization and carries out sci­
entific, applied and theoretical 
research in the field of earth­
quake-resistant construction in 
Turkmenistan.

The objectives of the insti­
tute include: conducting research 
in the field of construction, ta­
king into account the regional 
characteristics of Turkmenistan, 
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существующих объектов, защиты 
конструкций от агрессивного воз­
действия грунтовых вод и грунтов, 
совершенствования существующих 
и разработки новых строительных 
материалов на местном сырье. 

На основании Постановления 
Президента Туркменистана от 24 
декабря 2019 года №1548 новое 
здание НИИ сейсмостойкого стро­
ительства возведено в массиве Бе­
креве, рядом с Центром техноло­
гий Академии наук Туркменистана 
Строительство объекта осуществи­
ло частное предприятие «Kämil 
ymarat», которое является членом 
Союза промышленников и пред­
принимателей Туркменистана.

na ba­ha ber­mek, bi­na­la­ry, des­ga­
la­ry ýe­ras­ty suw­la­ryň we top­ra­gyň 
ýo­wuz tä­si­rin­den go­ra­mak, ýer­li çig 
mal­dan ön­dü­ril­ýän gur­lu­şyk se­riş­
de­le­ri­ni ulan­ma­gy kä­mil­leş­dir­mek 
we tä­ze­le­ri­ni iş­läp taý­ýar­la­mak bo­
lup dur­ýar. 

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­
lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň tä­ze 
eda­ra bi­na­sy paý­tag­ty­my­zyň Bek­re­
we şa­ýo­lu­nyň ug­run­da Türk­me­nis­
ta­nyň Ylym­lar aka­de­mi­ýa­sy­nyň teh­
no­lo­gi­ýa­lar mer­ke­zi­niň ýa­nyn­da bi­na 
edil­di. Des­ga­nyň gur­lu­şy­gy­ny Türk­
me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň 2019-njy 
ýy­lyň 24-nji de­kab­ryn­da­ky №1548 
bel­gi­li Ka­ra­ry esa­syn­da Türk­me­nis­
ta­nyň Se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler 
bir­leş­me­si­niň ag­za­sy bo­lan «Kä­mil 
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latory framework, assessing the 
seismic resistance of existing 
facilities, protecting structures 
from the aggressive effects of 
groundwater and soil, impro­
ving existing and developing new 
building materials using local raw 
materials.

Based on the Decree of the 
President of Turkmenistan dated 
December 24, 2019 No. 1548, a 
new building of the Scientific Re­
search Institute of Seismic Re­
sistant Construction was erected  
in the Bekreve massif, next to 
the Technology Center of the 
Academy of Sciences of Turk­
menistan. The construction of the 
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На площади более 15 тысяч 
квадратных метров разместились 
четырёхэтажный административ­
ный корпус, включающий в себя 
информационный центр, библио­
теку, музей, конференц-зал и ра­
бочие кабинеты. Всего в институте 
имеется шесть лабораторий, осна­
щенных специальным цифровым 
оборудованием для проведения 
научных исследований.

Информационный центр в ад­
министративном здании НИИ осу­

yma­rat» hu­su­sy kär­ha­na­sy alyp bar­
dy. 

Umu­my meý­da­ny 15 müň ine­
dör­dül metr­den gow­rak çäk­de  
4 gat­ly eda­ra bi­na­sy ýer­le­şip, ol 
mag­lu­mat ota­gy­ny, ki­tap­ha­na­ny, 
mu­ze­ýi, mej­lis­ler za­ly­ny we iş otag­
la­ry­ny öz içi­ne al­ýar. Ins­ti­tu­tyň dü­zü­
min­de je­mi al­ty sa­ny bar­lag­ha­na­lar 
bo­lup, olar­da yl­my-bar­lag iş­le­ri­ni 
ge­çir­mek üçin ýö­ri­te san­ly ul­gam­da 
iş­le­ýän en­jam­lar or­naş­dy­ryl­dy. 

 Yl­my-bar­lag ins­ti­tu­tyň do­lan­
dy­ryş bi­na­syn­da­ky mag­lu­mat­lar 
mer­ke­zi ota­gy in­že­ner-seýs­mo­met­
rik öl­çeý­ji en­ja­my­nyň or­naş­dy­ryl­ýan 
ýer­le­rin­de seýs­mi­ki yr­gyl­dy­nyň bi­
na­la­ra we des­ga­la­ra ýe­tir­ýän tä­si­ri­ni 
yzy­gi­der­lik­de gö­zeg­çi­lik­de sak­la­ýar. 
Top­la­nan mag­lu­mat­lar des­ga­la­ra 
seýs­mi­ki ýag­da­ýyň ýe­tir­ýän tä­si­ri­ni 
ha­sap­la­ma­gyň usul­la­ry­ny kä­mil­leş­
dir­mek­de, seýs­mi­ki dur­nuk­ly­lyk ba­
bat­da yl­my-bar­lag­la­ryň ne­ti­je­le­ri­ni 
we ha­sap­la­ma­la­ry­ny ulan­mak bi­len, 
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facility was carried out by the pri­
vate enterprise «Kämil ymarat», 
which is a member of the Union 
of Industrialists and Entrepre­
neurs of Turkmenistan.

On an area of more than 15 
thousand square meters there 
is a four-storey administrative 
building, which includes an in­
formation center, a library, a 
museum, a conference room and 
work rooms. In total, the institute 
has six laboratories equipped 
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ществляет непрерывный контроль 
воздействия сейсмических коле­
баний на здания и сооружения 
в местах установки инженерно-
сейсмометрических измеритель­
ных приборов. 

 Полученная таким образом 
информация необходима учёным и 
специалистам для совершенство­
вания методов расчёта сооруже­
ний на сейсмические воздействия, 
проверки результатов научных ис­
следований и расчётов на сейсмо­
стойкость, а также - для уточнения 
существующих нормативных по­
ложений и инженерной оценки ин­
тенсивности землетрясений.

В музейе НИИ сейсмостойко­
го строительства можно ознако­
миться с видами инструментов и 
оборудования, на которых   ранее 
работали.

В ходе церемонии открытия 
нового научного учреждения под­
черкивалось, что деятельность 
НИИ сейсмостойкого строитель­
ства во многом будет способство­
вать реализации поставленных за­
дач в соответствующих областях 
на научной основе. Ввод в экс­
плуатацию современного объекта 
наглядно демонстрирует практи­
ку активного внедрения в систе­
му строительства инновационных 
технологий, научных и современ­
ных передовых достижений. 

Сегодняшний Туркменистан – 
это грандиозные стройки, новые 
автомобильные дороги, линии свя­
зи, нефтеперерабатывающие ком­
плексы, медицинские и культур­
ные центры, современные школы и 
детские сады. В стране развернута 
широкомасштабная градострои­
тельная программа, реализуются 
уникальные архитектурные и ин­
женерно-технические проекты, 
столица интенсивно урбанизирует­
ся и растет ввысь, расширяет свои 
границы, углубляясь с одной сто­
роны в пустыню, с другой – прибли­
жаясь к горной гряде Копетдага.

bar bo­lan ka­da­laş­dy­ry­jy düz­gün­le­ri 
hem-de ýer­tit­re­me­le­ri­niň ýy­gy­ly­gy­
na in­že­ner­çi­lik kes­git­le­me­si­ni ta­
kyk­la­mak üçin alym­la­ra we hü­när­
men­le­re ze­rur bo­lup dur­ýar. 

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly 
gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň 
mu­ze­ýin­de ozal­ky iş­le­nen gu­ral­la­ryň 
we ab­zal­la­ryň gör­nüş­le­ri bi­len ta­
nyş­mak bol­ýar.

Açy­lyş my­na­sy­bet­li gu­ra­lan da­
ba­ra­da Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly 
gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň 
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with special digital equipment for 
conducting scientific research.

The information center in the 
administrative building of the re­
search institute carries out con­
tinuous monitoring of the impact 
of seismic vibrations on buildings 
and structures in places where 
engineering seismometric mea­
suring instruments are installed.

The information obtained 
in this way is necessary for sci­
entists and specialists to im­
prove methods for calculating 
structures for seismic impacts, 
checking the results of scien­
tific research and calculations 
for seismic resistance, as well 
as to clarify existing regulations 
and engineering assessment of 
earthquake intensity.

In the museum of the Scien­
tific Research Institute of Seismic 
Resistant Construction you can 
see the types of tools and equip­
ment that were previously used.

During the opening ceremony 
of the new scientific institution, it 
was emphasized that the activ­
ities of the Scientific Research 
Institute of Seismic Resistant 
Construction will largely contrib­
ute to the implementation of the 
assigned tasks in relevant areas 
on a scientific basis. The com­
missioning of a modern facility 
clearly demonstrates the practice 
of actively introducing innovative 
technologies, scientific and mod­
ern advanced achievements into 
the construction system.

Today's Turkmenistan is 
home to grandiose construction 
projects, new roads, communi­
cation lines, oil refineries, med­
ical and cultural centers, modern 
schools and kindergartens. The 
country has launched a large-
scale urban planning program, 
unique architectural and engi­
neering projects are being imple­
mented, the capital is intensively 



26 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2023_4_(36)

При этом задача туркмен­
ских учёных и строителей – 
максимально снизить ущерб, 
который может быть нанесён 
стихией, обеспечить сейсмиче­
скую надёжность и устойчивость 
всех объектов. Успехи туркмен­
ских специалистов сейсмостой­
кого строительства достигнуты 
благодаря совершенствованию 
методов расчёта сооружений, 
получению новых строительных 
материалов на местном сырье и 
разработке на их основе сейсмо­
устойчивых конструкций.

Передовые технологии по­
зволяют возводить здания по­
вышенной этажности даже в тех 
районах, которые ранее считались 
малопригодными для жилой за­
стройки.

Изучая и осваивая передовой 
зарубежный опыт, отвечая на за­
просы времени и общества, специ­

tä­ze eda­ra bi­na­sy, ins­ti­tu­tyň de­giş­li 
ugur­lar bo­ýun­ça kes­git­le­nen we­zi­
pe­le­ri­ni yl­my esa­syn­da ama­la aşyr­
ma­ga giň müm­kin­çi­lik­le­ri üp­jün 
et­jek­di­gi nyg­tal­dy. Döw­re­bap des­
ga­nyň açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­me­gi, 
onuň bar­lag­ha­na­la­ry­nyň en­jam­laş­
dy­ryl­ma­gy gur­lu­şyk ul­ga­myn­da in­
no­wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň, yl­myň 
öň­de­ba­ry­jy ga­za­ny­lan­la­ry­ny iş­jeň 
or­naş­dy­ryl­ýan­dy­gy­ny aý­dyň gör­kez­
ýär. 

Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­tan­
da ägirt uly gur­lu­şyk­lar ýaý­baň­lan­
dy­ry­lyp, tä­ze aw­to­mo­bil ýol­la­ry, 
ara­gat­na­şyk ul­gam­la­ry çe­kil­ýär. 
Ne­bi­ti gaý­ta­dan iş­le­ýän top­lum­lar, 
sag­ly­gy go­ra­ýyş we me­de­ni mer­
kez­ler, döw­re­bap mek­dep­ler we ça­
ga­lar bag­la­ry gu­rul­ýar. Ýur­du­myz­da 
giň ge­rim­li şä­her­gur­lu­şyk mak­sat­
na­ma­sy ama­la aşy­ry­lyp, öz­bo­luş­ly 
bi­na­gär­lik we in­že­ner-teh­ni­ki tas­la­
ma­lar dur­mu­şa ge­çi­ril­ýär, paý­tag­ty­
my­zyň çäk­le­ri gi­ňe­lip, de­mir­ga­zyk­
dan säh­ra­ly­ga ta­rap, gü­nor­ta­dan 
go­ja­man Kö­pet­da­gyň ete­gi­ne uza­
ýar. 

Şun­da türk­men alym­la­ry­nyň 
we gur­lu­şyk­çy­la­ry­nyň esa­sy we­zi­
pe­si te­bi­gy ha­dy­sa­nyň ýe­ti­rip bil­jek 
zy­ýa­ny­ny azalt­mak, äh­li des­ga­la­
ryň seýs­mi­ki yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny we 
dur­nuk­ly­ly­gy­ny üp­jün et­mek bo­lup 
dur­ýar. türk­men gur­lu­şyk­çy­la­ry­nyň 
üs­tün­lik­le­ri des­ga­lar­da ha­sap­la­ma 
usul­la­ry­nyň kä­mil­leş­di­ril­me­gi, ýer­li 
çig mal­lar­dan ön­dü­ril­ýän tä­ze gur­lu­
şyk ma­te­rial­la­ry­nyň ula­nyl­ma­gy we 
ola­ryň esa­syn­da seýs­mi­ki ýag­da­ýa 
dur­nuk­ly gur­luş­la­ryň iş­le­nip taý­ýar­
la­nyl­ma­gyn­da uly öňe­gi­di­şik­ler ga­
za­nyl­dy. 

Öň­de­ba­ry­jy teh­no­lo­gi­ýa­lar ýa­
şa­ýyş jaý­la­ry­ny gur­mak üçin seýs­
mi­ki tö­wek­gel­çi­li­gi ýo­ka­ry ha­sap­
lan­ýan ýer­ler­de hem köp gat­ly 
bi­na­la­ry gur­ma­ga müm­kin­çi­lik dö­
red­ýär. 

 Da­şa­ry ýurt­la­ryň ösen tej­ri­be­si­
ni öw­re­nip hem-de öz­leş­di­rip, döw­
rüň we jem­gy­ýe­tiň is­leg-ta­la­by­na 
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urbanizing and growing upward, 
expanding its borders, going 
deeper into the desert on one 
side, and approaching the Kopet­
dag mountain range on the other.

At the same time, the task of 
Turkmen scientists and builders is 
to minimize the damage that can 
be caused by the elements, to en­
sure seismic reliability and stabil­
ity of all objects. The successes of 
Turkmen specialists in seismic-re­
sistant construction have been 
achieved thanks to the improve­
ment of methods for calculating 
structures, obtaining new building 
materials using local raw materi­
als and developing seismic-resis­
tant structures based on them.

Advanced technologies make 
it possible to construct high-rise 
buildings even in areas that were 
previously considered unsuitable 
for residential development.
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jo­gap hök­mün­de seýs­mi­ki ýag­da­ýa 
dur­nuk­ly gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­
ti­tu­ty­nyň hü­när­men­le­ri gur­lu­şyk yl­
my­nyň ga­za­nan­la­ry­ny na­za­ra al­mak 
bi­len, tä­ze ka­da­laş­dy­ry­jy res­mi­na­
ma­la­ry iş­läp taý­ýar­la­ýar­lar we bar 
bo­lan res­mi­na­ma­la­ry döw­re­bap­laş­
dyr­ýar­lar, alym­lar we bar­lag ge­çi­ri­
ji­ler bol­sa, tä­ze teh­no­lo­gi­ýa­la­ry iş­jeň 
dur­mu­şa or­naş­dyr­ýar­lar. 

Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we bi­
na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň Seýs­mi­ki ýag­
da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk yl­my-bar­lag 
ins­ti­tu­ty­nyň tä­ze eda­ra bi­na­sy­nyň 
açy­lyp ulan­ma­ga be­ril­me­gi ýur­du­
my­zyň yl­my-bar­lag ins­ti­tut­la­ry­nyň 
işi­niň kä­mil­leş­di­ril­me­gi­ne, ola­ryň 
mad­dy-en­jam­la­ýyn bin­ýa­dy­nyň ber­
ki­dil­me­gi­ne döw­let ta­ra­pyn­dan yzy­
gi­der­li üns be­ril­ýän­di­gi­niň ýe­ne bir 
no­bat­da­ky su­but­na­ma­sy­dyr.

 
 Röw­şen SE­ÝIT­LI­ÝEW, 

 Türkmenistanyň Gurluşyk we 
binagärlik ministrliginiň

 Seýsmiki ýagdaýa durnukly 
gurluşyk YBI-nyň direktory

Studying and mastering ad­
vanced foreign experience, res­
ponding to the needs of time and 
society, specialists from the Sci­
entific Research Institute of Seis­
mic Resistant Construction are 
developing new regulatory docu­
ments and modernizing exist­
ing ones, taking into account the 
achievements of construction sci­
ence, and scientists and research­
ers are actively introducing new 
technologies into practice.

The opening of a new building 
of the  Scientific Research Institute 
of Seismic Resistant Construction 
of the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan was 
another evidence of the special 
attention from the state, which is 
paid to improving the work of the 
country's research institutes and 
strengthening their material and 
technical base.

Rovshen SEYITLIYEV,
Director of the Scientific Research 

Institute of Seismic Resistant 
Construction of the Ministry 

Construction and Architecture 
of Turkmenistan

алисты НИИ сейсмостойкого стро­
ительства разрабатывают новые 
нормативные документы и модерни­
зируют действующие с учётом дости­
жений строительной науки, а учёные 
и исследователи активно внедряют в 
практику новые технологии. 

Открытие нового здания Науч­
но-исследовательского института 
сейсмостойкого строительства Ми­
нистерства строительства и архи­
тектуры Туркменистана стало оче­
редным свидетельством особого 
внимания со стороны государства, 
которое уделяется совершенствова­
нию работы научно-исследователь­
ских институтов страны, укреплению 
их материально-технической базы.

  
Ровшен СЕЙИТЛИЕВ,

директор НИИ сейсмостойкого                                                                  
строительства Министерства  
строительства и архитектуры 

Туркменистана                  
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Hä­zir­ki za­man yk­dy­sa­dy­ýe­ti 
eko­lo­gik ka­da­la­ry ber­jaý et­
mek we Dur­nuk­ly ösüş mak­

sat­la­ry­ny dur­mu­şa ge­çir­mek bi­len 
berk bag­la­ny­şyk­ly­dyr. Yk­dy­sa­dy­ýe­
tiň in­no­wa­sion hä­si­ýe­te geç­me­gin­
de, adam­zat dur­mu­şy­nyň eko­lo­gik 
howp­suz­ly­gy­nyň üp­jün edil­me­gi 
mö­hüm şert­le­riň bi­ri­dir. Stra­te­gik 
mak­sat­la­ra ýet­mek­de mö­hüm or­
ny eýe­le­ýän ma­ýa go­ýum iş­jeň­li­gi 
bol­sa, mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­tiň we eko­
lo­gik-yk­dy­sa­dy ul­ga­myň ýag­da­ýy­na 
aý­gyt­laý­jy tä­sir ed­ýär.

Yk­dy­sa­dy taý­dan ösen we ösüp 
bar­ýan ýurt­la­ryň in­no­wa­sion ösü­
şin­de «ýa­şyl gur­lu­şyk» ýa-da «eko­
gur­lu­şyk» tag­ly­ma­ty­na uly äh­mi­ýet 
be­ril­ýär. Bu tag­ly­mat ener­go we 
se­riş­de tyg­şyt­ly­ly­gy, teh­ni­ki we yk­
dy­sa­dy ne­ti­je­li­li­gi ga­zan­ma­gyň ýö­
rel­ge­le­ri­ne esas­lan­ýar. Gur­lu­şy­gyň 
bu gör­nü­şin­de esa­sy mak­sat bo­lup, 
gu­rul­ýan des­ga­nyň ada­ma we daş-
tö­we­re­ge ýe­tir­ýän oňaý­syz tä­si­ri­ni iň 
pes de­re­jä ýe­tir­mek kes­git­le­nil­ýär. 

«Ýa­şyl gur­lu­şyk» – tas­la­ma­
gyň we gur­ma­gyň stan­dart­la­ryn­dan 
göz­ba­şy­ny al­ýan bi­lim­le­riň top­lu­

The concept of a modern 
economy is inextricably 
linked with issues of strict 

compliance with environmental 
standards and implementation 
of the Sustainable Development 
Goals. Environmental safety is 
becoming one of the key criteria 
for the rapid innovative transfor­
mation of the economy. Invest­
ment activity as an important 
element in achieving strategic 
goals, in turn, directly affects 
the general state of the national 
economy and its development 
trends in economic and environ­
mental realities.

In the innovative progress 
of economically developed and 
dynamically developing world 
states, the concept of «Green 
construction» or «Eco-friendly 
construction» plays a key role. It 
is based on the use of the latest 
and most productive and econom­
ically and technically advanced 
energy-saving and resource-sa­
ving technologies. The main prio­
rity in such construction is to 

Концепция современной эко­
номики неразрывно связана 
с вопросами строгого соблю­

дения экологических норм и импле­
ментации Целей устойчивого раз­
вития. Экологическая безопасность 
становится одним из ключевых 
критериев стремительной инно­
вационной трансформации эконо­
мики. Инвестиционная активность 
как важный элемент в достижении 
стратегических целей, в свою оче­
редь, напряую влияет на общее сос­
тояние национальной экономики и 
тенденции её развития в экономи­
ко-экологических реалиях. 

В инновационном прогрессе 
экономически развитых и дина­
мично развивающихся мировых 
государств концепции «Зелёного 
строительства» либо «Экологично­
го строительства» отводится клю­
чевая роль. Она основывается на 
применении новейших и наиболее 
продуктивных, экономически и тех­
нически совершенных энергосбе­
регающих и ресурсо­сберегающих 
технологий. Главным приоритетом 
в таком строительстве указывается 

«ÝAŞYL GURLUŞYK» STANDARTLARYNY 
ORNAŞDYRMAGYŇ ÄHMIÝETI  

THE RELEVANCE OF IMPLEMENTING 
«GREEN CONSTRUCTION» STANDARDS

АКТУАЛЬНОСТЬ ВНЕДРЕНИЯ 
СТАНДАРТОВ «ЗЕЛЁНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА» 
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my­dyr. Se­bä­bi, «ýa­şyl gur­lu­şy­gyň» 
ösüş de­re­je­si yl­myň we teh­no­lo­gi­
ýa­la­ryň ga­za­nan­la­ry­na, se­na­gat in­
že­ner­le­ri­niň iş­jeň­li­gi­ne we jem­gy­
ýe­tiň eko­lo­gik ýö­rel­ge­le­ri eýe­ri­şi­ne 
berk bag­ly­dyr.

Yk­dy­sa­dy taý­dan ösen döw­
let­ler «ýa­şyl gur­lu­şy­gy» iş tej­ri­be­
si­ne giň­den or­naş­dyr­ýar­lar. «Ýa­şyl 
gur­lu­şy­gyň» ýü­ze çyk­ma­gy we oňa 
bo­lan is­leg ener­go­ne­ti­je­li­li­gi ga­
zan­ma­gyň we gur­lu­şy­gyň aras­sa 
usu­ly­na bo­lan ze­rur­lyk bi­len şert­
len­di­ril­di. 1970-nji ýyl­lar­da ne­bi­tiň 
ba­ha­sy­nyň gym­mat­la­ma­gy bol­sa, 
ener­go­ne­ti­je­li­li­gi ýo­kar­lan­dyr­mak 
we gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa 
çeş­me­le­ri­ni göz­le­mek ba­ba­tyn­da 
yl­my-bar­lag iş­le­ri alyp bar­ma­ga hö­
wes­len­dir­di. Şeý­le hem, ge­çen asy­
ryň 60-70-nji ýyl­la­ryn­da ýü­ze çy­kan 
daş-tö­we­re­gi go­ra­mak ba­ba­tyn­da­
ky he­re­ket «ýa­şyl gur­lu­şyk» ba­ba­
tyn­da­ky il­kin­ji sy­nag tej­ri­be­le­ri­niň 
ge­çi­ril­me­gi­ne iter­gi ber­di [3].

«Ýa­şyl gur­lu­şyk» stan­dart­la­
ry­na la­ýyk­lyk­da gu­rul­ýan des­ga­lar 

minimize the negative impact on 
humans and the environment.

«Green construction» is a 
body of knowledge arising from 
standards in the field of design 
and construction. The level of de­
velopment of green construction 
is directly linked to the achieve­
ments of scientific and techno­
logical progress, the latest deve­
lopments of industrial engineers 
and the environmental attitudes 
of society.

The concept of «Green con­
struction» is becoming most 
widespread in economically de­
veloped countries. The immedia­
te emergence and pronounced 
demand for green construction 
is dictated by the urgent need 
to ensure energy efficiency and 
environmental friendliness of 
construction. The rapid rise in 
oil prices in the 70s of the twen­
tieth century created an urgent 
need to search for optimal ener­
gy efficiency models, stimulating 

минимизация негативного воздей­
ствия на человека и окружающую 
среду.  

«Зелёное строительство» - 
комплекс знаний, проистекающих 
из стандартов в области проекти­
рования и строительства. Уровень 
развития зелёного строительства 
напрямую связывают с достижения­
ми научно-технического прогресса, 
новейшими разработками промыш­
ленных инженеров и экологически­
ми установками общества. 

Наиболее широкое распрос­
транение концепция «Зелёного 
строительства» обретает в эко­
номически развитых странах. Не­
посредственно возникновение и 
выраженная востребованность 
зелёного строительства продик­
тована насущной необходимос­
тью обеспечения энергетической 
рациональности и экологичности 
строительства. Стремительное 
удорожание стоимости нефти в 
70-х годах ХХ столетия вызва­
ло острую необходимость поиска 
оптимальных моделей энергоэф­
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gur­lu­şy­gyň ýo­ka­ry hi­li, amat­ly­ly­gyň 
ýo­ka­ry de­re­je­si we ula­nyş­da çyk­da­
jy­la­ryň pes de­re­je­si bi­len ta­pa­wut­
lan­ýar­lar. «Ýa­şyl tas­la­ma­la­ryň» dur­
mu­şa or­naş­dy­ryl­ma­gy­nyň Dur­nuk­ly 
ösü­şi ga­zan­ma­ga ýar­dam ber­me­gi 
bol­sa, oňa bo­lan ze­rur­ly­gy has-da 
art­dyr­ýar. «Ýa­şyl teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň» 
ula­nyş­da çyl­şy­rym­ly­ly­gy, ola­ry dur­
mu­şa or­naş­dyr­mak is­le­gi­ne bö­wet 
dö­red­ýän hem bol­sa, işiň ne­ti­je­li­li­gi 
onuň gel­je­gi­niň ulu­dy­gy­ny aý­dyň­ly­
gy bi­len gör­kez­ýär.

Türk­me­nis­tan­da gur­lu­şyk pu­
da­gy­nyň döw­re­bap we dün­ýä gur­lu­
şyk pu­da­gy­nyň ösüş me­ýil­le­ri bi­len 
saz­la­şyk­ly ösü­şi­ni ga­zan­mak, pu­
dak bo­ýun­ça ile­ri tu­tul­ýan we­zi­pe­
le­riň bi­ri bo­lup, onuň esa­syn­da mil­li 
gur­lu­şyk kär­ha­na­la­ry­nyň hal­ka­ra 
gur­lu­şyk ba­zar­la­ryn­da bäs­deş­li­ge 
ukyp­ly­ly­gy­ny üp­jün et­mek müm­kin­
dir. Bu bol­sa, ola­ryň yk­dy­sa­dy gör­
ke­zi­ji­le­ri­niň ýo­kar­lan­ma­gy­nyň we 

fundamental scientific research 
in the field of renewable energy. 
Around the same time, that is, in 
the 60-70s, an active «green» 
movement was formed, advocat­
ing respect for the natural envi­
ronment, which visibly accelera­
ted the first serious experiments 
in the field of construction [3].

Characteristic features of fa­
cilities built in strict accordance 
with green construction standards 
include a high level of quality and 
comfort, as well as low operating 
costs. It is also important to indi­
cate the role of «green projects» 
in the successful implementation 
of the Sustainable Development 
Goals, which further emphasizes 
their practical relevance. Despite 
a certain level of complexity in 
the operation of «green tech­
nologies», which creates natural 
barriers to their accelerated im­
plementation in practice, their ul­

фективности, стимулировав фун­
даментальные научные исследо­
вания в области возобновляемой 
энергетики. Примерно в то же 
время, то есть 60-70-х годах, сфор­
мировалось активное движение 
«зелёных», выступающих за бе­
режное отношение к естественной 
среде обитания, зримо ускорившее 
первые серьёзные эксперименты в 
сфере строительства [3].

Характерными признаками 
объектов, возведённых в строгом 
соответствии стандартам зелёного 
строительства, следует указать вы­
сокий уровень качества и комфорта, 
а также низкую эксплуатационную 
затратность. Важно указать также 
роль «зелёных проектов» в успеш­
ной реализации Целей устойчивого 
развития, что ещё более подчёр­
кивает их актуальность и приклад­
ную востребованность. Несмотря на 
определённый уровень сложности 
в эксплуатации «зелёных техно­
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yk­dy­sa­dy howp­suz­ly­gy­nyň gi­re­wi­
dir. Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, ýur­duň 
stra­te­gik ösü­şi­ni kes­git­le­ýän bin­
ýat­lyk res­mi­na­ma­lar­da ýa­şyl gur­lu­
şy­gyň iş tej­ri­be­si­niň or­naş­dy­ryl­ma­
gy­na uly äh­mi­ýet be­ril­ýär.

«Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­
my­nyň Gal­ky­ny­şy: Türk­me­nis­ta­ny 
2022–2052-nji ýyl­lar­da dur­muş-
yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň mil­
li Mak­sat­na­ma­syn­da» gur­lu­şyk­da 
gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­ge­ti­ka­nyň 
müm­kin­çi­lik­le­ri – gü­nüň, ýe­liň, su­
wuň, geo we gid­ro­ter­mal ýy­ly­ly­gyň, 
bio­ga­zyň we beý­le­ki te­bi­gy çeş­me­
le­riň ener­gi­ýa­la­ry­ny peý­da­lan­ma­ga 
gö­nük­di­ri­len tä­ze, eko­lo­gi­ýa taý­dan 
aras­sa ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­lar iş­le­
nip taý­ýar­la­ny­lar we or­naş­dy­ry­lar. 
Döw­re­bap teh­no­lo­gi­ýa­la­ry ulan­mak 
ar­ka­ly ener­gi­ýa tyg­şyt­ly­ly­gy ýo­kar­
lan­dy­ry­lan jaý­la­ry gur­mak gur­lu­şyk 
pu­da­gy­nyň esa­sy ugur­la­ry­nyň bi­ri 
bo­lar, diý­lip kes­git­le­nil­ýär [1].

«Ýa­şyl gur­lu­şyk» usu­lyn­da gur­
lan «ýa­şyl des­ga­la­ryň» ada­ty usul­da 
gur­lan des­ga­lar­dan ta­pa­wut­ly­lyk­da, 
daş-tö­we­re­ge ýe­tir­ýän oňaý­syz tä­
si­ri pes­dir. Bu sep­git se­riş­de­le­ri ne­
ti­je­li ulan­mak, ga­lyn­dy­la­ry gaý­ta­dan 
iş­le­mek bi­len te­bi­gy baý­lyk­la­ry go­
rap sak­la­ma­gyň esa­syn­da ga­za­nyl­
ýar. Şu­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, «ýa­şyl 
gur­lu­şy­gyň» dur­nuk­ly ösü­şi ga­zan­
ma­gyň iň ne­ti­je­li gu­ral­la­ry­nyň bi­ri 
hök­mün­de ka­bul edil­ýän­di­gi­ni bel­
läp bo­lar. «Ýa­şyl des­ga­la­ryň» tas­la­
ma­sy­nyň üs­tün­de iş­le­ni­len­de, il­kin­
ji no­bat­da ener­gi­ýa­nyň we su­wuň 
sarp edi­liş muk­da­ry­ny azalt­ma­ga 
äh­mi­ýet be­ril­ýär. Ada­ty des­ga­la­ryň 
we ýa­şyl des­ga­la­ryň tas­la­ma­sy­ny 
taý­ýar­la­mak we gur­mak bi­len bag­
la­ny­şyk­ly çyk­da­jy­la­ryň ara­syn­da­ky 
ta­pa­wut uly däl­dir. 

«Ýa­şyl gur­lu­şy­gyň» ka­da­la­ry 
hal­ka­ra stan­dart­la­ryn­da be­ýan edil­
ýär. «Ýa­şyl stan­dart­lar­da» ada­myň 
ýa­şa­ma­gy, dynç al­ma­gy we zäh­met 
çek­me­gi üçin amat­ly we howp­suz 
ýa­şa­ýyş gur­şa­wy­nyň dö­re­dil­me­gi, 
şol san­da, eko­lo­gik taý­dan aras­sa 

timate effectiveness proves their 
unconditional promise.

Achieving the development 
of the construction industry of 
Turkmenistan in accordance with 
modern and global trends is one 
of the priority tasks of the in­
dustry, on the basis of which it 
is possible to ensure the compe­
titiveness of domestic construc­
tion enterprises in international 
markets, which is a guarantee 
of their economic efficiency and 
safety. In this regard, in the basic 
documents defining the strategic 
development of the country, great 
importance is attached to the in­
troduction of green construction 
practices.

As part of the implementa­
tion of the «Revival of a new era 
of a powerful state: the National 
Program for the Socio-Economic  
Development of Turkmenistan 
for 2022-2052» Comprehensive 
measures have been outlined for 
the development and implemen­
tation of innovative, environmen­
tally friendly, high technologies 
aimed at using the impressive po­
tential of renewable energy - the 
development and effective use of 
solar, wind, water, geo- and hyd­
rothermal heat, biogas and other 
natural energy sources. The con­
struction of energy-saving buil­
dings based on modern technolo­
gies will become one of the most 
promising and priority areas of 
construction [1].

Unlike traditionally cons­
tructed buildings and structures, 
«green construction» objects 
demonstrate a minimal level of 
negative impact on the envi­
ronment. Such parameters are 
achieved through the most ratio­
nal use of funds, as well as the 
implementation of a set of envi­
ronmental measures, including 
waste recycling. Thus, «green 
construction» is interpreted as 

логий», что создаёт естественные  
барьеры в ускоренном внедрении 
их в практику, их конечная эффек­
тивность доказывает их безуслов­
ную перспективность.

Достижение развития строи­
тельной отрасли Туркменистана 
в соответствии с современными и 
мировыми тенденциями является 
одной из приоритетных задач от­
расли, на основе которой можно 
обеспечить конкурентоспособ­
ность отечественных строительных 
предприятий на международных 
рынках, что является гарантией их 
экономической эффективности и 
безопасности. В связи с этим в ба­
зовых документах, определяющих 
стратегическое развитие стра­
ны, большое значение придается 
внедрению практики « зелёного» 
строительства. 

В рамках реализации На­
ци­­ональной прог­раммы соци­
ально-экономического развития 
Турк­менистана на 2022-2052 г.г. 
«Возрождение новой эпохи могу­
щественного государства:» наме­
чены комплексные меры по   раз­
работке, освоению и внедрению 
инновационных, экологически 
чистых, высоких технологий, на­
правленных на применение вну­
шительного потенциала возобнов­
ляемой энергетики – разработку и 
эффективное использование энер­
гии солнца, ветра, воды, гео- и ги­
дротермального тепла, биогаза и 
других естественных источников 
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gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny ulan­mak, 
ýa­şa­ýyş ja­ýy­nyň az muk­dar­da ener­
gi­ýa­ny we su­wy sarp et­me­gi­ni ga­
zan­mak, dur­muş ga­lyn­dy­la­ry­ny ýok 
et­mek, ga­lyn­dy suw­la­ry aras­sa­la­
mak, ho­wa­nyň ýo­ka­ry hi­li­ni üp­jün 
et­mek, ener­gi­ýa­nyň gaý­ta­dan di­kel­
dil­ýän çeş­me­le­ri­ni ulan­mak we ş.m. 
gör­ke­zil­ýär.

«Ýa­şyl stan­dart» – des­ga eko­
lo­gik howp­suz­ly­gy, ener­go­tyg­şyt­ly­
ly­gy we ener­go­ne­ti­je­li­li­gi üp­jün et­
mek mak­sa­dy bi­len, tä­ze döw­re­bap 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň or­naş­dy­ryl­ma­gy­
nyň, ýa­şa­ýyş gur­şa­wy­nyň ýo­ka­ry 
amat­ly­ly­gy­nyň we hi­li­niň, ýol-ulag, 
ýa­şa­ýyş jaý ho­ja­lyk we dur­muş 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­nyň saz­la­şy­gy­
ny, goz­gal­ma­ýan em­lä­giň eko­lo­gik 
ýag­da­ýy­nyň mo­ni­to­rin­gi­ni gö­zeg­çi­
lik­de sak­la­ma­gyň wa­jyp gu­ra­ly bo­
lup dur­ýar [2].

«Ýa­şyl stan­dart­lar» des­ga­la­
ry we bi­na­la­ry tas­la­ma­gyň we gur­
ma­gyň ada­ty gör­nü­şin­den dur­nuk­
ly ösü­şiň ta­lap­la­ry bi­len saz­laş­ýan 
gör­nü­şi­ne ge­çir­me­gi çalt­lan­dyr­ma­
gy na­za­ra alyp, şu ýö­rel­ge­le­riň yk­rar 
edil­me­gi­ni göz öňün­de tut­ýar: 

- ada­myň ýa­şa­ma­gy üçin amat­
ly we howp­suz şert­le­riň dö­re­dil­me­
gi­ni;

-  daş-tö­we­re­ge ýe­ti­ril­ýän oňaý­
syz tä­si­riň iň pes de­re­je­si­ni; 

- gel­jek­ki ne­sil­le­riň amat­ly daş­
ky-gur­şa­wa bo­lan hu­ku­gy­ny. 

«Ýa­şyl stan­dart­la­ryň» gur­lu­şyk 
pu­da­gy­na or­naş­dy­ryl­ma­gy ne­ti­je­
sin­de, aşak­da­ky sep­git­le­ri ga­zan­
mak müm­kin bo­lar. Ýag­ny:

one of the most effective tools for 
achieving sustainable develop­
ment. The criterion of minimum 
energy and water consumption is 
put forward as the most impor­
tant priorities already at the de­
sign stage. At the same time, it 
should be emphasized that there 
is a slight difference in the cost of 
design and construction of tradi­
tional and «green» facilities.

«Green construction» norms 
are reflected in international 
standards. «Green standards», in 
particular, provide for the crea­
tion of an optimal and safe en­
vironment for the life, health 
and work of people, including 
through the use of environmen­
tally friendly building materials, 
minimizing the operational pa­
rameters of water and energy 
consumption of housing, waste 
disposal, secondary purification 
of used water, and improvement 
of the atmosphere. air, use of re­
newable energy sources, etc.

The «Green standard» is a 
tool for introducing the latest 
high technologies to ensure envi­
ronmental safety, energy saving 
and energy efficiency, quality and 
comfort of the living environ­
ment, optimization of transport, 
utility and social infrastructure, 
monitoring the environmental 
condition of real estate [2].

«Green standards» are aimed 
at accelerating the transition 
from the traditional model of de­
sign and construction of facilities 
to a model flexibly adapted to the 
basic criteria of sustainable de­
velopment, and imply recognition 
of the following principles:

- creating comfortable and 
safe living conditions for people;

- minimizing the negative 
impact on the environment;

- respect for the rights of 
future generations to an optimal 
living environment. The intro­

энергии. Возведение энергосбере­
гающих зданий на основе совре­
менных технологий станет одним из 
самых перспективных и приоритет­
ных направлений строительства [1].

В отличие от традиционно 
возведённых зданий и сооруже­
ний, объекты «зелёного строи­
тельства» демонстрируют мини­
мальный уровень негативного 
воздействия на окружающую 
среду. Такие параметры достига­
ются за счёт максимально рацио­
нального использования средств, 
а также реализации комплекса 
природоохранных мер, в том чис­
ле за счёт повторной переработки 
отходов. Таким образом, «зелёное 
строительство» интерпретирует­
ся в числе наиболее действенных 
инструментов достижения устой­
чивого развития. В качестве важ­
нейших приоритетов уже на ста­
дии проектирования выдвигается 
критерий минимального энерго- и 
водопотребления. При этом сле­
дует подчеркнуть незначительную 
амплитуду в себестоимости проек­
тирования и строительства тради­
ционных и «зелёных» объектов. 

Нормы «зелёного строительс­
тва» находят отражение в между­
народных стандартах. Зелёные 
стандарты, в частности, предусма­
тривают формирование оптималь­
ной и безопасной среды для жиз­
ни, здоровья и труда людей, в том 
числе за счёт применения эколо­
гически чистых строительных ма­
териалов, минимизации эксплу­
атационных параметров водо-  и 
энергоёмкости жилья, утилизации 
отходов, вторичной очистки ис­
пользованной воды, оздоровле­
ния атмосферного воздуха, ис­
пользования возобновляемых 
источников энергии и т.д.

«Зелёный стандарт» -  это 
инструмент для внедрения но­
вейших высоких технологий по 
обеспечению экологической без­
опасности, энергосбережения и 
энергоэффективности, качества и 
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- des­ga­nyň tas­la­ma­sy taý­ýar­la­
nyl­ýan döw­rün­de eko­lo­gik ka­da­la­
ryň gi­ri­zil­me­gi;

-  des­ga­nyň gur­lu­şy­gy­nyň ba­
ha­sy­ny ar­zan­lat­mak däl-de, onuň 
mun­dan beý­läk­ki ula­nyş döw­rün­de 
sarp edil­jek çyk­da­jy­la­ryň ar­zan­la­
dyl­ma­gy­ny ga­zan­mak bi­len, umu­my 
yk­dy­sa­dy ne­ti­je­li­li­ge ýet­mek;

-  ila­tyň äh­li gat­lak­la­ry üçin ýo­
ka­ry hil­li ener­go­tyg­şyt­laý­jy we eko­
lo­gik bi­na­la­ryň tas­la­nyl­ma­gy we gu­
rul­ma­gy;

-  «ýa­şyl gur­lu­şy­ga» ma­ýa go­
ýu­jy­la­ry bank hyz­mat­la­ry­nyň üs­ti 
bi­len hö­wes­len­dir­mek. My­sal üçin, 
ýe­ňil­lik­li karz­lar, ge­çi­ril­ýän tö­leg­le­
riň bank hyz­mat­la­ry üçin ýy­gym­dan 
bo­şa­dyl­ma­gy we ş.m.;

- sarp edi­ji­le­riň eko­lo­gik so­wat­
ly­ly­gy­ny we ha­bar­ly­ly­gy­ny ýo­kar­lan­
dyr­mak üçin me­ýil­na­ma­la­ryň iş­le­nip 
dü­zül­me­gi we on­da me­ýil­leş­di­ri­len 
çä­re­le­riň amal edil­me­gi;

-  ho­ja­lyk sub­ýekt­le­ri­ne des­ga­
la­ry­na eko­lo­gik howp­suz­ly­gy ýo­
kar­lan­dyr­ýan we ener­go­ne­ti­je­li­li­gi 
ga­zan­dyr­ýan teh­no­lo­gi­ýa­la­ry or­naş­
dyr­ma­gy­na hö­wes­len­dir­mek.

2023-nji ýy­lyň 29-njy iýu­nyn­da 
«akyl­ly» Ar­ka­dag şä­he­ri­niň açy­lyş 
da­ba­ra­syn­da dür­li ugur­lar­da ga­za­
ny­lan üs­tün­lik­le­ri­ni tas­syk­la­ýan 21 
sa­ny sy­lag gow­şu­ryl­dy. Gow­şu­ry­lan 
sy­lag­la­ryň ha­ta­ryn­da:

– Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­
nyň daş­ky gur­şaw bo­ýun­ça mak­
sat­na­ma­sy­nyň (UNEP) Dur­nuk­ly 
ösüş mak­sat­la­ry­nyň we şä­her­le­riň 
ösü­şi­niň tä­ze gün ter­ti­bi­niň uý­gun­
laş­dy­ryl­ma­gy­na go­şant goş­mak bi­
len inkl­ýu­ziw, howp­suz we «akyl­ly» 
dur­nuk­ly se­bit­ler we je­ma­gat­lar ýö­
rel­ge­le­ri­ni dur­mu­şa ge­çir­mek ba­
bat­da ta­gal­la­la­ryň yk­rar edil­me­gi­niň 
ny­şa­ny we min­net­dar­lyk hök­mün­de 
Türk­me­nis­ta­nyň Ar­ka­dag şä­he­ri­ne 
Min­net­dar­lyk Gü­wä­na­ma­sy­nyň;

– Äh­lu­mu­my Ýa­şyl ösüş ins­ti­
tu­ty­nyň Ar­ka­dag şä­he­ri­ne «Ýa­şyl we 
akyl­ly şä­her» Şa­ha­dat­na­ma­sy­nyň;

duction of «Green construction» 
standards in the national cons­
truction industry seems approp­
riate and is intended to ensure 
tangible progress in achieving 
the following goals:

- inclusion of environmental 
standards already at the design 
stage of the facility;

- increase the final economic  
profitability of the project not by 
reducing the cost of construction 
work, but by reducing further 
operating costs;

- design and construction of 
high-quality structures for vari­
ous social groups, in compliance 
with modern standards of ener­
gy efficiency and environmental 
friendliness;

- increasing the business 
activity of «Green construction» 
investors based on effectively 
established banking services, for 
example, through preferential 
lending, exemption of transac­
tions from bank fees for services, 
etc.;

- in order to increase envi­
ronmental literacy and consumer 
awareness - development and 
effective implementation of rele­
vant plans for specialized mea­
sures and actions;

- stimulating the focus of 
business entities in the active 
development and applied imple­
mentation of technologies that 
increase the parameters of envi­
ronmental safety and energy effi­
ciency of facilities.

At the ceremony marking 
the commissioning of the smart 
city of Arkadag, held on June 29, 
2023, a total of 21 prestigious 
awards were presented in a so­
lemn atmosphere, confirming the 
impressive achievements of the 
new city in various fields. Among 
them:

– UNEP Certificate of 
Commendation to the city of  

комфорта среды обитания, оптими­
зации транспортной, коммунальной 
и социально-бытовой инфраструк­
туры, мониторинга экологического 
состоя­ния объектов недвижимости 
[2].

«Зелёные стандарты» наце­
лены на ускоренный переход от 
традиционной модели проектиро­
вания и строительства объектов на 
модель, гибко адаптированную ба­
зовым критериям устойчивого раз­
вития, и подразумевают признание 
следующих принципов:

- формирование комфортных и 
безопасных условий жизни людей;

-  минимизация негативного 
воздействия на окружающую среду;

-  соблюдение прав будущих 
поколений на оптимальную среду 
обитания. 

Внедрение стандартов «Зе­
лёного строительства» в нацио­
нальной строительной отрасли ви­
дится  целесообразным и призвано 
обеспечить ощутимый прогресс в 
достижении следующих целей:

-  включение экологических 
норм уже на стадии проектирова­
ния объекта; 

-  повысить конечную эконо­
мическую рентабельность проекта 
не за счёт удешевления строи­
тельных работ, а за счёт пониже­
ния дальнейших эксплуатацион­
ных затрат; 

-  проектирование и возведе­
ние высококачественных соору­
жений для различных социальных 
групп, с соблюдением современ­
ных норм энергоэкономичности и 
экологичности; 

-  повышение деловой ак­
тивности инвесторов «Зелёного 
строи­тельства» на основе эффек­
тивно налаженного банковского 
обслуживания, например, через 
льготное кредитование, освобож­
дение транзакций от банковского 
сбора за услуги и т.д.;

-  в целях повышения эколо­
гической грамотности и информи­
рованности потребителей – разра­
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– Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň 
Gur­­lu­şyk we ýa­şa­ýyş-kom­mu­nal 
ho­ja­lyk mi­nistr­li­gi­niň Mer­ke­zi yl­
my-bar­lag we me­ýil­na­ma­laş­dy­ryş 
ins­ti­tu­ty­nyň ga­raş­syz yl­my-teh­ni­ki 
der­ňew­le­ri­niň ne­ti­je­sin­de Ar­ka­dag 
şä­he­ri­niň BMG-niň Dur­nuk­ly ösüş 
mak­sat­la­ry­na, eko­lo­gi­ki gur­lu­şyk 
bo­ýun­ça hal­ka­ra ta­lap­la­ry­na la­
ýyk­dy­gy­ny tas­syk­la­ýan Şa­ha­dat­
na­ma­sy­nyň gow­şu­ryl­ma­gy hem, 
ýur­du­myz­da «Ýa­şyl gur­lu­şy­gyň» 
dün­ýä stan­dart­la­ry­na la­ýyk­lyk­da 
al­nyp ba­ryl­ýan­dy­gy­nyň ke­pi­li bo­
lup dur­ýar. 

				  
	 Döwletmyrat ORAZKULIÝEW,

žurnalist
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Arkadag for its efforts to im­
plement the principles of in­
clusive, safe, smart sustainable 
human settlements that contri­
bute to the achievement of the  
Sustainable Development Goals 
and the new urban development 
agenda;

– Certificate of the Global Ins­
titute of Green Growth – «Green 
and smart city of Arkadag»;

– Certificate of compliance 
with the Sustainable Develop­
ment Goals and international 
requirements for «green con­
struction» in accordance with 
the results of an independent 
scientific and technical study 
from the Central Research and 
Design Institute of the Minis­
try of Construction and Housing 
and Communal Services of the 
Russian Federation; confirm­
ing Turkmenistan’s unwave­
ring commitment to continue to 
follow the standards of «Green 
construction» in the context of 
the targeted formation of a mod­
ern model for the development 
of the domestic construction in­
dustry.

Dovletmurad ORAZKULIYEV,
journalist

ботка и эффективная реализация 
соответствующих планов профиль­
ных мер и действий; 

-  стимулирование нацелен­
ности хозяйствующих субъектов в 
активном освоении и прикладном 
внедрении технологий, повыша­
ющих параметры экологической  
безопасности и энергоэффективно­
сти объектов. 

На церемонии по случаю 
ввода в строй «умного» города  
Аркадаг, состоявшейся 29 июня 
2023 года, в торжественной об­
становке были вручены в общей 
сложности 21 авторитетная награ­
да, подтверждающих внушитель­
ные достижения нового города в 
различных облас­тях. В их числе: 

– Благодарственный серти­
фикат ЮНЕП городу Аркадаг за 
усилия по внедрению принципов 
инклюзивных, безопасных, умных 
устойчивых населенных пунктов, 
способствующих достижению Це­
лей в области устойчивого разви­
тия и новой повестки дня в области 
развития городов;

– Сертификат Глобального 
инс­титута зеленого роста – «Зеле­
ный и умный город Аркадаг»;

– Сертификат соответствия 
Целям устойчивого развития и 
международным требованиям 
экологического строительства в 
соответствии с результатами не­
зависимого научно-технического 
изучения от Центрального на­
учно-исследовательского и про­
ектного института Министерства 
строительс­тва и жилищно-комму­
нального хозяйства Российской 
Федерации. Это подтверждает не­
уклонную приверженность Туркме­
нистана и дальше следовать стан­
дартам «Зелёного строительства» 
в контексте целенаправленного 
формирования  современной моде­
ли развитии отечественной строи­
тельной индустрии.  

Довлетмурад ОРАЗКУЛИЕВ,
журналист
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B erkarar döw­le­tiň täze 
e ý ý amynyň  Ga l ­k y ­n y ­ş y  
d ö w ­r ü n ­d e  h o r ­m a t ­l y  

Pre­zi­den­ti­mi­ziň taý­syz ta­gal­la­la­ry bi­len 
gur­lup ulan­ma­ga be­ril­ýän döw­re­bap 
ýa­şa­ýyş, me­de­ni-dur­muş we beý­le­ki 
dür­li mak­sat­ly des­ga­la­ryň we bi­na­la­ryň 
sa­ny gün­sa­ýyn art­ýar. Hä­zir­ki wagt­
da gu­rul­ýan bi­na­la­ryň we des­ga­la­ryň 
gur­lu­şy­gy­na gö­nük­di­ri­len esa­sy me­se­
le­le­riň bi­ri ýer­le­ri re­je­li peý­da­lan­mak, 
daş­ky gur­şa­wy abat sak­la­mak ony go­
wu­lan­dyr­mak we yg­ty­bar­ly ener­ge­ti­ki 
ne­ti­je­li­lik bo­lup dur­ýar.

Hä­zir­ki dö­wür­de döw­le­ti­mi­ziň ýer 
we suw se­riş­de­le­ri­ni ne­ti­je­li peý­da­lan­
mak hem-de oba ho­ja­ly­gy­na hu­su­sy 
ön­dü­ri­ji­le­ri giň­den çek­mek mak­sa­dy 
bi­len, paý­dar­lar jem­gy­ýet­le­ri­ne, daý­han 
ho­ja­lyk­la­ry­na, beý­le­ki ýu­ri­dik şahs­la­ra 
hem-de ra­ýat­la­ra oba ho­ja­lyk mak­sat­ly 
ýö­ri­te ýer gaz­na­syn­dan ýer bö­lek­le­ri­ni 
99 ýy­la çen­li peý­da­lan­ma­ga be­ril­me­
gi do­wam et­di­ril­ýär. Bu ýe­ňil­lik­le­riň 
mak­sa­dy, ýer we suw baý­lyk­la­ryn­dan 
tyg­şyt­ly peý­da­lan­mak, te­le­ke­çi­le­ri oba 
ho­ja­ly­gy­na çek­mekdir.

Ýer bö­le­gin­den peý­da­lan­ma­gyň 
esa­sy ta­lap­la­ry «Ýer ha­kyn­da» Türk­me­

В эру Возрождения новой 
эпохи могущественного го­
сударства благодаря дея­

тельной поддержке уважаемого  
Президента планомерно возводят­
ся и открываются здания и соору­
жения жилищного, социального 
и иного назначения. Количество 
подобных объектов увеличивается 
день за днём. Основная задача при 
их застройке заключается в рациона­
лизации использования земельных 
участков, достижении сохранности и 
облагораживании окружающей сре­
ды, а также в обеспечении надёж­
ной энергоэффективности.

Сегодня акционерным обще­
ствам, дайханским хозяйствам, 
другим юридическим лицам и 
гражданам Туркменистана из спе­
циального земельного фонда сель­
скохозяйственного назначения вы­
деляются участки сроком до 99 лет. 
Цель преференции – рациональное 
использования земельных и вод­
ных ресурсов, привлечение пред­
принимателей в аграрный сектор.

Основные правила пользова­
ния земельным участком регла­

ÝER GATNAŞYKLARYNY
DÜZGÜNLEŞDIRMEGIŇ 
KADALARY  
STANDARDS FOR REGULATING 
LAND RELATIONS

НОРМЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ 
ЗЕМЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ

In the era of the Renaissance of a 
new epoch, with the active sup­
port of the esteemed President, 

buildings and structures for resi­
dential, social, and other purpo­
ses are systematically being con­
structed and opened. The number 
of such objects is increasing day 
by day. The primary objective in 
their construction is to rationalize 
the use of land plots, achieve the 
preservation and improvement of 
the environment, and ensure reli­
able energy efficiency.

Today, joint-stock companies, 
agricultural enterprises, other legal 
entities, and citizens of Turkmenis­
tan are allocated land plots from a 
special agricultural land fund for a 
period of up to 99 years. The goal 
of this preference is the rational 
use of land and water resources, as 
well as attracting entrepreneurs to 
the agricultural sector.

The fundamental rules for land 
use are regulated by the «On Land»  
Code of Turkmenistan and the «Pro­
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nis­ta­nyň bi­te­wi Ka­nu­ny­na we Türk­me­
nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň 2016-njy ýy­lyň 
18-nji mar­tyn­da çy­ka­ran 14668-nji Ka­
ra­ry bi­len tas­syk­la­ny­lan «Ýer bö­lek­le­ri­
ni eýe­çi­li­ge, peý­da­lan­ma­ga we kä­ren­dä 
ber­mek bo­ýun­ça na­ma­la­ry res­mi­leş­dir­
me­giň, ha­sa­ba al­ma­gyň we ber­me­giň 
Ter­ti­bi­ne» la­ýyk­lyk­da ber­jaý edil­me­li­dir.

Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň 
ýur­du­my­zy 2022-2052-nji ýyl­lar­da dur­
muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň mil­li 
Mak­sat­na­ma­syn­da «Tä­ze kär­ha­na­la­ry 
we önüm­çi­lik­le­ri gur­mak üçin ýer bö­
lek­le­ri­ni bö­lüp ber­mek bo­ýun­ça şert­ler 
ýe­ňil­leş­di­ri­ler. Hut şo­ňa la­ýyk­lyk­da, bu 
gat­na­şyk­la­ry düz­gün­leş­dir­ýän ka­da­laş­
dy­ry­jy hu­kuk na­ma­lar kä­mil­leş­di­ri­ler». 
Bu me­se­le bi­len bag­ly­lyk­da ýur­du­myz­
da de­giş­li ka­da­laş­dy­ry­jy-hu­kuk bin­ýa­
dy­ny döw­re­bap­laş­dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­
len uly iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar.

Şu nuk­daý­na­zar­dan, gur­lu­şyk ul­
ga­myn­da he­re­ket ed­ýän ka­da­laş­dy­ry­jy-
teh­ni­ki res­mi­na­ma­la­ry­ny döw­re­bap­laş­
dy­ryp kä­mil­leş­dir­mek bo­ýun­ça de­giş­li 
iş­ler al­nyp ba­ryl­ýar. Mu­ňa my­sal edip, 
Türk­me­nis­ta­nyň Ada­lat mi­nistr­li­gin­de 
döw­let bel­li­gi­ne al­nan, Türk­me­nis­ta­
nyň Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nist­ri­niň 
buý­ru­gy bi­len tas­syk­la­nan «Bi­na­la­ryň 
we des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gy­na ýer bö­le­
gi­niň bö­lün­me­gi­niň öl­çeg­le­ri» at­ly TGK 
2.12.01-2022 bel­gi­li Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şyk ka­da­la­ry­ny bel­le­mek bo­lar.

Bu gur­lu­şyk ka­da­la­ry «Ýer ha­
kyn­da» Türk­me­nis­ta­nyň bi­te­wi Ka­nu­
ny­na la­ýyk­lyk­da, bi­na­la­ryň we des­ga­
la­ryň gur­lu­şy­gy­na bö­lü­nip be­ril­ýän ýer 
bö­lek­le­ri­niň öl­çeg­le­ri­ni we ýer gat­na­
şyk­la­ry­ny düz­gün­leş­dir­mek bo­ýun­ça 
we­zi­pe­le­ri ama­la aşyr­mak mak­sa­dy 
bi­len iş­le­nip taý­ýar­la­nyl­dy.

TGK 2.12.01-2022 bel­gi­li Türk­me­
nis­ta­nyň gur­lu­şyk ka­da­la­ry, ma­gist­
ral tur­ba ge­çi­ri­ji­ler, ba­lyk se­na­ga­ty­nyň 
kär­ha­na­la­ry we beý­le­ki ba­lyk taý­ýar­
laý­jy kär­ha­na­lar hem-de gu­ra­ma­lar, 
ma­gist­ral suw aka­ba­lar we la­gym kol­
lek­tor­la­ry, ho­wa men­zil­le­ri, ne­bit we 
gaz gu­ýu­la­ry, ara­gat­na­şyk ul­gam­la­ry 
(li­ni­ýa­la­ry), geo­lo­gi­ýa ag­ta­ryş gu­ýu­la­
ry­nyň des­ga­la­ry, elekt­rik ul­gam­la­ry, 
aw­to­mo­bil ýol­la­ry, me­lio­ra­tiw ul­gam­
lar we de­mir ýol­la­ry üçin ýer bö­le­gi­niň 
bö­lün­me­gi­niň öl­çeg­le­ri ba­ba­tyn­da­ky 
ka­da­la­ry öz dü­zü­min­de jem­le­ýär.

ментированы в Кодексе Туркме­
нистана «О земле» и «Порядком 
оформления, регистрации и выда­
чи документов по предоставлению 
земельных участков в собствен­
ность, пользование и аренду», 
утверждённым Постановлением 
Президента Туркменистана «О во­
просах регулирования земельных 
отношений в Туркменистане» от  
18 марта 2016 года за № 14668.

В Национальной программе 
социально-экономического раз­
вития Туркменистана в 2022-2052 
годах изложено: «Условия выделе­
ния земельных участков для строи­
тельства новых предприятий и про­
изводств будут упрощены. Исходя 
из этого, правовые акты, регулиру­
ющие отношения в данной области, 
будут усовершенствованы». В дан­
ном контексте в стране проводится 
большая работа, направленная на 
модернизацию соответствующей 
нормативно-правовой базы.

В связи с этим  в строительной 
отрасли проводится определён­
ная работа   по усовершенствова­
нию нормативно-технической базы 
согласно требованиям времени. 
Результатом предпринимаемых 
целевых мер стала разработка стро­
ительных норм Туркменистана (СНТ) 
2.12.01-2022 «Параметры отведе­
ния земельного участка под строи­
тельство сооружений и объектов», 
которые утверждены приказом ми­
нистра строительства и архитектуры 
Туркменистана и прошли государ­
ственную регистрацию в Министер­
стве адалат Туркменистана.

Вышеуказанные СНТ разра­
ботаны в соответствии с Кодексом 
Туркменистана «О земле» в целях 
решения задач по регулированию 
параметров земельных участков, 
отводимых под строительство объ­
ектов, и земельных отношений.

СНТ 2.12.01-2022 представляет 
собой нормы отведения земельного 
участка под магистральные трубо­
проводы, рыбопромысловые пред­
приятия и иные рыбозаготовитель­
ные предприятия и организации, 
магистральные водные каналы и 
коллекторы сточных вод, аэропор­

cedure for the Issuance, Registra­
tion, and Issuance of Documents for 
the Provision of Land Plots for Ow­
nership, Use, and Lease, «Approved 
by the Decree of the President of 
Turkmenistan on March 18, 2016, 
under No. 14668, which addresses 
matters related to the regulation of 
land relations in Turkmenistan.

The National Program for the 
social and economic development 
of Turkmenistan in 2022-2052 
states: «The conditions for the al­
location of land plots for the con­
struction of new enterprises and 
production facilities will be sim­
plified. Based on this, legal acts 
regulating relations in this area 
will be improved». In this context, 
a lot of work is being done in the 
country aimed at modernizing the 
relevant regulatory framework.

In this regard, work is being 
carried out in the construction in­
dustry to improve the regulatory 
and technical framework in ac­
cordance with the requirements of 
the time. The result of the targe­
ted measures taken was the deve­
lopment of construction standards 
of Turkmenistan (CST) 2.12.01-
2022 'Parameters for the alloca­
tion of land for the construction 
of structures and facilities,' which 
were approved by order of the Mi­
nister of Construction and Archi­
tecture of Turkmenistan and un­
derwent state registration with the 
Ministry of Adalat of Turkmenistan.

The abovementioned Construc­
tion Standards of Turkmenistan 
(CST) were developed in accor­
dance with the Code of Turkmeni­
stan «On Land» to solve problems 
of regulating the parameters of land 
plots allocated for the construction 
of facilities and land relations.

Construction Standards of 
Turkmenistan (CST) 2.12.01-2022 
represent norms for the allocation 
of land for main pipelines, fishing 
enterprises, and other fish pro­
curement enterprises and orga­
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 Has gi­ňiş­le­ýin aý­da­nyň­da bu 
gur­lu­şyk ka­da­la­ry­nyň ta­lap­la­ry:

- Ýe­ras­ty ma­gist­ral tur­ba ge­çi­ri­ji­ler 
üçin bö­lü­nip be­ril­ýän ýer bö­le­gi­niň ini­ni 
we gör­ke­zi­len tur­ba ge­çi­ri­ji­le­riň bek­
leý­ji ar­ma­tu­ra­la­ry­ny ýer­leş­dir­mek üçin 
ýer bö­lek­le­ri­niň öl­çeg­le­ri­ni kes­git­le­ýär 
hem-de Ba­lyk se­na­ga­ty­nyň kär­ha­na­
la­ry we beý­le­ki ba­lyk taý­ýar­laý­jy kär­
ha­na­lar hem-de gu­ra­ma­lar üçin ýer­ler 
saý­la­ny­lan­da, ber­len­de we peý­da­la­ny­
lan­da ýe­ras­ty baý­lyk­la­ryň iş­le­nip çy­ka­
ryl­ma­gy ne­ti­je­sin­de, geo­lo­gi­ýa - göz­leg, 
ag­ta­ryş we beý­le­ki iş­ler ge­çi­ri­len­de bo­
zu­lan ýer­le­ri di­kelt­mek bo­ýun­ça esa­sy 
düz­gün­le­riň, stan­dart­la­ryň ta­lap­la­ry­nyň 
ber­jaý edil­me­gi ba­ra­da ýa­zy­lan;

- Ma­gist­ral la­gym kol­lek­tor­lar we 
şor suw aka­ba­la­ry üçin ýer­ler saý­la­
ny­lan­da, ber­len­de we peý­da­la­ny­lan­da, 
ýe­ras­ty baý­lyk­la­ryň iş­le­nip çy­ka­ryl­ma­
gy ne­ti­je­sin­de, geo­lo­gi­ýa - göz­leg, ag­
ta­ryş we beý­le­ki iş­ler ge­çi­ri­len­de bo­
zu­lan ýer­le­ri di­kelt­mek bo­ýun­ça esa­sy 
düz­gün­le­riň, stan­dart­la­ryň ta­lap­la­ry­
nyň ber­jaý edil­me­gi ba­ra­da, şeý­le hem, 
Me­lio­ra­tiw ka­nal­lar üçin peý­da­lan­ma­
ga bö­lü­nip be­ril­ýän ýer bö­lek­le­ri­niň ini, 
ola­ryň öl­çeg­le­ri­ni kes­git­le­me­giň düz­
gün­le­ri ba­ra­da be­ýan edi­len;

- Ne­bit we gaz gu­ýu­la­ry üçin bö­
lü­nip be­ril­ýän ýer bö­lek­le­ri­niň hem-de 
ne­bit we gaz ýa­tak­la­ryn­da­ky tur­ba ge­
çi­ri­ji­le­ri we ýol­la­ry üçin ýer bö­lek­le­ri­niň 
ini­ni, şol san­da, Dür­li mak­sat­ly geo­lo­
gi­ýa ag­ta­ryş gu­ýu­la­ry gur­na­mak üçin 
ýer­le­riň bö­lü­nip be­ril­me­gi göz­leg ýa-
da ýe­ras­ty baý­lyk­la­ry ag­ta­ryş döw­rün­
de peý­da­la­ny­ly­şy kes­git­le­ýär;

-  Ho­wa men­zi­li üçin ýer bö­le­gi 
ae­rod­rom, aý­ry­baş­ga­la­nan des­ga­la­ry 
-  ho­wa­da­ky he­re­ket­le­ri, ra­dioug­ruk­
dy­ry­şy ra­dio­na­wi­ga­si­ýa we gon­ma­gy, 
aras­sa­laý­jy des­ga­la­ry do­lan­dyr­ma­gyň 
we gul­luk-teh­ni­ki çäk­le­ri öz içi­ne al­ýan­
dy­gy ba­ra­da ýa­zy­lan hem-de Ara­gat­
na­şyk ul­gam­la­ry üçin ýer bö­lek­le­ri we 
wagt­la­ýyn des­ga­la­ry, gur­naw­la­ry gur­
na­mak, gur­lu­şyk-gur­na­ma me­ha­nizm­
ler ýer­leş­di­ril­ýän, en­jam­la­ry we ma­te­
rial­la­ry da­şa­mak we sak­la­mak üçin ýer 
bö­lek­le­ri­niň gur­lu­şyk döw­rün­de peý­da­
la­ny­ly­şy­ny düz­gün­leş­dir­ýär;

-  Elekt­roe­ner­ge­ti­ka ul­ga­my­nyň 
önüm­çi­lik-teh­no­lo­gik ob­ýekt­le­ri üçin 

ты, нефтяные и газовые скважины, 
линии связи, сооружения геолого­
разведочных скважин, электросети, 
автомобильные трассы, мелиора­
тивные системы и железные дороги.

Если подробнее, то строитель­
ными нормами регламентированы:

— определение ширины зе­
мельного участка, отводимого под 
подземные магистральные трубо­
проводы, и параметры земельных 
участков для установки опорной 
арматуры указанных трубопрово­
дов, соблюдение основных пра­
вил и стандартов восстановления 
нарушенных земель в результате 
разработки недр, геологоразве­
дочных исследований, поиска и 
иной деятельности при выборе 
земельных участков для рыбопро­
мышленных предприятий, других 
рыбозаготовительных предпри­
ятий и организаций, а также при их 
предоставлении и использовании;

— соблюдение основных пра­
вил и стандартов по восстановле­
нию земельных участков под ма­
гистральные коллекторы сточных 
вод и дренажные каналы при их 
выборе, выделении и использова­
нии, а также нарушенных в резуль­
тате разработки недр и во время 
проведения геологоразведочных 
исследований, поиска и иной дея­
тельности, и определение ширины 
и параметров земельных участков 
под мелиоративные каналы;

— определение ширины зе­
мельных участков, отводимых под 
нефтяные и газовые скважины, а так­
же земельных участков, отводимых 
под трубопроводы и дороги на неф­
тяных и газовых месторождениях, 
отведение земельных участков под 
сооружение геологоразведочных 
скважин различного назначения или 
их использование в период разведки 
или поиска подземных ресурсов;

 — расположение аэродро­
ма, отдельных объектов (комплекс 
управления воздушным движением, 
радионавигацией и посадкой, на­
земного обслуживания) и служебно-
технических территорий на земель­
ном участке под аэропорт, а также 
регулирование земельных участков 

nizations, main water canals and 
wastewater collectors, airports, oil 
and gas wells, communication lines, 
construction of exploration wells, 
electrical networks, highways, rec­
lamation systems, and railways.

In more detail, the building 
codes regulate:

— determination of the width 
of the land plot allocated for un­
derground main pipelines, and the 
parameters of land plots for the 
installation of support fittings for 
these pipelines, compliance with 
the basic rules and standards for 
the restoration of disturbed lands 
as a result of subsoil development, 
geological exploration, prospecting, 
and other activities when selecting 
land plots for fishing enterprises, 
other fish procurement enterprises 
and organizations, as well as during 
their provision and use;

— compliance with the ba­
sic rules and standards for the 
restoration of land plots for main 
sewage collectors and drainage 
channels during their selection, al­
location, and use, as well as those 
disturbed as a result of subsoil 
development and during geolog­
ical exploration, prospecting, and  
other activities, and determination 
of the width and parameters of 
land plots for reclamation canals;

— determination of the width 
of land plots allocated for oil and 
gas wells, as well as land plots 
allocated for pipelines and roads 
in oil and gas fields, allocation 
of land plots for the construction 
of geological exploration wells 
for various purposes or their use 
during the period of exploration or 
search for underground resources;

— location of the airfield, in­
dividual facilities (air traffic con­
trol complex, radio navigation 
and landing, ground services) and 
service and technical areas on the 
land plot for the airport, as well 
as the regulation of land plots for 
communication systems and the 
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bö­lü­nip be­ril­me­li we peý­da­la­nyl­ma­ly 
ýer bö­lek­le­ri saý­la­nyp al­nan­da ber­jaý 
edil­me­li ta­lap­lar we elekt­rik ge­çi­ri­ji ul­
gam­lar üçin bö­lü­nip be­ril­ýän ýer­le­riň 
öl­çeg ka­da­la­ry ba­ra­da ýa­zy­lan hem-de 
dü­zü­min­de elekt­rik ge­çi­ri­ji ho­wa we 
ka­bel ul­gam­la­ry, trans­for­ma­tor pods­
tan­si­ýa­la­ry, paý­laý­jy no­kat­lar we elekt­
rik (ýy­ly­lyk) ener­gi­ýa­sy­nyň ge­çi­ril­me­gi­ni 
ama­la aşyr­mak üçin ni­ýet­le­nen beý­le­ki 
en­jam­lar bo­lan 0,38 -  500 kW güý­jen­
me­li elekt­rik ul­gam­la­ry üçin peý­da­lan­
ma­ga bö­lü­nip be­ril­ýän ýer bö­le­gi­niň giň­
li­gi­ni we meý­da­ny­ny kes­git­le­ýär;

-  Aw­to­mo­bil ýol­la­ry ýer­leş­dir­mek 
üçin ýer bö­lek­le­ri we zo­lak­la­ry peý­da­
lan­mak, ýol­la­ryň gur­lu­şy­gy döw­rün­de 
des­ga­la­ry ýer­leş­dir­mek üçin ýer bö­lek­
le­ri, zo­lak­la­ry hem-de aw­to­mo­bil ýol­
la­ry­na bö­lü­nip be­ril­ýän ýer bö­lek­le­ri­
niň ini we ola­ryň öl­çeg­le­ri ba­ra­da şeý­le 
hem, Umu­my peý­da­la­nyl­ýan rel­sa­ra ini  
1520 mm (1435 mm) de­mir ýol­la­ry we 
peý­da­la­nyl­ma­gy umu­my bol­ma­dyk 
önüm­çi­lik we oba ho­ja­lyk kär­ha­na­la­
ry­nyň rel­sa­ra ini 1520 mm (1435 mm) 
we 750 mm ba­ryl­ýan de­mir ýol­la­ry üçin 
be­ril­ýän sow­ma zo­la­gy­nyň ini­ni kes­
git­le­ýär hem-de de­mir ýol­la­ry üçin ýer 
bö­lek­le­ri­ni saý­la­ma­gyň, ber­me­giň we 
peý­da­lan­ma­gyň düz­gün­le­ri­niň, stan­
dart­la­ry­nyň ta­lap­la­ry­ny ber­jaý edil­me­gi 
ba­ra­da ýa­zy­lan.

Bu gur­lu­şyk ka­da­la­ry­nyň güý­je 
gi­ri­zil­me­gi bi­na­la­ryň we des­ga­la­ryň 
gur­lu­şy­gy­na bö­lü­nip be­ril­ýän ýer bö­
lek­le­ri­niň öl­çeg­le­ri­ni düz­gün­leş­dir­
mek ba­bat­da ka­da­laş­dy­ry­jy hu­kuk 
bin­ýa­dy­ny gi­ňel­dil­ýär hem-de ra­ýat­la­
ry­myz üçin oňaý­ly şert­le­ri dö­ret­mek­
de ýur­du­myz­da al­nyp ba­ryl­ýan iş­le­ri­ 
has-da aý­dyň­laş­dyr­ýar.

Ma­ral AN­NA­BA­ÝE­WA, 
 Türkmenistanyň Gurluşyk we 

 binagärlik ministirligiň 
 Ylmy-tehniki innowasiýalar 

  müdirliginiň başlygynyň orunbasary 

для систем связи и использование 
земельных участков для установки 
временных сооружений, конструк­
ций, размещения строительно-мон­
тажных механизмов, транспорти­
ровки и хранения оборудования и 
материалов в период строительства;

— требования к выбору зе­
мельных участков, отводимых под 
производственно-технологические 
объекты электроэнергетической 
сис­темы, нормы параметров земель­
ных участков под линии электропе­
редачи, а также масштаб и площадь 
земельного участка, отводимого под 
электрические системы напряжени­
ем 0,38-500 кВ, включая воздушные 
и кабельные линии электропереда­
чи, трансформаторные подстанции, 
распределительные пункты и иное 
оборудование для передачи элек­
трической (тепловой) энергии;

— использование земельных 
участков и зон, предназначенных 
для автомобильных дорог, земель­
ные участки и зоны для размещения 
объектов в период прокладки дорог, 
ширина и параметры отведённых 
под автомобильные дороги земель­
ных участков, ширина выделяемой 
полосы отвода железнодорожных 
путей общего пользования с колеёй  
1520 мм (1435 мм) и подъездных 
железнодорожных путей необще­
го пользования промышленных и 
сельскохозяйственных предприя­
тий с колеёй 1520 мм (1435 мм) и 
750 мм, а также требования правил 
и стандартов выбора, отведения и 
использования земельных участков 
для железнодорожных путей.

Со вступлением в силу выше­
указанных строительных норм рас­
ширяется нормативно-правовая база 
в области регулирования измере­
ний земельных участков, отводимых 
под строительство сооружений и  
объектов, и существенно продвига­
ются предпринимаемые в нашей стра­
не практические меры по созданию 
благо­приятных условий для граждан.

Марал АННАБАЕВА,
зам. начальника управления 

научно-технических инноваций 
Министерства строительства и 

архитектуры Туркменистана

use of land plots for the instal­
lation of temporary structures, 
structures, placement construc­
tion and installation mechanisms, 
transportation and storage of 
equipment and materials during 
the construction period;

— requirements for the selec­
tion of land plots allocated for pro­
duction and technological facili­
ties of the electric power system, 
norms for the parameters of land 
plots for power transmission lines, 
as well as the scale and area of 
land plots allocated for electrical 
systems with a voltage of 0.38-500 
kV, including overhead and cable 
power lines, transformer substa­
tions, distribution points, and other  
equipment for the transmission of 
electrical (thermal) energy;

— use of land plots and zones 
intended for highways, land plots 
and zones for placing objects 
during the construction of roads, 
width and parameters of land plots 
allocated for highways, width of 
the allocated right of way for public 
railway tracks with a gauge of 1520 
mm (1435 mm) and access railway 
tracks of non-public use of industri­
al and agricultural enterprises with 
a gauge of 1520 mm (1435 mm) 
and 750 mm, as well as the re­
quirements of rules and standards 
for the selection, allocation, and 
use of land plots for railway tracks.

With the entry into force of 
the above building standards, the 
regulatory framework in the field 
of regulating the measurements 
of land plots allocated for the con­
struction of structures and facili­
ties is expanding, and the practical 
measures taken in our country to 
create favorable conditions for ci­
tizens are significantly clarified.

Maral ANNABAYEVA,
Deputy Head of the Scientific and 
Technical Innovation Deaprtment

of the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan
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Be­ton dür­li bi­na­la­ryň we des­
ga­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da ula­
nyl­ýan, çal­şyp bol­ma­jak 

ma­te­rial­dyr. Şeý­le-de bol­sa, be­ton 
iş­le­ri­niň esa­sy kem­çi­li­gi köp zäh­
me­ti ta­lap et­me­gi hem-de ga­ly­byň 
çe­ýe­li­gi­niň bol­maz­ly­gy­dyr. Be­ton 
aý­ra­tyn-da gid­ro­teh­ni­ki des­ga­la­

Бетон – это незаменимый 
материал, который исполь­
зуют при строительстве 

самых разных зданий и соору­
жений. Однако основным недос­
татком бетонных работ является 
большие затраты на труд и не 
гибкость формы. Особенно бетон 

Concrete is an irreplaceable 
material that is used in the 
construction of a wide va­

riety of buildings and structures. 
However, the main disadvantage 
of concrete work is the high la­
bor costs and inflexibility of the 
form. Concrete is especially not 
beneficial for the maintenance 
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ry go­rap sak­la­mak we abat­la­mak 
üçin amat­syz­dyr. Soň­ky ýyl­lar­da 
Ang­li­ýa­da, Bel­gi­ýa­da, Rus­si­ýa­da 
we se­na­gat taý­dan ösen beý­le­ki 
ýurt­lar­da ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň, gid­
raw­li­ki des­ga­la­ryň we aw­tou­lag 
ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy­gyn­da be­ton 
bi­len bir­lik­de se­ment ga­ryn­dy­sy 
bo­lan in­no­wa­sion gur­lu­şyk ma­te­
ria­ly -  be­ton ör­tü­gi­ni ulan­ýar­lar. 
Bu be­ton er­gi­ni bi­len siňdirilen we 
suw bi­len nem­le­nen­den soň ga­ta­
ýan çe­ýe ma­te­rial. Ör­tü­giň ýü­zün­de 
ýu­ka, em­ma ga­ty, gyz­gy­na çy­dam­
ly, suw ge­çir­me­ýän beton gat­la­gy 
eme­le gel­ýär. Be­ton­laý­jy dü­zü­miň 
esa­sy çä­ge-se­ment ga­ryn­dy­dan 
yba­rat bo­lup, ol ör­tü­giň gat­lak­la­
ry­nyň ara­syn­da ýer­le­şen, do­ka­ma 
usu­ly bi­len däl-de, ter­mi­ki we me­
ha­ni­ki be­jer­gi­ni ulan­mak bi­len dö­
re­di­len. Bu ör­tük­de ýö­ri­te teh­no­lo­
gi­ýa­ny ula­nyp al­nan be­to­nyň gu­ry 
ga­ryn­dy­sy bi­len do­ýur­lan üç öl­çeg­li 
sü­ýüm­ler bar. Ýer­le­şiş ug­ry se­bäp­
li ma­te­rial öl­le­nen des­si­ne ga­tap 
baş­la­ýar.

Be­ton ör­tü­gi çyg­ly­ly­gy siň­di­
ri­ji gat­lak­dan, sü­ýüm mat­ri­sa­sy­ny 
ber­ki­di­ji gu­ry be­ton ga­ryn­dy­syn­dan 
we suw ge­çir­me­ýän po­li­wi­nilh­lo­rid 
(PVH) ýas­syk­dan yba­rat­dyr. Rus­si­
ýa­da, esa­san tur­ba­ge­çi­ri­ji­le­riň, gid­
ro­teh­ni­ki des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da 
hem-de çy­dam­ly we ýo­ka­ry hil­li 
ýol ör­tü­gi­ni ön­dür­mek­de giň­den 
ula­nyl­ýan ru­lon be­ton dü­şek­le­ri­
niň önüm­çi­li­gi ýo­la go­ýul­dy. Be­ton 
dü­şe­gi­ni ýaz­mak işi tiz, amat­ly we 
tyg­şyt­ly bol­ýar. Onuň ar­tyk­maç­lyk­
la­ry­nyň bi­ri, ör­tü­gi hat-da taý­ýar­la­
nyl­ma­dyk ýe­re hem ýa­zyp bol­ýar. 
Çe­ýe­li­gi se­bäp­li ol äh­li oý­la­ry ört­ýär 
we çö­ket­lik­le­ri düz­le­ýär. Ýa­zy­lan­da 
bil­di­ril­ýän esa­sy ta­lap, bö­lek ör­tük­
le­riň bir-bi­ri­ne, ýag­ny kö­ne ör­tü­giň 
gy­ra­sy­nyň in­di­ki bö­le­giň gy­ra­sy­
na ga­bat gel­me­gi. Bu ola­ryň öza­ra 
ber­ke­me­gi üçin ze­rur­dyr.

Ör­tük ada­ty el gu­ral­la­ry­nyň kö­
me­gi bi­len ru­lon­dan aň­sat­lyk bi­len 

and repair of hydraulic struc­
tures. In recent years, in Eng­
land, Belgium, Russia and other 
industrialized countries, in the 
construction of residential buil­
dings, hydraulic structures, and 
highways, along with concrete, 
an innovative building material 
with a cement mixture - concrete 
sheet - has been used. This is 
an elastic material impregnated  
with a concrete solution and 
hardens after it is moistened with 
water. A thin but hard, heat-re­
sistant, water-impermeable con­
crete layer is formed on the sur­
face of the canvas. The basis of 
the concreting composition is a 
sand-cement mixture, which is 
placed between layers of fabric 
created not using the weaving 
method, but using thermal and 
mechanical treatment. This fab­
ric contains three-dimensional 
fibers saturated with a dry mix­
ture of concrete obtained using 
a special technology. Due to the 
orientation of their location, im­
mediately after soaking the ma­
terial begins to harden.

The concrete sheet consists 
of a fibrous moisture-absorbing 
surface, a reinforcing fiber mat­
rix, a dry concrete mixture and 
a waterproof polyvinyl chloride 
(PVC) backing. In Russia, the pro­
duction of rolled concrete sheets 
has been established, which 
is widely used mainly in the 
construction of pipelines, hyd­
raulic structures, and to create  
durable and high-quality road 
surfaces. Installation of the con­
crete sheet is carried out quickly, 
conveniently and economically. 
One of the advantages of the can­
vas is that it can be laid even on 
an unprepared surface. Thanks 
to its flexibility, it tightly «fits» 
all irregularities and smooths out 
recesses. The main requirement 
when laying is that the indivi­

не выгоден для содержания и ре­
монта гидротехнических соору­
жений.  В последние годы в Ан­
глии, Бельгии, России и других 
промышленно развитых странах 
при строительстве жилых домов, 
гидросооружений, автомобиль­
ных трасс применяют наряду с 
бетоном инновационный строи­
тельный материал   с цементной 
смесью -  бетонное полотно.  Это 
эластичный материал, пропитан­
ный раствором бетона и засты­
вающий после его увлажнения 
водой. На поверхности полотна 
формируется тонкий, но твёрдый, 
жаростойкий, не пропускающий 
воду бетонный слой.   Основа 
бетонирующего состава   пес­
чано-цементная смесь, которая 
размещена между слоями по­
лотна, созданного не с исполь­
зованием ткацкого метода, а при  
помощи термической и механи­
ческой обработки. Такая ткань 
содержит трёхмерные волокна, 
насыщенные сухой смесью бето­
на, полученной по специальной 
технологии. Из-за ориентации их 
расположения сразу после нама­
чивания материал начинает твер­
деть.

Бетонное полотно состоит 
из волокнистой впитывающей 
влагу поверхности, укрепля­
ющей волоконной матрицы, 
сухой бетонной смеси и водо­
непроницаемой подкладки из 
поливинилхлорида (ПВХ). В 
России налажено производство 
рулонного бетонного полотна, 
которое широко применяется в 
основном в строительстве тру­
бопроводов, гидротехничес­
ких сооружений, для создания 
долговечного и качественного 
дорожного пок­рытия. Монтаж 
бетонного полотна проводится 
быстро, удобно и экономично. 
Одно из преимуществ полотна в 
том, что его можно стелить даже 
на не подготовленную поверх­
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ke­si­lip alyn­ýar. Bö­lek ör­tük­le­ri bi­
ri-bi­ri­ne dür­li usul­lar bi­len - bolt­lar, 
nur­bat­lar we je­bis­leş­di­ri­ji ýe­lim­ler 
bi­len bir­leş­di­rip bol­ýar. Ör­tü­gi — 
kendir matany çyg­la­mak üçin ýü­
zü­ne suw se­pe­len­ýär ýa-da su­wa 
ýa­tyr­mak ar­ka­ly ama­la aşy­ryl­ýar

Mu­nuň üçin süý­ji su­wy hem, 
de­ňiz su­wu­ny hem ulan­mak bol­
ýar. Ag­ra­my 7 kg bo­lan 1 m² ör­tü­gi 
çyg­la­mak üçin 3,5-4 lit­re go­laý suw 
ge­rek bolýar. Ga­ta­ma daş­ky gur­
şa­wyň tem­pe­ra­tu­ra­sy­na bag­ly­lyk­
da 1-2 sa­ga­dyň do­wamyn­da bo­lup 
geç­ýär. Ör­tük 24 sa­gat­dan ga­ta­ýar. 
Be­ton dü­şe­gi­ni taý­ýar­lamagyň teh­
no­lo­gi­ýa­sy Be­ýik Bri­ta­ni­ýa­da oý­la­
nyp ta­pyl­dy we ol in­di beý­le­ki ýurt­
lar­da hem üs­tün­lik­li ýo­la go­ýul­dy.

Bu in­no­wa­sion gur­lu­şyk ma­
te­ria­ly ada­ty be­ton bi­len de­ňeş­di­
re­niň­de onuň dü­zü­mi has ýe­ňil­dir 
we dü­şek ýa-da ru­lon gör­nüş­de 
ön­dü­ril­ýär. Ru­lon be­to­ny ýe­ňil we 
ýaz­mak aň­sat bol­ýar, bu iş­çi­le­riň 
wag­ty­ny we zäh­me­ti­ni tyg­şyt­la­
ýar, dü­şe­mek üçin ga­ry­jy en­jam­
la­ry ýa-da gym­mat teh­ni­ka­la­ry 
ta­lap et­me­ýär. Ma­te­ria­ly ulan­mak 
aň­sat, şo­nuň üçin ony dü­şe­mek 
ýö­ri­te en­dik­le­ri ta­lap et­me­ýär. Ba­
ry-ýo­gy bir sa­ga­dyň do­wa­myn­da  

dual sheets overlap, that is, that 
the edge of the previous piece of 
sheet overlaps the edge of the 
next one. This is necessary for 
their subsequent fastening to­
gether.

The fabric is easily cut from 
the roll using ordinary hand tools. 
Separate sheets (pieces) can be 
attached to each other in various 
ways, with bolts, self-tapping 
screws and glue-sealant. Wetting 
is not carried out under pressure 
by splashing water on the surface 
of the canvas or by immersing it 
in water. Both fresh and sea wa­
ter are suitable. For wetting 1 
m2 of cloth weighing 7 kg. About 
3.5-4 liters of water are required. 
Hardening occurs within 1-2 
hours, depending on the ambient 
temperature. The canvas final­
ly hardens after 24 hours. The 
technology for producing con­
crete sheets was invented in the 
UK and is now being successfully 
implemented in other countries.

This innovative building ma­
terial has a lighter structure 
compared to conventional con­
crete and is produced in sheets 
or rolls. Rolled concrete is light­

ность. Благодаря своей гибкос­ти  
оно плотно «облегает» все не­
ровности, сглаживает выемки. 
Главное требование при уклад­
ке – чтобы отдельные полотна 
шли внахлёст, то есть чтобы край 
предыдущего куска полотна пе­
рекрывал край следующего. Это 
необходимо для их последую­
щего скрепления между собой. 

Полотно легко отрезается 
от рулона с помощью обычного 
ручного инструмента. Между со­
бой отдельные полотна (куски) 
можно крепить различными спо­
собами, болтами, саморезами 
клеем-герметиком. Смачивание 
производится не под давлением, 
а путём разбрызгивания воды по 
поверхности холста или путём его 
погружения в воду. Подходит как 
пресная, так и морская вода. Для 
смачивания 1м² полотна весом 7 
кг. требуется около 3,5-4 литра 
воды. Застывание происходит в 
течение 1-2 часов в зависимости 
от температуры окружающей сре­
ды. Окончательно полотно зас­
тывает через 24 часа. Технология 
изготовления бетонного полотна 
была изобретена в Великобрита­
нии и теперь она успешно реали­
зуется и в других странах. 

Этот инновационный строи­
тельный материал имеет более 
легкую структуру по сравнению с 
обычным бетоном, выпускается 
полотном или рулоном. Рулон­
ный бетон лёгкий и прост в мон­
тировании, что экономит время 
и труд рабочих, для его укладки 
не требуется оборудование для 
смешивания и дорогостоящая 
техника. Материал прост в об-
ращении, поэтому для его мон­
тажа не требуются специальные 
навыки. Всего за один час мож­
но уложить до 200 квадратных 
метров полотна. Материал без­
вреден, поскольку произведён из 
экологически чистого природно­
го сырья. Инновационная ткань 
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200 ine­dör­dül met­re çen­li ör­tü­gi 
ýa­zyp bol­ýar. Ma­te­rial zy­ýan­ly däl, 
se­bä­bi eko­lo­gi­ýa taý­dan aras­sa te­
bi­gy çig mal­dan ön­dü­ril­ýär. In­no­
wa­sion ma­te­rial be­ton ör­tü­gi bi­len 
de­ňeş­di­re­niň­de ýo­ka­ry mä­käm­li­ge, 
şeý­le hem oda dur­nuk­ly­lyk hä­si­ýe­
ti­ne eýe­dir.

Tä­ze ma­te­rial çyg­ly­ly­ga, kis­lo­
ta­la­ra we beý­le­ki ag­res­siw bir­leş­
me­le­re çy­dam­ly­dyr. Be­ton dü­şe­gi­ni 
ýa-da ru­lo­ny­ny is­len­dik ýer­de, hat-
da bar­ma­sy kyn bo­lan ýer­ler­de we 
ho­wa şert­le­rin­de - örän so­wuk­da, 
ys­sy­da dü­şe­mek bol­ýar, ýa­gyş ýa­
gan­da bol­sa, ola­ry su­war­mak ze­
rur­ly­gy ara­dan aý­ryl­ýar. Mun­dan 
baş­ga-da, dü­şe­len­den soň, ör­tük 
üçin hiç hi­li teh­ni­ki hyz­mat ta­lap 
edil­me­ýär. Ma­te­rial süýş­me­ýär, 
şo­nuň üçin bi­nýat bi­len yg­ty­bar­ly 
ber­ki­di­len bol­sa ör­tük gy­myl­da­maz 
we je­bis­li­gi bo­zul­maz. Be­ton dü­şe­
gi­ni is­len­dik gurlu­şyň aý­ra­tyn­lyk­la­
ry­na la­ýyk­lyk­da ke­sip we ber­ki­dip 
bol­ýar.

Çe­ýe­li­gi we ulan­ma­gyň aň­sat­
ly­gy se­bäp­li bu ma­te­rial köp­lenç 
ka­nalla­ry gur­mak­da ula­nyl­ýar. 
Çöl­lük ýer­ler­den geç­ýän aka­ba­
lar ak­dy­ryl­ýan su­wuň 35-40%-ine 
go­la­ýy­ny siň­dir­ýär. Şeý­le­lik­de, su­
wuň ýa­ry­sy­na go­la­ýy ni­ýet­le­nen 
mak­sat üçin ula­nyl­ma­ýar. Ýap­la­ryň 
we beý­le­ki su­wa­ryş ul­gamla­ry­nyň 
gur­lu­şy­gyn­da be­ton dü­şe­gi­niň ula­
nyl­ma­gy su­wuň top­ra­ga siň­megi­
niň we şor­la­ma­gy­nyň öňü­ni al­ýar. 
Dü­şe­giň dü­zü­mi­ne jaý­ryk­lar tä­sir 
etme­ýär. Ör­tük ýe­riň ýü­zü­niň is­len­
dik eg­rem­le­ri­ni gaý­ta­la­ma­ga ukyp­
ly­dyr. Be­ton dü­şe­gi ho­wa şert­le­ri 
se­bäp­li dö­rän ero­zi­ýa­nyň öňü­ni 
al­ýar we eň­ňitle­ri go­ra­ýar. Şo­nuň 
üçin be­ton ör­tü­gi ka­nal­la­ryň we 
suw tur­ba­la­ry­nyň gurlu­şy­gy üçin 
aja­ýyp çöz­güt­dir. Mun­dan baş­ga-
da, tä­ze gur­lu­şyk ma­te­ria­ly ero­zi­
ýa pro­ses­le­ri­ne gö­zeg­çi­lik et­mek 
hem-de dür­li şert­ler­de, şol san­da 
ag­res­siw şert­ler­de we is­len­dik ho­

weight and easy to install, which 
saves workers time and labor; 
its installation does not require 
mixing equipment or expensive 
machinery. The material is easy 
to handle, so its installation does 
not require special skills. In just 
one hour you can lay up to 200 
square meters of canvas. The 
material is harmless because it 
is made from environmentally 
friendly natural raw materials. 
The innovative fabric has high 
strength compared to concrete 
coating, and also has high fire-re­
sistant properties.

The new material is resistant 
to moisture, acids and other ag­
gressive compounds. You can lay 
a concrete sheet or roll in any, 
even hard-to-reach places and 
weather conditions - in severe 
frost, heat, and during rain you 
don’t even have to water them. 
In addition, after installation, no 
maintenance is required for the 
resulting coating. The material 
has almost zero mobility, so if it 
is securely fastened to the base, 
the coating will not move and its 
tightness will not be compro­
mised. The concrete sheet can be 
cut and fixed in accordance with 
the features of any structure.

Due to its flexibility and ease 
of use, this material is most of­
ten used in the construction of 
water supply systems. Canals 
passing through desert lands 
absorb about 35-40% of trans­
ported water. Thus, about half of 
the water is not used for its in­
tended purpose. The use of con­
crete sheet in the construction of 
ditches and other irrigation sys­
tems prevents water from see­
ping into the soil and prevents its 
salinization. The structure of the 
canvas is not affected by cracks. 
The fabric is able to follow any 
curves of the surface on which 
it is laid. The concrete sheet 

обладает высокой прочностью 
по сравнению с бетонным покры­
тием, а также имеет высокие 
огне­упорные свойства.  

Новый материал устойчив 
к воздействию влаги, кислот и 
прочим агрессивным составам. 
Укладывать бетонное полотно 
или рулон можно в любых, даже 
труднодоступных местах и по­
годных условиях -  при сильном 
морозе, жаре, а во время дождя 
даже не придётся их поливать. 
Кроме того, после монтажа за 
полученным покрытием не тре­
буется ухода. Материал обладает 
практически нулевой подвиж­
ностью, поэтому при надёжном 
скреплении с основанием покры­
тие не сдвинется и его герметич­
ность не нарушится. Бетонное 
полотно можно резать и крепить 
в соответствии с особенностями 
любой конструкции. 

Благодаря гибкости и прос­
тоте в использовании, данный 
материал чаще всего применяют 
в строительстве водоканальных 
систем. Каналы, проходящие че­
рез пустынные земли, поглощают 
около 35-40% транспортируемой 
воды. Таким образом, около по­
ловины воды не используется по 
назначению. Применение бетон­
ного полотна при строительстве 
арыков и других оросительных 
систем предотвращает просачи­
вание воды в почву и препятствует 
ее засолению. Структура полотна 
не подвержена влиянию трещин . 
Ткань способна повторить любые 
изгибы поверхности, на которую 
ее укладывают. Бетонное полот­
но предотвращает эрозию почвы, 
вызванную погодными условиями 
и защищает склоны. Поэтому бе­
тонное полотно – отличное реше­
ние при сооружении каналов и во­
допроводных труб. Помимо этого, 
новый строительный материал ис­
пользуется в качестве защитного 
покрытия для контроля эрозион­
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wa­da ula­nyl­ýan des­ga­la­ry go­ra­
mak üçin go­rag ör­tü­gi hök­mün­de 
ula­nyl­ýar. Ýe­ňil­di­gi­ne ga­ra­maz­
dan, ör­tük berk we çy­dam­ly­dyr. 
Hu­su­san-da, gur­na­ma des­ga­la­ryň 
gur­lu­şy­gyn­da, tur­ba­ge­çi­riji­le­ri go­
ra­mak­da, aw­to­mo­bil we de­mir ýol­
la­ry­nyň gur­lu­şyk­la­ryn­da we beý­le­
ki­ler­de ula­nyl­ýar.

Be­ton ör­tük­le­riň ula­nyl­ma­
gy dür­li mak­sat­ly des­ga­la­ryň ula­
nyş yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny we hyz­mat 
ediş möh­le­ti­ni art­dyr­ma­ga, gur­
lu­şyk teh­no­lo­gi­ýa­sy­ny ýö­ne­keý­
leş­dir­mä­ge, gur­lu­şyk möh­le­ti­ni, 

prevents soil erosion caused 
by weather conditions and pro­
tects the slopes. Therefore, a 
concrete sheet is an excellent 
solution for the construction of 
canals and water pipes. In addi­
tion, the new building material 
is used as a protective coating 
to control erosion processes, 
for the construction of new and 
protection of existing structures 
operated in various conditions, 
including in aggressive environ­
ments and in any climate. Des­
pite its lightness, the canvas is 
durable. In particular, it is used 

ных процессов, для возведения 
новых и защиты существующих 
конструкций, эксплуатируемых в 
различных условиях, в том числе 
в агрессивных средах и в любом 
климате. Несмотря на лёгкость, 
полотно отличается прочностью 
и долговечностью. В частности, 
оно используется при возведении 
сборных конструкций, для защи­
ты трубопроводов, в дорожном и 
железнодорожном строительстве 
и т.д.

Использование бетонно­
го полотна позволяет повысить 
эксплуа­тационную надёжность и 
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ýol gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­nyň sarp 
edi­li­şi­ni, taý­ýar­lyk iş­le­ri­niň möç­
be­ri­ni azaldýar we uly çykdajylary 
talap etmeýär. Şeý­le hem ma­te­rial 
uly ula­nyş çyk­da­jy­la­ry­ny ta­lap et­
me­ýär. Ör­tü­giň bü­te­wi­li­gi bo­zu­lan 
ýag­da­ýyn­da, ony düý­bün­den tä­ze­
le­mek ze­rur­ly­gy bol­ma­ýar, di­ňe be­
ton bö­le­gi­ni ze­per ýe­ten ýe­re go­ýup 
kö­ne ör­tük bi­len ber­ki­dip bol­ýar. 

Türk­me­nis­tanyň Senagat we 
gurluşyk önümçiligi ministrliginiň 
üç sany se­ment za­wo­dlary bar: 
«Le­bap» sement za­wo­dy, «Bal­
kan» sement za­wo­dy we «Bä­her­
den» se­ment za­wo­dy. Ýur­du­myz­da 
se­men­tiň ön­dü­ril­ýän muk­da­ry­ny 
art­dyr­mak mak­sa­dy bi­len uly is­leg 
bil­di­ril­ýän bu önü­mi ön­dür­mek üçin 
tä­ze za­wod­la­ry gur­mak me­ýil­leş­
di­ril­ýär. Türk­me­nis­tan­da ön­dü­ri­
len se­men­tiň ag­ram­ly bö­le­gi içer­ki 
ba­zar­da ula­nyl­ýar, ga­la­ny eks­port 
edil­ýär. Ýur­du­myz­da be­ton ör­tü­gi­
niň önüm­çi­li­gi­niň ýo­la go­ýul­ma­gy 
se­ment se­na­ga­ty­ny ös­dür­mä­ge, 
ýo­ka­ry hil­li ýol ör­tük­le­ri­ni üp­jün et­
mek bi­len bag­ly me­se­le­le­riň ne­ti­je­
li çö­zül­me­gi­ne, şeý­le hem bu ma­
te­ria­lyň ula­nyl­ma­gy bi­len su­wuň 
top­ra­ga siň­mez­li­gi­ni üp­jün et­me­
giň ha­sa­by­na suw gor­la­ry­nyň ne­
ti­je­li ula­nyl­ma­gy­na ýar­dam edýär. 

 
So­na SA­ÝY­LO­WA, 

«Türkmenistanyň Gurluşygy we 
binagärligi»
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in the construction of prefabrica­
ted structures, for the protection 
of pipelines, in road and railway 
construction, etc.

The use of concrete sheets 
makes it possible to increase the 
operational reliability and service 
life of structures of various types, 
simplify construction technolo­
gy, reduce construction time, the 
consumption of road building ma­
terials, the amount of preparato­
ry work, and reduce the material 
consumption of construction. In 
addition, the material does not 
require high operating costs. In 
cases where the integrity of the 
coating is destroyed, there is no 
need to completely renew it; you 
can simply cut off a small piece of 
concrete sheet and place it on the 
damaged area, fastening it with 
the existing coating.

The Ministry of Industry and 
Construction production of Turk­
menistan operates three cement 
plants, the «Lebap» cement 
plant, the «Balkan» cement and 
the «Baherden» cement plant. 
In order to increase cement pro­
duction volumes in the country, it 
is planned to build new domestic 
factories to produce this popular 
product. Most of the cement pro­
duced in Turkmenistan is used by 
buyers on the domestic market, 
and the rest is exported. Estab­
lishing the production of concrete 
pavement in our country will con­
tribute to the diversified develop­
ment of the cement industry, the 
effective solution of issues rela­
ted to the creation of high-qual­
ity road surfaces, as well as the 
rational use of water resources - 
due to the lack of water seepage 
into the soil, ensured by the use 
of this material.

 Sona SAYYLOVA, 
«Construction and 

architecture of Turkmenistan»

срок службы сооружений различ­
ной направленности, упростить 
технологию строительства, сокра­
тить сроки строительства, умень­
шить расход дорожно-строитель­
ных материалов, снизить объём 
подготовительных работ, умень­
шить материалоёмкость строи­
тельства. Помимо этого, матери­
ал не требует больших расходов 
на эксплуатацию. В случае раз­
рушения целостности покрытия 
нет необходимости в его полном 
обновлении, можно просто отре­
зать небольшой кусок бетонного 
полотна и положить на повреж­
дённое место, скрепив с уже име­
ющимся покрытием.

В Министерстве промышлен­
ности и строительного произ­
водства Туркменистана  работают 
три цементных завода цемент­
ный завод «Лебап», цементный 
завод   «Балкан» и цементный 
завод «Бахарден». В целях нара­
щивания объёмов производства 
цемента в стране планируется 
строительство новых отечествен-
ных заводов по выпуску этой 
востребованной продукции. 
Большая часть производимого в 
Туркменистане цемента исполь­
зуется покупателями внутреннего 
рынка, а остальная часть отправ­
ляется на экспорт. Налаживание 
производства бетонного полотна 
в нашей стране будет способство­
вать диверсифицированному раз­
витию цементной промышлен­
ности, эффективному решению 
вопросов по созданию качес­
твенных дорожных покрытий, а 
также рациональному использо­
ванию водных ресурсов - за счёт 
отсутствия просачивания воды в 
почву, обеспечиваемого приме­
нением данного материала. 

Сона САЙЫЛОВА,
«Строительство и 

архитектура Туркменистана»

YLYM
 / SCIEN

CE / Н
АУКА

47CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА



48 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2023_4_(36)
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HYZMATDAŞLYK
COOPERATION FOR THE BENEFIT 
OF THE COUNTRY’S 
DEVELOPMENT 

СОТРУДНИЧЕСТВО  НА БЛАГО 
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Строительная индустрия в 
Туркменистане – это одна 
из наиболее быстро раз­

вивающихся отраслей экономи­
ки. Политика «открытых дверей», 
и выверенная экономическая 
тактика Президента Сердара  
Бердымухамедова   – в целом всё 
это обусловило стремительный 
рост авторитета страны на между­
народной арене. Благоприятный 
инвестиционный климат Туркме­
нистана привлекает инос­транные 
компании работать на условиях 
равноправного и взаимовыгодно­
го сотрудничества. 

Одним из таких надёжных 
партнёров является строитель­
ная компания «Возрождение» из 
Санкт-Петербурга (Россия). Это 
крупнейшее на Северо-Западе 
России холдинговое предприятие, 
осуществляющее дорожно-транс­
портное строительство, благо­
устройство и ландшафтное стро­
ительство, добычу и обработку 
природного камня, производство 
строительных материалов, инвес­
тиционное строительство.

В Туркменистане мы работаем  
с 2009 года, и за эти годы нами 
было построено более двадцати 
крупных инфраструктурных объ­
ектов промышленного и соци­
ально-культурного назначения. 
Ответственность, инновации, ин­
дивидуальный подход к строи­
тельству каждого объекта, совре­
менные и высокотехнологичные 
оборудование и материалы, вы­
полнение самых сложных задач 
в кратчайшие сроки – это и есть 
прогрессивный путь развития рос­
сийской компании. 

В настоящее время специа­
листы компании «Возрождение» 
воплощают в жизнь проект бла­
гоустройства вокруг Монумента 
«Махтумкули» в предгорьях Ко­
петдага. Проделана колоссальная 
работа по укреплению местности 
с использованием     технологии 

The construction industry in 
Turkmenistan is one of the 
fastest growing sectors of 

the economy. The «open door» 
policy and the calibrated eco­
nomic tactics of President Serdar 
Berdimuhamedov - in general, all 
this has led to the rapid growth 
of your country’s popularity in 
the international arena. The fa­
vorable investment climate of 
Turkmenistan attracts foreign 
companies to work on the terms 
of equal and mutually beneficial 
cooperation.

One of such reliable part­
ners is the construction company 
«Vozrozhdenie»from St. Peters­
burg (Russia). This is the largest 
holding company in the North-
West of Russia, carrying out 
road and transport construction, 
landscaping and landscape cons­
truction, mining and processing 
of natural stone, production of 
building materials, and invest­
ment construction.

We have been working in 
Turkmenistan since 2009, and 
over these years we have built 
more than twenty large infra­
structure facilities  for industri­
al and socio-cultural purposes. 
Responsibility, innovation, an 
individual approach to the cons­
truction of each facility, modern 
and high-tech equipment and 
materials, completing the most 
complex tasks in the shortest 
possible time - this is the prog­
ressive path of development of 
the Russian company.

Currently, specialists from 
the « Vozrozhdenie» compa­
ny are implementing a land­
scaping project around the  
«Magtymguly» Monument in the 
foothills of the Kopetdag. A tre­
mendous amount of work has 
been done to strengthen the area 
using soil-cement pile technolo­
gy. Work is currently underway to 
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Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk pu­
da­gy yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň iň 
çalt ös­ýän pu­dak­la­ry­nyň bi­

ri­dir. Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­ňiz Ser­dar 
Ber­di­mu­ha­me­do­wyň «Açyk ga­py­
lar» sy­ýa­sa­ty we ta­kyk­la­nan yk­dy­
sa­dy tak­ti­ka­sy -  bu­la­ryň hem­me­si 
ýur­duň hal­ka­ra are­na­syn­da meş­
hur­ly­gy­nyň ok­gun­ly ös­me­gi­ne iter­gi 
ber­di. Türk­me­nis­ta­nyň amat­ly ma­ýa 
go­ýum sy­ýa­sa­ty da­şa­ry ýurt kom­
pa­ni­ýa­la­ry­ny deň­hu­kuk­ly we öza­ra 
peý­da­ly hyz­mat­daş­ly­gyň şert­le­rin­de 
iş­le­mä­ge çek­ýär.

 Şeý­le yg­ty­bar­ly hyz­mat­daş­la­
ryň bi­ri hem Sankt-Pe­ter­burg şä­
he­rin­den «Woz­rož­de­nie» gur­lu­şyk 
kom­pa­ni­ýa­sy­dyr. Bu Rus­si­ýa­nyň 
de­mir­ga­zyk-gün­ba­ta­ryn­da­ky ýol-
ulag gur­lu­şy­gy­ny, aba­dan­laş­dy­ryş 
we land­şaft gur­lu­şy­gy­ny, te­bi­gy 
da­şy ga­zyp al­mak we iş­läp taý­ýar­
la­mak, gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny ön­
dür­mek we ma­ýa go­ýum gur­lu­şyk­
la­ry­ny ama­la aşyr­ýan iň yly Hol­ding 
kom­pa­ni­ýa­sy­dyr.

 Biz Türk­me­nis­tan­da 2009-njy 
ýyl­dan bä­ri iş­le­ýä­ris we şu ýyl­la­ryň 
do­wa­myn­da ýig­ri­mi­den gow­rak se­
na­gat we dur­muş-me­de­ni mak­sat­ly 
iri if­rast­ruk­tu­ra des­ga­la­ry­ny gur­
duk. Jo­gap­kär­çi­lik­lik in­no­wa­si­ýa­lar, 
her bir des­ga­nyň gur­lu­şy­gy­na aý­ra­
tyn çe­me­leş­mek­lik, döw­re­bap we 
ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly en­jam­la­ry we 
ma­te­rial­la­ry ulan­mak, gys­ga wag­
tyň için­de iň çyl­şy­rym­ly me­se­le­le­ri 
çöz­mek – bu rus kom­pa­ni­ýa­sy­nyň 
ösü­şi­niň prog­res­siw ýo­lu­dyr.

 Hä­zir­ki wagt­da «Woz­rož­de­nie» 
kom­pa­ni­ýa­sy­nyň hü­när­men­le­ri Kö­
pet­da­gyň ete­gin­dä­ki Mag­tym­gu­ly 
Py­ra­gy­nyň me­de­ni-se­ýil­gäh top­lu­
my­nyň tö­we­re­gin­de aba­dan­laş­dy­ryş 
iş­le­ri­ni ýe­ri­ne ýe­tir­ýär­ler. Teý­gum­ly 
se­ment­li ga­zyk teh­no­lo­gi­ýa­sy­ny 
ula­nyp ýer meý­da­ny ber­kit­mek üçin 
um­ma­syz köp iş­ler edil­di. Hä­zir­
ki wagt­da be­ton gur­naw­la­ry gra­nit 
bi­len ört­mek bo­ýun­ça iş­ler al­nyp 
ba­ryl­ýar. Ýa­dy­dy­gär­li­giň tö­we­re­
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грунтоцементных свай. Сейчас 
проводятся работы по облицов­
ке гранитом бетонных конструк­
ций. Все гранитные изделия, ис­
пользуемые при благоустройстве 
площадки вокруг монумента, 
произведены на заводах нашей 
компании в Российской Федера­
ции и доставляются в Туркменис­
тан посредством железнодорож­
ного сообщения, для доставки 
всего гранита потребуется 75 же­
лезнодорожных вагонов – это два 
полноценных состава.

Предыдущий грандиозный 
строительный проект – «Ком­
плекс селезащитных сооружений 
в городе Ашхабаде» был нами 
завершён в сентябре 2022 года. 
Он был построен в соответствии 
с Постановлением Президента 
Турк­менистана. Южная часть го­
рода расположена на предгорной 
равнине у северных склонов цент­
ральной части Копетдага в зоне, 
подверженной воздействию селе­
вых потоков, являющихся одни­
ми из наиболее разрушительных 
природных явлений. Концепция 
защиты, спроектированная спе­
циалистами компании «Возрож­
дение», разработана с учётом     
существующих норм проектирова­
ния и строительства инженерных 
сооружений, отвечает всем повы­
шенным требованиям времени – 
она экономически и экологически 
эффективна, а её воплощение в 
жизнь не нарушило общей эсте­
тической красоты беломраморной 
«жемчужины Востока».

Проектирование объекта 
было осуществлено одним из ста­
рейших российских проектных 
институтов «Севкавгипроводхоз» 
(Пятигорск) совместно с туркменс­
ким проектным институтом «Турк­
менсувылымтаслама». Проектом 
было предусмотрено строитель­
ство селеуловителей, располо­
женных в руслах основных логов и 
системы водоотводящих каналов 

cladding concrete structures with 
granite. All granite products used 
in landscaping the site around the 
monument are produced at our 
company’s factories in the Rus­
sian Federation and are delivered 
to Turkmenistan by rail. To deli­
ver all the granite, 75 railway 
cars will be required - that’s two 
full-fledged trains!

The previous grandiose con­
struction project - «Complex of 
mudflow protection structures in 
the city of Ashgabat» was com­
pleted by us in September 2022. 
It was built in accordance with 
the Decree of the President of 
Turkmenistan. The southern part 
of the city is located on a foothill 
plain on the northern slopes of 
the central part of Kopetdag in an 
area exposed to mudflows, which 
are one of the most destructive 
natural phenomena. The pro­
tection concept, designed by the 
specialists of the «Vozrozhdenie» 
company, was developed taking 
into account existing standards 
for the design and construction 
of engineering structures, meets 
all the increased requirements of 
the time - it is economically and 
environmentally effective, and 
its implementation did not vio­
late the overall aesthetic beauty 
of the white marble «Pearl of the 
East».

The design of the facili­
ty was carried out by one of the 
oldest Russian design institutes, 
«Sevkavgiprovodkhoz» (Pyati­
gorsk), together with the Turk­
men design institute «Turkmen­
suwylymtaslama». The project 
provided for the construction of 
mudflow traps located in the beds 
of the main ravines and a system 
of drainage canals and pipelines 
that drain water into the existing 
mudflow drainage channel. The 
complex of mudflow protection 
structures is unique and has no 
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gin­dä­ki ýer­le­ri aba­dan­laş­dyr­mak­da 
ula­nyl­ýan äh­li gra­nit önüm­le­ri, kom­
pa­ni­ýa­my­zyň Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­
syn­da­ky za­wod­la­ryn­da ön­dü­ril­ýär 
we de­mir ýol ar­ka­ly Türk­me­nis­ta­na 
ug­ra­dyl­ýar. Gra­nit­le­riň hem­me­si­ni 
ge­tir­mek üçin 75 de­mir­ýol wa­go­ny 
ge­rek bol­ýar - bu iki sa­ny do­ly ot­ly 
dü­zü­mi­dir.

 Öň­ki ägirt uly gur­lu­şyk tas­la­
ma­sy – «Aş­ga­bat şä­he­ri­niň in­že­
ner­çi­lik-sil go­rag­ly­ly­gy top­lu­my» 
2022-nji ýy­lyň sent­ýabr aýyn­da 
ta­mam­lan­dy. Bu des­ga Türk­me­
nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň Ka­ra­ry­na 
la­ýyk­lyk­da gu­rul­dy. Ol şä­he­riň gü­
nor­ta bö­le­gi, Kö­pet­da­gyň mer­ke­zi 
çä­gi­niň de­mir­ga­zyk eň­ňit­le­rin­dä­ki 
dag etek gi­ňiş­li­gin­de iň weý­ran edi­
ji te­bi­gy ha­dy­sa­lar­dan bi­ri bo­lan sil 
akym­la­ry­na se­ze­war bo­lan ýer­de 
ýer­leş­ýär.

 Go­rag kon­sep­si­ýa­sy, döw­re­bap 
in­že­ner­çi­lik des­ga­la­ryň ul­ga­myn­da 
tas­la­ma-gur­lu­şyk ka­da­la­ry­ny ha­sa­
ba al­mak bi­len «Woz­rož­de­nie» gur­
lu­şyk kom­pa­ni­ýa­sy­nyň hü­när­men­
le­ri ta­ra­pyn­dan iş­le­nip taý­ýar­la­nyl­dy 
we ol hä­zir­ki döw­rüň ýo­ka­ry ta­lap­
la­ry­na do­ly la­ýyk ge­ti­ril­di. Onuň yk­
dy­sa­dy we eko­lo­gi­ýa taý­dan ne­ti­je­li 
dür­mu­şa ge­çi­ril­me­gi bol­sa «Mer­
ke­zi Azi­ýa­nyň mer­je­ni» bo­lan ak 
mer­mer­li paý­tag­tyň ýa­dy­gär­li­gi­niň 
daş­ky es­te­ti­ki gö­zel­li­gi­ne ze­per ýe­
tir­me­di. 

 Des­ga­nyň tas­la­ma­sy­ny Rus­
si­ýa­nyň iň baý­ry tas­la­ma ins­ti­tut­
la­ryn­dan bi­ri bo­lan Pýa­ti­gorsk şä­
he­ri­niň «Sew­kaw­gip­ro­wod­hoz» we 
«Türk­men­su­wyl­my­tas­la­ma» ins­ti­
tut­la­ry bi­le­lik­de ýe­ri­ne ýe­tir­di.

 Tas­la­ma­da esa­sy jar­la­ryň aky­
myn­da ýer­le­şen sil sak­laý­jy­la­ry­ny 
we suw so­wy­jy ka­nal­la­ryň ul­ga­
my­ny hem-de suw­la­ry bar bo­lan sil 
so­wu­jy ka­nal­la­ra elt­ýän tur­ba ge­
çi­ri­ji­le­ri gur­mak göz öňün­de tu­tul­
dy. Sil suw­la­ry­ny go­raý­jy des­ga­lar 
top­lu­my ýe­ke-täk­dir we dün­ýä­de 
oňa meň­zeş des­ga ýok­dyr, umu­
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и трубопроводов, отводящих воду 
в существующий селеотводящий 
канал. Комплекс селезащитных 
сооружений уникален и не имеет 
аналогов в мире, способен еди­
новременно принять селевые по­
токи и ливневые стоки суммарным 
объёмом 12,4 млн.м3 и построен с 
учётом расчётной сейсмичности в 
9 баллов.

Во время строительства 
объекта было задействовано 
более 2500 туркменских и рос­
сийских специалистов, которые 
трудились круглосуточно, чтобы 
закончить строительство объекта 
в срок, указанный Постановлением  
Президента Туркменистана, и с 
соответствующим высоким каче­
ством. Во время строительства 
применялась техника ведущих ми­
ровых производителей – Gomako, 
Wirtgen, Hamm, Man, Liebher и тд. 
В том числе была использована 
техника, оснащённая геодезичес­
кими автоматическими 3D сис­
темами, использование данных 
систем позволило сократить сроки 

analogues in the world; it is ca­
pable of simultaneously receiving 
mudflows and storm drains with 
a total volume of 12.4 million m3 
and was built taking into account 
the calculated seismicity  of 9 
points.

During the construction of 
the facility, more than 2,500 
Turkmen and Russian specia­
lists were involved, who worked 
around the clock to complete the 
construction of the facility on 
time, specified by the Resolution 
of the President of Turkmenis­
tan, and with the corresponding 
high quality. During construc­
tion, equipment from the world's 
leading manufacturers was used 
- Gomako, Wirtgen, Hamm, Man, 
Liebher, etc. In particular, equip­
ment equipped with geodetic au­
tomatic 3D systems was used; 
the use of these systems made 
it possible to reduce construction 
time and improve the quality of 
earthen and concrete work.

Please note that the con­
struction was carried out in dif­
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my muk­da­ry 12,4 mil­lion m3 sil we 
çab­ga akym­la­ry­ny bir wag­tyň özün­
de ka­bul et­mä­ge ukyp­ly­dyr we 9 bal 
seýs­mik­li­gi ha­sa­ba al­mak bi­len gu­
rul­dy.

 Des­ga­nyň gur­lu­şy­gy­na 2500-
den gow­rak türk­men we rus hü­
när­men­le­ri gat­naş­dy, olar Türk­
me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň Ka­ra­ry 
bi­len kes­git­le­nen we de­giş­li ýo­ka­ry 
hil­li des­ga­nyň gur­lu­şy­gy­ny wag­
tyn­da ta­mam­la­mak üçin gi­je-gün­
di­ziň do­wa­myn­da iş­le­di­ler. Gur­lu­
şyk wag­tyn­da dün­ýä­niň öň­de­ba­ry­jy 
ön­dü­ri­ji­le­ri­niň en­jam­la­ry -  Go­ma­
ko, Wirt­gen, Hamm, Man, Lieb­her 
we ş.m.ula­nyl­dy. Hu­su­san-da, 3D 
ul­gam­la­ry bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan 
geo­de­zi­ki aw­to­ma­ti­ki en­jam­lar 
ula­nyl­dy. Bu ul­gam­la­ryň ula­nyl­ma­
gy gur­lu­şy­gy çalt­lan­dyr­ma­ga we 
top­rak hem-de be­ton iş­le­ri­niň hi­
li­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­ga müm­kin­çi­lik 
ber­di. 

 Gur­lu­şyk iş­le­ri­niň rel­ýe­fiň çyl­
şy­rym­ly şert­le­rin­de al­nyp ba­ry­lan­
dy­gy­ny bel­le­mek ge­rek. Kö­pet­da­
gyň ete­gin­dä­ki dag­lyk ýer­ler we 
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строительства и повысить качес­т­
во земляных и бетонных работ. 

Обращаю внимание, что 
строи­тельство производилось в 
сложных условиях рельефа – гор­
ная местность и высокие деревья 
в предгорьях Копетдага услож­
няли проведение геодезической 
съёмки и разбивки, поэтому для 
проведения геодезических работ 
был привлечён специализирован­
ный коптер, который с высокой 
точнос­тью снимал геодезическую 
обстановку объекта. Всего на объ­
екте для строительства было при­
влечено более чем 2 тысячи еди­
ниц разнообразной техники. И это 
не мудрено – за столь короткий 
срок строительства были произ­
ведены работы по выемке/насы­
пи более чем 35 млн кубических 
метров грунта и уложено более  
230 тысяч м3 бетона. 

Помимо этого, в рамках раз­
вития дорожно-транспортной 
инфраструктуры Национальной 
туристической зоны «Аваза» ком­
пания «Возрождение» произвела 
строительство двух объектов на 
трассе, соединяющей аэропорт 
г. Туркменбаши с курортом (в об­
ход города). Двухуровневая раз­
вязка с эстакадой 400 метров по­
строена при пересечении трассы 
«Аэропорт – Аваза» с городской 
дорогой. Восемь съездов позво­
ляют избежать пересечений при 
движении в любом направлении. 
Эстакада 1300 метров сооружена 
над проектируемыми железнодо­
рожными путями. 

Для обеспечения  качества  ра­
бот в соответствии с требованием 
строительных норм и правил, а так­
же сейсмостойкости строя­щихся  
объектов, в строительных и проект­
ных работах активно применяются 
последние научные достижения 
и разработки. Кроме собственных 
специалистов компания «Возрож­
дение» привлекала к работе ве­
дущих проектных и строи­тельных 

ficult terrain conditions - the 
mountainous terrain and tall 
trees in the foothills of the Ko­
petdag complicated geodetic sur­
vey and layout, so a specialized 
copter was brought in to carry out 
geodetic work, which filmed the 
geodetic situation of the object 
with high accuracy. In total, more 
than 2 thousand units of vari­
ous equipment were involved in 
construction at the site. And this 
is not surprising - in such a short 
construction period, more than 
35 million cubic meters of soil 
were excavated/filled and more 
than 230 thousand m3 of conc­
rete were laid.

In addition, as part of the de­
velopment of the road transport 
infrastructure of the 

«Avaza» national tourist 
Zone, the « Vozrozhdenie» com­
pany constructed two facilities on 
the highway connecting the Turk­
menbashi airport with the resort 
(bypassing the city). A two-level 
interchange with a 400-meter 
overpass was built at the inter­
section of the « Airport – Avaza» 
highway with the city road. Eight 
exit ramps allow you to avoid in­
tersections when driving in any 
direction. An overpass of 1300 
meters was built over the de­
signed railway tracks.

To ensure the  quality of 
work  in accordance with the re­
quirements of building codes and 
regulations , as well as the seis­
mic resistance  of objects under 
construction,  the latest  scientific 
achievements and developments 
are actively used in construction 
and design work. In addition to 
its own specialists, the «Vozrozh­
denie» company involved leading 
design and construction organi­
zations in Russia and Turkmenis­
tan. The designs of overpasses 
and interchanges used are the 
most modern today. The techni­
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be­ýik agaç­lar geo­de­zik we böl­mek 
iş­le­ri­ni ýe­ri­ne ýe­tir­mä­ge kyn­çy­lyk 
dö­red­ýär­di. Şo­nuň üçin geo­de­zik 
iş­le­ri ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len­de ýö­ri­te­leş­
di­ri­len kop­ter ula­nyl­dy, ol ýo­ka­ry 
ta­kyk­lyk bi­len ob­ýek­tiň geo­de­zik 
ýag­da­ýy­ny anyk­la­dy. Des­ga­nyň gur­
lu­şy­gy üçin je­mi 2 müň­den gow­rak 
dür­li teh­ni­ka­lar ula­nyl­dy. Şol se­bäp­
li ol ýer­de teý­gum çy­kar­ma-dü­şek 
iş­le­ri gys­ga möh­let­de ýe­ri­ne ýe­ti­
ril­di. Şeý­le­lik­de 35 mln. m3 teý­gum 
çy­ka­ryl­dy we 230 müň m3 – den 
gow­rak be­ton dü­şel­di. 

 Mun­dan baş­ga-da, «Awa­za» 
mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­la­gy­nyň ýol 
ulag inf­rast­ruk­tu­ra­sy­ny ös­dür­me­
giň bir bö­le­gi hök­mün­de «Woz­rož­
de­nie» kom­pa­ni­ýa­sy Türk­men­ba­şy 
hal­ka­ra ho­wa men­zi­li­ni şä­he­re gir­
mez­den ku­rort bi­len bir­leş­dir­ýän 
aw­tou­lag ýo­lun­da iki des­ga gur­dy. 
Ae­ro­port -  Awa­za aw­tou­lag ýo­lu­
nyň şä­her ýo­ly bi­len ke­siş­ýän ýe­
rin­de 400 metr­lik ge­çel­ge bi­len iki 
de­re­je­li çat­ryk gu­rul­dy. Bu ýag­daý­
da se­kiz sa­ny ýol he­re­ke­tiň ug­ry­na 
ga­ra­maz­dan bi­ri-bi­ri bi­len ke­siş­
mez­li­gi­ni 

go­ra­mak üçin müm­kin­çi­lik dö­
re­dil­di. Tas­la­ma la­ýyk­lyk­da de­mir 
ýol­la­ryň üs­tün­de 1300 metr­den 
gow­rak ge­çel­ge gu­rul­dy.

 Gur­lu­şyk ka­da­la­ry­nyň we düz­
gün­le­ri­niň ta­lap­la­ry­na la­ýyk­lyk­da 
işiň hi­li­ni üp­jün et­mek we gu­rul­ýan 
obek­le­ri­niň seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­
nuk­ly­ly­gy­ny ga­zan­mak üçin gur­
lu­şyk we tas­la­ma iş­le­rin­de yl­myň 
soň­ky ga­za­nan üs­tün­lik­le­ri we 
ösüş­le­ri gur­lu­şyk we di­zaýn iş­le­rin­
de iş­jeň ula­nyl­ýar.

«Woz­rož­de­nie» kom­pa­ni­ýa­sy 
öz hü­när­men­le­rin­den da­şa­ry Rus­
si­ýa­da we Türk­me­nis­tan­da öň­de­
ba­ry­jy di­zaýn we gur­lu­şyk gu­ra­
ma­la­ry­nyň hü­när­men­le­ri­ni hem işe 
çek­di. Ge­çel­ge­le­riň we çat­ryk­la­ryň 
gur­naw­la­ry şu gün­ki gün döw­re­bap 
hä­si­ýe­te eýe­dir. Ge­çi­ril­ýan teh­ni­ki 
çöz­güt­ler müm­kin bol­du­gy­ça ýurt­
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организаций России и Туркменис­
тана. Используемые конструкции 
эстакад и развязок являются самы­
ми современными на сегодняшний 
день. Реализуемые при этом тех­
нические решения максимально 
учитывают существующие на тер­
ритории страны климатические и 
геологические условия.

В Ашхабаде в рамках создания 
транспортного коридора «Восток-
Запад» петербургские строители 
возвели 12 объектов: семь двух­
уровневых автомобильных развя­
зок, три моста через Каракум-реку 
и два участка дорог. Реализация 
проекта позволила обеспечить 
безостановочное движение до 
международного аэропорта  
Ашхабада, связав его с кольцевой 
автодорогой. Одна из ключевых 
транспортных артерий города – 
ул. Карры Кулиева, выполняющая 
роль внутренней объездной магис­
трали, стала трассой непрерывного 
движения, и её пропускная способ­
ность увеличилась в 4-5 раз. 

Сегодня наша компания ведёт 
переговоры с туркменскими ор­
ганизациями по развитию и улуч­
шению городской инфраструктуры 
Ашхабада.

Александр ПЕТРОВ, 
директор филиала компании 

«Возрождение» (Россия)
в Туркменистане

cal solutions implemented take 
into account the climatic and geo­
logical conditions existing in the 
country as much as possible.

In Ashgabat, as part of the 
creation of the «East-West» 
transport corridor, St. Petersburg 
builders erected 12 objects: seven 
two-level road junctions, three 
bridges across the Karakum River  
and two sections of roads. The 
implementation of the project 
made it possible to ensure non-
stop traffic to the Ashgabat In­
ternational Airport, connecting it 
with the ring road. One of the key 
transport arteries of the city is  
G. Kuliyeva Street, which serves 
as an internal bypass highway, 
has become a route of continu­
ous traffic, and its capacity has 
increased by 4-5 times.

Today, our company is ne­
gotiating with Turkmen organi­
zations on the development and 
improvement of the urban infra­
structure of Ashgabat.

Alexander PETROV,
Director of the Turkmenistan 

branch of the «Возрождение»
company (Russia)
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da bar bo­lan ho­wa we geo­lo­gi­ki 
şert­le­ri göz öňün­de tut­ýar.

Aş­ga­bat­da Gün­do­gar-Gün­ba­tar 
ulag ge­çel­ge­si­niň dö­re­dil­me­gi­niň 
bir bö­le­gi hök­mün­de Sankt-Pe­ter­
bur­gyň gur­lu­şyk­çy­la­ry 12 obýekt 
gur­du­lar: ýe­di sa­ny iki de­re­je­li ýol 
çat­ry­gy, Ga­ra­gum der­ýa­sy­nyň üs­
tün­den geç­ýän üç sa­ny köp­ri we ýo­
luň iki bö­le­gi.

Tas­la­ma­nyň dur­mu­şa ge­çi­
ril­me­gi, Aş­ga­ba­dyň hal­ka­ra ho­wa 
men­zi­li­ni hal­ka ýo­ly bi­len bir­leş­di­
rip, oňa üz­nük­siz gat­na­wy üp­jün et­
mä­ge müm­kin­çi­lik dö­ret­di.

Şä­he­riň esa­sy ulag kö­çe­le­ri­niň 
bi­ri bo­lan içer­ki aý­law ýo­ly hök­mün­
de hyz­mat ed­ýän Gar­ry Ku­ly­ýew 
kö­çe­si üz­nük­siz he­re­ke­tiň ug­ru­na 
öw­rül­di we onuň ulag ge­çi­ri­ji­lik he­
re­ke­ti 4-5 es­se ýo­kar­lan­dy.

 Hä­zir­ki wagt­da kom­pa­ni­ýa­myz 
Aş­ga­ba­dyň şä­her inf­rast­ruk­tu­ra­sy­
ny ös­dür­mek we go­wu­lan­dyr­mak 
bo­ýun­ça türk­men gu­ra­ma­la­ry bi­len 
gep­le­şik ge­çir­ýär. 

Alek­sandr PET­ROW,
«Возрождение» kompaniýasynyň 

Türkmenistandaky 
şahamçasynyň direktory

(Russiýa)
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The correct choice of the grain 
composition of aggregates, 
ensuring maximum grain 

packing density, is one of the most 
important aspects of the problem of 
optimizing concrete compositions.

A necessary condition for se­
lecting the grain composition of fine-
grained concrete is the presence of 
a sufficient amount of fine sand in 
it. For fine-grained mixtures, the 
most rational are grain composi­
tions of discontinuous granulome­
try, in which the formation of a stone 
frame from sand grains occurs, in 
which there are no fractions with a 
size exceeding the size of the voids 
formed between larger grains.

Various «ideal» screening 
curves have been proposed to se­
lect the grain composition of the 
aggregate. By selecting the ratio of 

Dä­ne­le­ri gap­la­ma­gyň aň­ry­
baş dy­kyz­ly­gy­ny üp­jün ed­ýän 
gar­nuw­la­ryň dä­ne­li dü­zü­mi­

ni dog­ry se­çip al­mak – be­to­nyň dü­
zü­mi­ni amat­laş­dyr­mak we­zi­pe­si­niň 
mö­hüm ugur­la­ry­nyň bi­ri. 

Ow­nuk dä­ne­li be­ton­da çä­gä­
niň ýe­ter­lik muk­da­ry­nyň bol­ma­gy 
onuň dü­zü­mi­ni se­çip al­ma­gyň mö­
hüm şer­ti bo­lup dur­ýar. Bö­lek gra­
nu­lo­met­ri­ýa­nyň dä­ne­li dü­züm­le­ri 
ow­nuk dä­ne­li ga­ryn­dy­lar üçin has 
ne­ti­je­li bol­ýar, olar­da çä­ge dä­ne­le­
rin­den daş kar­ka­sy eme­le gel­ýär, 
onuň dü­zü­min­de has iri dä­ne­le­riň 
ara­syn­da eme­le gel­ýän boş­luk­la­
ryň öl­çe­gin­den uly bo­lan frak­si­ýa­lar 
bol­ma­ýar. 

Gar­nu­wyň dä­ne­li dü­zü­mi­ni 
se­çip al­mak üçin dür­li «ideal» ele­

Правильный выбор зерново­
го состава заполнителей, 
обеспечивающий макси­

мальную плотность упаковки зе­
рен – один из важнейших аспек­
тов задачи оптимизации составов 
бетона. 

Необходимым условием для 
подбора зернового состава мел­
козернистых бетонов является 
наличие в нем достаточного коли­
чества песка мелкой фракции. Для 
мелкозернистых смесей наиболее 
рациональными являются зерно­
вые составы прерывистой грану­
лометрии, в которых происходит 
формирование такого каменного 
каркаса из зерен песка, в котором 
отсутствуют фракции с размером, 
превышающим размеры пустот, 

ÜRGÜN ÇÄGE BILEN 
GURPLANDYRYLAN OWNUK 
DÄNELI MÄKÄM BETON 
FINE-GRAINED HIGH-STRENGTH 
CONCRETE ON ENRICHED DUNE SAND

МЕЛКОЗЕРНИСТЫЙ 
ВЫСОКОПРОЧНЫЙ БЕТОН НА 
ОБОГАЩЕННОМ БАРХАННОМ ПЕСКЕ
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grains of different sizes according to 
the «ideal» curve, the most mobile 
mixtures are obtained at the same 
cement consumption, and are less 
prone to delamination. An exam­
ple of such «ideal» curves is the 
sifting curves proposed by Fuller 
and Bolomey. The «ideal» sieving 
curves of Fuller and Bolomey are 
most suitable for fine-grained mix­
tures, since they take into account 
the presence of the finest aggregate 
fraction.

In dune sands, fractions of 
0.315-2.5 mm are almost com­
pletely absent, and the content 
of fractions finer than 0.14 mm is 
74% by weight. Therefore, they be­
long to the group of very fine silty 
sands. In order to obtain high-qua­
lity compositions, it is necessary 
to enlarge the grain composition 
of dune sands, for which it is most 
advisable to use sand fractionation, 
carrying out experimental selec­
tions of mixing large fractions with 
small fractions to obtain an optimal 
sieving curve for the aggregate, re­
ducing the amount of intergranular 
voids and water demand of sand.

In the work, we used five frac­
tions of a mixture of two types of 

me­ler tek­lip edil­di. «Ideal» eg­ri çy­
zyk bo­ýun­ça dür­li öl­çeg­li dä­ne­le­riň 
bag­la­ny­şy­gy se­çi­lip al­nan­da se­
men­tiň şol bir muk­da­ry sarp edil­
se-de has er­gin, on­çak­ly bö­lün­
me­ýän ga­ryn­dy­lar eme­le gel­ýär. 
Ful­le­riň we Bo­lo­me­ýiň tek­lip eden 
eg­ri ele­me­le­ri şo­nuň ýa­ly «ideal» 
ele­me­le­riň my­sa­ly bo­lup hyz­mat 
edip bi­ler. Ful­le­riň we Bo­lo­me­ýiň 
«ideal» eg­ri ele­me­le­ri ow­nuk dä­
ne­li ga­ryn­dy­lar üçin has do­ly ga­bat 
gel­ýär, se­bä­bi olar­da gar­nu­wyň 
has ow­nuk frak­si­ýa­sy na­za­ra alyn­
ýar. 

Ür­gün çä­gä­niň dü­zü­min­
de 0,315-2,5 mm bo­lan frak­si­ýa­
lar düý­bün­den bol­ma­ýar, 0.14 mm 
ow­nuk bo­lan frak­si­ýa­la­ryň dü­zü­mi 
bol­sa, go­ýu­ly­gy bo­ýun­ça 74% ba­
ra­bar bol­ýar. Şo­nuň üçin olar örän 
ow­nuk to­zan­ly çä­ge­ler to­pa­ry­na 
de­giş­li bol­ýar. Ýo­ka­ry hil­li kom­po­zi­
si­ýa­la­ry al­mak üçin ür­gün çä­ge­le­riň 
dä­ne­li dü­zü­mi­ni irelt­mek ze­rur­dyr, 
onuň üçin gar­nu­wyň amat­ly elen­
me­si­ni al­mak, dä­ne­ler ara­syn­da­ky 
boş­luk­la­ryň ulu­ly­gy­ny hem-de gu­
muň suw ta­la­be­di­ji­li­gi­ni azalt­mak 
üçin iri frak­si­ýa­la­ry ow­nuk frak­si­ýa­

образующихся между более круп­
ными зернами.

Для выбора зернового сос­
тава заполнителя предлагались 
различные «идеальные» кривые 
просеивания. При подборе соот­
ношения зерен различных раз­
меров по «идеальной» кривой 
получаются наиболее подвиж­
ные смеси при одном и том же 
расходе цемента, менее склон­
ные к расслаиванию. Примером 
подобных «идеальных» кривых 
могут служить кривые просеива­
ния, предложенные Фуллером и 
Боломеем. «Идеальные» кривые 
просеивания Фуллера и Боло­
мея наиболее полно подходят 
для мелкозернистых смесей, так 
как в них учитывается наличие 
самой мелкой фракции заполни­
теля. 

В барханных песках почти 
полностью отсутствуют фракции 
0,315-2,5 мм, а содержание фрак­
ций мельче 0,14 мм составляет 
74% по массе. Поэтому они отно­
сятся к группе очень мелких пыле­
ватых песков. Для того чтобы по­
лучить качественные композиции, 
необходимо укрупнять зерновой 

№ gurp-
landyrylan 
garyndy 

PK
PG 

0.14- 5.0
PG 

0.63- 5.0
PG 

1.25-5.0
PG

2.5- 5.0
МK Boşluk, % Suw talabedijiligi , %

№ 
enriched 
mixture

KS
CS 

0.14-5.0
CS 

0.63-5.0
CS 

1.25-5.0
CS

 2.5-5.0
Мк Emptiness, % Water necessity, %

№ обога-
щённой
смеси

ПК
ПГ 

0.14-5.0
Пг 

0.63-5.0
ПГ 

1.25-5.0

ПГ
 2.5- 5.0 Мк

Пустот
-ность, %

Водо-
потребность, %

1  2.5- 62,15 - - - 2,16 39 8,0
2 5.0 МК ПУСТОТ - - 2,40 38 7,8
3 - 54,75 - 2,64 35 7,0
4 - - - 50 2,63 34 7,2

 1-nji tablisa. Garnuwlaryň gurplandyrylan garyndysynyň amatlaşdyrylan komponentli düzümi, goýulygy we häsiýetnamalary 
boýunça göterimlerde (%) görkezildi 

Table 1. Optimized component composition of the enriched mixture of aggregates, in % by weight and their characteristics
 Таблица 1. Оптимизированный компонентный состав обогащенной смеси заполнителей, в % по массе и их характеристики
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sand - Karakum sand (KS) and 
mountain-washed carbonate sand 
(CS) of four fractions. Calculation 
of the optimal grain compositions of 
the initial raw material mixture was 
carried out by computer modeling.

The results of optimization of 
the component composition of an 
enriched mixture of Karakum sand 
and fractionated mountain-washed 
sand are given in table 1. The ob­
tained values of packing density 
are not lower than the normalized 
values for the standard curves.

The tests assessed the influ­
ence of optimal compositions of 
enriched aggregate mixtures on 
the properties of fine-grained con­
crete mixtures and concrete. From 
optimized compositions of an en­
riched mixture of aggregates, four 
compositions of concrete were 
produced with the same consump­
tion of composite binder M500 - 
480 kg/m3 with a ratio P/Binding 
= 3.12 and workability of the con­
crete mixture within 15-20 sec­
onds. The consumption of ligno­
sulfate plasticizer was taken in the 
amount of 0.8% by weight of the 
binder. The average density and 
air entrainment of the concrete 
mixture, as well as the strength 
and water absorption of concrete, 
were studied. The results of test­
ing the technical properties of 
fine-grained concrete mixture and 
concrete are given in table 2.

As can be seen from these test 
results, there is a direct depen­
dence of the strength and water 
absorption of concrete on the ag­
gregate fineness modulus and the 
volume of air involvement of the 
concrete mixture. With a decrease 
in air involvement from 7.2% for 
concrete composition No. 1 to 2.5% 
for concrete composition No. 4, the 
strength of concrete increases ac­
cordingly from 36.7 MPa to 42.7 
MPa, i.e., an increase in strength of 
16.34% is observed at reduction in 
air involvement by 4.7%. The lowest 
water absorption and the greatest 
strength were shown by the com­

lar bi­len gar­ma­gyň sy­nag seç­gi­le­ri­
ni ge­çir­mek bi­len gum­la­ryň bö­lün­
me­si­ni ulan­mak mak­sa­da­la­ýyk­dyr. 

Bu iş­de gum­la­ryň iki gör­nü­
şi­niň -  Ga­ra­gum çä­ge­si­niň (Pk) 
hem-de dag-aras­sa kar­bo­nat­
ly gu­muň (Pg) ga­ryn­dy­sy­nyň bäş 
frak­si­ýa­sy­ny ulan­dy­lar. Il­kin­ji  
çigmal ga­ryn­dy­sy­nyň amat­ly dä­
ne­li dü­züm­le­ri­niň ha­sap­la­ma­sy­ny 
komp­ýu­ter­de mo­del­leş­dir­me bi­len 
ge­çi­ril­di. 

Ga­ra­gum çä­ge­si­niň hem-de 
dag­lyk-aras­sa gu­muň gurp­lan­dy­
ry­lan ga­ryn­dy­sy­nyň kom­po­nent­li 
dü­zü­mi­ni amat­laş­dyr­ma­gyň ne­
ti­je­le­ri 1-nji tab­li­sa­da ge­ti­ril­di. 
Gap­la­ma dy­kyz­ly­gy­nyň aly­nan aň­
lat­ma­la­ry saý­la­ma eg­ri­ler üçin ka­
da­laş­dy­ry­lan aň­lat­ma­lar­dan pes 
däl­dir. 

Sy­nag­lar­da gar­nuw­la­ryň gurp­
lan­dy­ry­lan amat­ly dü­züm­le­ri­niň 
ow­nuk dä­ne­li be­ton ga­ryn­dy­sy­nyň 
we be­to­nyň hä­si­ýet­le­ri­ne tä­sir edi­
şi bar­la­nyl­dy. Gar­nuw­la­ryň gurp­
lan­dy­ry­lan ga­ryn­dy­sy­nyň amat­
laş­dy­ry­lan dü­züm­le­rin­den М500 -  
480 kg/m3 kom­po­zi­sion bag­laý­
jy­nyň П/Вяж=3,12 we 15-20 sek 
çäk­le­rin­de be­ton ga­ryn­dy­sy­nyň 
oňaý­ly ýa­zyl­gan­ly­gy bi­len bag­ly­
lyk­da bir­meň­zeş çyk­da­jy­ly be­to­nyň 
dört dü­zü­mi­ni taý­ýar­la­dy­lar. Lig­
no­sul­fat­ly plas­ti­fi­ka­to­ryň çyk­da­
jy­sy­ny ber­ki­di­ji­niň go­ýu­ly­gyn­dan 
0.8% möç­ber­de al­dy­lar. Be­ton ga­
ryn­dy­sy­nyň or­ta­ça go­ýu­ly­gy­ny we 
ho­wa se­ki­ji­li­gi­ni, şeý­le hem be­to­
nyň mä­käm­li­gi­ni we suw ta­la­be­
di­ji­li­gi­ni bar­la­dy­lar. Ow­nuk dä­ne­li 
be­ton ga­ryn­dy­sy­nyň we be­to­nyň 
teh­ni­ki hä­si­ýet­le­ri ba­bat­da ge­çi­ri­
len sy­nag­la­ryň ne­ti­je­le­ri 2-nji tab­
li­sa­da ge­ti­ril­di.

Sy­nag­la­ryň ne­ti­je­le­ri­niň mag­
lu­mat­la­ryn­dan gör­nü­şi ýa­ly, be­
to­nyň mä­käm­li­gi­niň we suw ta­
la­be­di­ji­li­gi­niň gar­nu­wyň iri­lik 
mo­du­ly­na hem-de be­ton ga­ryn­dy­
nyň ho­wa çe­ki­ji­lik möç­be­ri­ne gös-

состав барханных песков, для чего 
целесообразней всего использо­
вание фракционирования песков, 
проводя экспериментальные под­
боры смешивания крупных фрак­
ций с мелкими фракциями для 
получения оптимальной кривой 
просеивания заполнителя, сни­
жения величины межзерновой  
пустотности и   водопотребности 
песка.

В работе использовали пять 
фракций смеси двух видов пес­
ков -  каракумского песка (Пк) и 
горно-мытого карбонатного пес­
ка (Пг) четырех фракций. Расчет 
оптимальных зерновых составов 
исходной сырьевой смеси произ­
водили компьютерным моделиро­
ванием.

Результаты оптимизации ком­
понентного состава обогащен­
ной смеси песка каракумского и 
фракционированного горно-мы­
того песка приведены в таблице 1. 
Полученные значения плотности 
упаковки не ниже нормированных 
значений для эталонных кривых.

В испытаниях была проведе­
на оценка влияния оптимальных 
составов обогащенных смесей 
заполнителей на свойства мел­
козернистой бетонной смеси и 
бетона. Из оптимизированных 
составах обогащенной смеси за­
полнителей изготавливали четы­
ре состава бетона с одинаковым 
расходом композиционного вя­
жущего М500 - 480 кг/м3 при со­
отношении П/Вяж=3,12 и удобо­
укладываемостью бетонной смеси 
в пределах 15-20 сек. Расход лиг­
носульфатного пластификатора 
брали в количестве 0,8% от массы 
вяжущего. Исследовали среднюю 
плотность и воздухововлечение 
бетонной смеси, а также проч­
ность и водопоглощение бетона. 
Результаты испытания техничес­
ких свойств мелкозернистой бе­
тонной смеси и бетона приведены 
в таблице 2.
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position of concrete No. 4 on sand 
of intermittent granulometry with 
a particle size modulus Mkr = 2.63 
with a fraction coarser of 2.5-5 mm 
with a content of coarse sand in the 
aggregate mixture in an amount of 
50% by weight (enriched aggregate 
mixture No. 4 ).

Studies of the moldability of 
tiles have shown that the surface of 
tiles made from concrete of com­
position No. 4 on an aggregate of 
discontinuous granulometry has a 
finer texture with non-splintering 
edges than from concrete of com­
position No. 1 on a filler of conti­
nuous granulometry. The chipped 
surface of a sample of fine-grained 
concrete on dune sand and carbo­
nate seedings of fraction 2.5-5.0 
is shown in image 1, where a rigid 
frame with evenly spaced grains 
of carbonate filler is visible, bet­
ween which dense structures of a 
cement-sand mixture of dune sand 
and composite binder are visible.

To select the compositions of 
fine-grained concrete, the work 
used mathematical modeling us­
ing the method of orthogonal 
three-factor design of experi­
ments. As a result, the equation 
for the mathematical model of 
concrete compressive strength 
(R28) was obtained:

gö­ni bag­ly­ly­gy gö­ze ilmek bilen 
mä­lim bol­ýar. №1 be­to­nyň dü­zü­mi 
üçin ho­wa çe­ki­ji­li­giň 7,2% №4 be­
to­nyň dü­zü­mi üçin 2,5% gö­te­ri­me 
çen­li pe­se­len ýag­da­ýyn­da be­to­nyň 
mä­käm­li­gi de­giş­li­lik­de 36,7МПа-
dan 42,7МПа çen­li ýo­kar­lan­ýar, 
ýag­ny ho­wa çe­ki­ji­li­gi 4,7 % pe­se­
len ýag­da­ýyn­da mä­käm­li­gi 16,34% 
gö­te­ri­me çen­li ýo­kar­lan­ma­gy gö­
ze il­ýär. Göw­rü­mi bo­ýun­ça 50% 
muk­dar­da gar­nuw­la­ryň ga­ryn­dy­
syn­da iri çä­ge bo­lan ýag­da­ýyn­da 
(№4 gar­nuw­la­ryň gurp­lan­dy­ry­lan 
ga­ryn­dy­sy) frak­si­ýa­ny irel­di­ji 2,5- 
5 mm bi­len irel­di­ji mo­du­ly 
Мкр=2,63 bo­lan ara­sy bö­lün­ýän 
gra­nu­lo­met­ri­ýa­ly çä­ge­de №4 be­to­
nyň dü­zü­mi has pes suw çe­ki­ji­li­gi 
we ýo­ka­ry mä­käm­li­gi gör­kez­di. 

Pli­ta­la­ryň eme­le gel­şi­ne ge­çi­
ri­len bar­lag­lar №4 dü­züm­li be­ton­
dan, ara­sy bö­lün­ýän gra­nu­lo­met­
ri­ýa­ly gar­nuw­ly bo­lan pli­ta­la­ryň 
ýü­zü­niň ara­sy bö­lün­me­ýän gra­
nu­lo­met­ri­ýa­nyň ga­ru­wyn­dan bo­
lan №1 dü­züm­li be­to­na ga­ra­nyň­da 
bö­lün­me­ýän uç­la­ry bo­lan has ýu­ka 
fak­tu­ra eýe bo­lup dur­ýan­dy­gy­ny 
gör­kez­di. Ür­gün çä­ge­de we 2,5-5,0 
frak­si­ýa­ly kar­bo­nat ke­pek­ler­den 
yba­rat bo­lan ow­nuk dä­ne­li be­to­nyň 

Как видно из данных резуль­
татов испытаний наблюдается 
прямая зависимость прочности и 
водопоглощения бетона от мо­
дуля крупности заполнителя и 
объема воздухововлечения бе­
тонной смеси. При снижении воз­
духововлечения с 7,2% для соста­
ва бетона №1 до 2,5% для состава 
бетона №4, прочность бетона соот­
ветственно повышается с 36,7МПа 
до 42,7МПа, т. е. наблюдается по­
вышение прочности на 16,34% при 
снижении воздухововлечения на 
4,7%. Наименьшее водопоглоще­
ние и наибольшую прочность по­
казал состав бетона № 4 на пес­
ке прерывистой гранулометрии 
с модулем крупности Мкр=2,63 с 
укрупнителем фракции 2,5-5 мм 
при содержании крупного песка в 
смеси заполнителей в количестве 
50% по массе (обогащенная смесь 
заполнителей №4). 

Исследования формуемости 
плиток показали, что поверхность 
плиток из бетона состава №4 на 
заполнителе прерывистой гра­
нулометрии имеет более тонкую 
фактуру с неоткалывающимися 
краями, чем из бетона состава №1 
на заполнителе непрерывной гра­
нулометрии. Поверхность скола 

Betonyň 
düzüminiň № 

Garyndynyň ortaça 
goýrulygy, kg/m3

Beton garyndynyň 
howa çekijiligi, %

Betonyň gysylma 
mäkämligi, МПа

Betonyň suw 
talabedijiligi %

№ concrete 
composition Average mixture density, 

кг/м3

Air involvement 
of concrete 
mixture, %

Compressive 
strength of concrete, 

МПа

Water absorption of 
concrete,%

№ состава
бетона

Средняя плотность 
смеси, кг/м3

Воздухововле-
чение бетонной 

смеси, %

Прочность на сжа­
тие  бетона, МПа

Водопоглощение 
бетона,%

1 2250 7,2 36,7 11,2

2 2280 6 37,4 9,8
3 2320 4,3 39,1 8,5
4 2330 2,5 42,7 8,2

 2-nji tablisa. Ownuk däneli beton garyndysynyň we betonyň tehniki häsiýetleri babatda geçirilen synaglaryň netijeleri
Table 2. Results of testing the technical properties of fine-grained concrete mixture and concrete

Таблица 2. Результаты испытания технических свойств мелкозернистой бетонной смеси и бетона
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y=(46 ,542)+(-8 ,977)*x­
1 + ( - 1 , 8 9 ) * x 2 + ( 9 , 6 6 1 ) * x ­
3 + ( - 3 , 2 5 8 ) * x ­
1^2+(-1,804)*x2^2+(-6,526)*x­
3^2+(-0,067)*x1*x2+(-3,429)*x­
1*x3+(-0,695)*x2*x3.

Using the obtained equation 
for the strength of concrete in a 
three-dimensional coordinate sys­

nus­ga­sy­nyň bö­lü­nen ýe­ri­niň ýü­zi 
1-nji su­rat­da gör­ke­zil­di, on­da kar­
bo­nat gar­nu­wy­nyň dä­ne­le­ri bi­len 
de­ňe­çer ýer­leş­di­ri­len ga­ty kar­kas 
gö­rün­ýär, ola­ryň ara­syn­da ür­gün 
çä­ge­den we kom­po­zi­sion ber­ki­di­
ji­den yba­rat bo­lan se­ment­li-çä­ge­li 
ga­ryn­dy­nyň dy­kyz dü­züm­le­ri gö­
rün­ýär. 

Ow­nuk dä­ne­li be­to­nyň dü­
züm­le­ri­ni ýyg­na­mak üçin ge­çi­ri­
len iş­de sy­nag­la­ry or­to­go­nal üç 
fak­tor­ly me­ýil­leş­dir­mek usu­ly 
bi­len ma­te­ma­ti­ki nus­ga­laş­dyr­
ma­ny ulan­dy­lar. Ne­ti­je­de be­ton 
gy­sy­lan­da mä­käm­li­giň ma­te­ma­
ti­ki nus­ga­sy­nyň deň­le­me­si alyn­dy 
(R28): 

y=(46,542)+(-8,977)*x1+(-
1 , 8 9 ) * x 2 + ( 9 , 6 6 1 ) * x 3 + ( -
3,258)*x1^2+(-1,804)*x2^2+(-
6,526)*x3^2+(-0,067)*x1*x2+(-
3,429)*x1*x3+(-0,695)*x2*x3.

Be­to­nyň mä­käm­li­gi­niň aly­
nan deň­le­me­si­ni ulan­mak bi­len 
koor­di­na­ta­la­ryň üç öl­çeg­li ul­
ga­myn­da gy­sy­lan ýag­da­ýyn­da 
be­to­nyň mä­käm­li­gi­niň yzy­nyň 
üst­ki gat­la­gy gu­rul­dy. Ge­çi­ri­len 
bar­lag­la­ryň ne­ti­je­sin­de Мк>2,5 

образца мелкозернистого бето­
на на барханном песке и карбо­
натных высевках фракции 2,5-5,0 
показан на рисунке 1, где виден 
жесткий каркас с равномерно рас­
положенными зернами карбонат­
ного заполнителя, между кото­
рыми видны плотные структуры 
цементно-песчаной смеси из бар­
ханного песка и композиционного 
вяжущего.

Для подбора составов мел­
козернистого бетона в работе 
использовали математическое 
моделирование методом орто­
гонального трехфакторного пла­
нирования экспериментов. В 
результате получено уравнение 
математической модели прочнос­
ти при сжатии бетона (R28): 

y=(46,542)+(-8,977)*x1+(-
1 , 8 9 ) * x 2 + ( 9 , 6 6 1 ) * x 3 + ( -
3,258)*x1^2+(-1,804)*x2^2+(-
6,526)*x3^2+(-0,067)*x1*x2+(-
3,429)*x1*x3+(-0,695)*x2*x3.

Используя полученное урав­
нение прочности бетона в трехмер­
ной системе координат построена 
поверхность отклика прочности 
бетона при сжатии (рис. 2).

1-nji surat.  Gurplandyrylan çägede ownuk däneli betonyň nusgalarynyň bölekleriniň ýüzi: 
1- karbonat kepeklerden gaty karkas; 2 – sement-çägeli garyndy 

Image. 1. Cleavage surface of fine-grained concrete samples on enriched sand: 
1 - rigid frame made of carbonate castings; 2 – cement-sand mixture 

Рис.1. Поверхность скола образцов мелкозернистого бетона на обогащенном песке: 
1- жесткий каркас из карбонатных высевок; 2 – цементно-песчаная смесь

2-nji surat. Betonyň mäkämliginiň yzynyň ýüzi 
Image 2. Concrete strength response surface

Рис. 2. Поверхность отклика прочности бетона
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В результате проведенных 
исследований получены составы 
вибролитого мелкозернистого 
высокопрочного бетона на обога­
щенном барханном песке с Мк>2,5 
и композиционном вяжущем, со­
ответствующие классу бетона по 
прочности В22,5-В45, марок по 
морозостойкости F600 и по водо­
непроницаемости W 14, высокой 
коррозионной стойкости.

Мухамед МАМЕНОВ,
 главный научный сотрудник НИИ 
сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана, к.т.н.

Юсуп АМАНСАХЕДОВ,
начальник Государственного 

управления методологии, 
ценообразования и сметного 

нормирования Министерства 
строительства и архитектуры 

Туркменистана, 
соискатель учёной степени

tem, a response surface for the 
strength of concrete in compres­
sion was constructed (Image. 2).

 As a result of the research, 
compositions of vibro-cast fine-
grained high-strength concrete 
based on enriched dune sand 
with Mk>2.5 and composite bin­
der were obtained, correspon­
ding to concrete strength class 
B22.5-B45, frost resistance grade 
F600 and water resistance grade 
W 14, high corrosion resistance.

Muhammet MAMENOV, 
Chief Researcher of the «Department 

of Science» Scientific Research Institute 
of seismic Resistant Construction 

of the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan, 

Candidate of Technical Sciences,

Yusup AMANSAHEDOV, 
Director of State Administration for 
Methodology, Pricing and Estimated 

Rationing of the Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan, 

candidate for PhD

gurp­lan­dy­ry­lan ür­gün çä­ge­den 
we kom­po­zi­sion ber­ki­di­ji­den 
yba­rat ow­nuk dä­ne­li ýo­ka­ry mä­
käm­li be­to­nyň wib­ro­li dü­züm­le­ri 
alyn­dy, olar mä­käm­li­gi bo­ýun­ça 
22,5-B45, 5-B45, aýa­za dur­nuk­
ly­ly­gy bo­ýun­ça F600 we suw ge­
çir­mez­li­gi bo­ýun­ça W 14, ýo­ka­ry 
kor­ro­zi­ýa dur­nuk­ly be­ton­lar to­
pa­ry­na ky­bap gel­ýär. 

Muhammet MAMENOW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Seýsmiki 
ýagdaýa durnukly gurluşyk ylmy-barlag 
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Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Usulyýet, nyrh emele 
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alymlyk derejesine dalaşgär
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CONSTRUCTION  TRADITIONS 
OF THE GERMAN OF SERAKHS

СТРОИТЕЛЬНЫЕ ТРАДИЦИИ 
НЕМЦЕВ СЕРАХСА

SARAHSLY NEMESLERIŇ
GURLUŞYK DÄPLERI
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Серахсский оазис в совре­
менном Ахалском велаяте 
за свою многотысячелетнюю 

историю  пережил процветание и 
упадок нескольких культур. О его 
истории, археологии,   архитек­
турных памятниках опубликовано 
множество статей и книг. Сегодня 
мало кто знает, что в восточной 
части этрапа сокрыты руины по­
селения, созданного немцами, 
которые свободно говорили на 
местном диалекте туркменского 
языка.

Со времён Екатерины II (пос­ле 
её манифестов 1762 и 1763 годов) 
и до 1860-х годов на территории 
Российской империи происходи­
ла массовая миграция европей­
цев, главным образом немцев, 
которые осели в более благопри­
ятной среде. Немцы принимали 
участие в формировании посто­
янной русской армии, улучше­
нии экономики, развитии науки и 
культуры [1]. В 1892 г. несколько 
немецких семей переселились 
в Ашхабад из Самарской и Са­
ратовской губерний Российской 
империи. Причина – засуха и го­
лод. Переселенцы обратились к 
властям Закаспийской области 
с просьбой предоставить землю. 
Некоторым семьям предложили 
землю в участке Ханяп Серахс­кого 
приставства, в 11-12 км к юго-вос­
току от современного города Се­
рахс. В декабре того же года туда 
переехало 18 немецких семей, а в 
1893 г. – еще 5. На каждую семью 
выделялось по 6 га земли. Также 
областные влас­ти предоставили 
каждой семье деньги   на строи­
тельство дома и покупку коровы, 
50 кг семенной пшеницы для по­
сева. Разрешалось брать старые 
шпалы с Тедженской железнодо­
рожной станции и заготавливать 
дрова в окрестностях крепости 
Говшут-кала для использования 
при строительстве дома.

Ahal we­la­ýa­ty­nyň Sa­rahs et­
ra­by müň­ýyl­lyk­la­ryň do­wa­
myn­da bir­nä­çe şa­lyk­la­ryň, 

me­de­ni­ýet­le­riň, gül­läp ösüş­le­riň 
we pe­se gaç­ma­la­ryň şa­ýa­dy bol­dy. 
Onuň ta­ry­hy ba­ra­da, şeý­le hem ar­
heo­lo­giýa, ta­ry­hy we bi­na­gär­lik ýa­
dy­gär­lik­le­ri ba­ra­da bir­nä­çe ma­ka­la­
lar, yl­my iş­ler ýa­zyl­dy, ki­tap­lar çap 
edil­di. Et­ra­byň gün­do­gar bö­le­gin­de 
türk­men di­li­niň ýer­li şi­we­sin­de er­kin 
gür­läp bi­len ne­mes­ler ta­ra­pyn­dan 
dö­re­di­len şä­her­çä­niň ha­ra­ba­lyk­la­ry­
nyň giz­le­nip ya­ta­ny­ny hä­zir­ki wagt­da 
az adam bil­ýän bol­sa ge­rek.

Ýe­ka­te­ri­na II döw­rün­den (onuň 
1762-nji we 1763-nji ýyl­lar­da­ky 
ýüz­len­me­le­rin­den-ma­ni­fest­le­rin­den 
soň) tä 1860-njy ýyl­la­ra çen­li Rus­
si­ýa pa­ty­şa­ly­gy­nyň çä­gi­ne ýew­ro­pa­
ly­la­ryň, esa­san, ne­mes­le­riň to­par­
la­ýyn göç­me­si we oňaý­ly şert­ler­de 
mes­gen tut­ma­la­ry bo­lup geç­ýär. 
Ne­mes­ler he­mi­şe­lik rus go­şu­ny­ny 
düz­mä­ge, yk­dy­sa­dy­ýe­ti kä­mil­leş­dir­
mä­ge, yl­my we me­de­ni­ýe­ti ös­dür­
mä­ge gat­na­şyp­dyr­lar.[1] 1892-njy 
ýyl­lar­da bir­nä­çe ne­mes maş­ga­la­la­ry 
gu­rak­çy­lyk we aç­lyk se­bäp­li Rus­si­
ýa pa­ty­şa­ly­gy­nyň Sa­ma­ra we Sa­ra­
tow gu­ber­ni­ýa­la­ryn­dan Aş­ga­ba­da 
gö­çüp gel­ýär­ler. Gö­çüp ge­len­ler ýer 
ber­mek­le­ri­ni so­rap Za­kas­pi ob­las­ty­
nyň ýol­baş­çy­la­ry­na ýüz tu­tup­dyr­lar. 
Kä­bir maş­ga­la­la­ra hä­zir­ki Sa­rahs 
şä­he­ri­niň gü­nor­ta-gün­do­gar ta­ra­
pyn­dan 11-12 ki­lo­metr uzak­lyk­
da, Sa­rahs pris­taw­ly­gy­nyň Han­ýap 
uças­to­gyn­dan ýer hö­dür­le­nip­dir. Şol 
ýy­lyň de­kabr aýyn­da tek­lip ber­len 
ýe­re 18 sa­ny, 1893-nji ýyl­da bol­sa 
5 sa­ny ne­mes maş­ga­la­la­ry gö­çüp 
ge­lip­dir­ler. Her maş­ga­la üçin 6 ga 
mel­lek ýe­ri bö­lü­nip ber­lip­dir. Şeý­
le hem, ob­las­tyň ýol­baş­çy­la­ry jaý 
gu­rar we sy­gyr sa­tyn alar ýa­ly her 
maş­ga­la de­giş­li­lik­de, ekin ek­mek 
üçin 50 kg to­hum­lyk bug­daý kö­me­
gi­ni be­rip­dir. Ja­ýyň gur­lu­şy­gyn­da 
ulan­mak üçin Te­jen de­mir ýol stan­
si­ýa­syn­dan kö­ne şpal­la­ry al­ma­ga 
we Gow­şut ga­la­nyň tö­we­re­gin­den 

Over its many-thousand-year 
history, the  Serakhs oazis 
in modern Ahal region has 

experienced the prosperity and 
decline of several cultures. Many 
articles  and books have been pub­
lished about its history, archaeo­
logy, historical and architectural 
monuments. Today few people 
know that in the eastern part of 
the district are hidden the ruins of 
a settlement created by the Ger­
mans, who spoke the local dialect 
of the Turkmen language fluently.

From the time of Catherine II 
(after her manifestos of 1762 and 
1763) until the 1860s, there was 
a massive migration of Europeans, 
mainly Germans, into the territory 
of the Russian Empire, who settled 
in a more favorable environment. 
The Germans took part in the for­
mation of a permanent Russian 
army, improving the economy, and 
developing science and culture [1]. 
In 1892, several German families 
moved to Ashgabat from the Sama­
ra and Saratov provinces of the Rus­
sian Empire. The reason is drought 
and famine. The settlers turned to 
the authorities of the Trans-Caspi­
an region with a request to provide 
land. Some families were offered 
land in the Khanyap section of the 
Serakhs police station, 11-12 ki­
lometers southeast of the modern 
city of Serakhs. In December of 
the same year, 18 German families 
moved there, and in 1893, another 
5 German families. Each family was 
allocated 6 hectares of land. Also, 
the regional authorities provided 
each family with money to build a 
house and buy a cow, as well as  50 
kg of seed wheat for sowing crops. 
It was allowed to take sleepers 
from the Tejen railway station and 
prepare firewood in the vicinity of 
the Govshut-kala fortress for use in 
building a house.

The German settlers managed 
to withstand the ordeal , overcom­
ing unusual summer heat. Soon a 
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Немецкие переселенцы су­
мели выдержать суровое испы­
тание, превозмогая непривычную 
для них летнюю жару. Вскоре на 
пус­тыре появился город, про­
ложена дорога, соединяющая 
новый посёлок с Серахсом. Посё­
лок получил название Крестовый.  
До 1901 г. он был единствен­
ным новым поселением во всём 
Тедженском уезде [2]. Согласно 
переписи 1897 года немцы были 
приверженцами протестантского 
течения христианства – лютеран­
ства. Возможно, по этой причине 
некоторые авторы связывают на­
звание села с религиозной тради­
цией немцев. У нас иные предпо­
ложения. Обычно при заселении 
нового места сначала строят мо­
литвенный дом. Однако до 1900 г. 
здесь не было церкви, раз в год в 
село приезжал районный пастор 
(священник) и совершал религи­
озные обряды. Таким образом, не 
исключено, что для будущей кир­
хи (храма) или молитвенного дома 
было выбрано «святое место», а 
его строительство было отложе­
но из-за отсутствия средств, и на 
выбранном месте был установлен 
крест – на искусственной или дру­
гой возвышенности.  В зоне мало­
этажной застройки крест служил 
ориентиром в посёлке и своего 
рода его достопримечательно­
стью. Значит, название посёлка 
связано не только с религиозны­
ми убеждениями, но и с чем-то 
материальным.

Со временем поселок бла­
гоустраивался и расширялся. 
В 1894 г. в     нем насчитывалось 
130 человек (31 семья); в 1895 г. 
– 223 человека (115 мужчин, 108 
женщин), проживавших в 47 до­
мах европейского типа; по сос­
тоянию на 1 января 1896 г. – 232 
человека (121 мужчин, 111 жен­
щин); в 1901 г. – 246 человек; в 
1907 г. – 418 человек; в 1913 г. 
– 507 человек.  Немецкие посёл­

odun­dyr agaç çap­ma­ga rug­sat edi­
lip­dir.

Gö­çüp ge­len ne­mes­ler öz­le­ri­ne 
mah­sus bol­ma­dyk jöw­za döz ge­lip 
ýo­wuz sy­nag­dan geç­me­gi ba­şar­ýar­
lar. Uzak wagt geç­män­kä tarp ýer­de 
şä­her­çe dö­re­ýär, Sa­rahs bi­len şä­her­
çä­ni bi­rik­dir­ýän ara­ba ýo­ly gu­rul­ýar. 
Tä­ze şä­her­çe Kres­to­wyý di­ýip at­lan­
dy­ry­lyp­dyr. Bu şä­her­çe 1901-nji ýy­la 
çen­li Te­jen uýez­din­de ýe­ke-täk tä­ze 
ilat­ly ýer bo­lup­dyr [2]. 1897-nji ýyl­da 
ge­çi­ri­len ilat ýa­zu­wy­na la­ýyk­lyk­da 
ne­mes­ler hris­tian­çy­ly­gyň lýu­te­ra­
na aky­my­na uýup­dyr­lar. Bel­ki-de şu 
se­bäp­den­dir, kä­bir aw­tor­lar şä­her­
çä­niň ady­ny ne­mes­le­riň di­ni yg­ty­ka­
dy bi­len bag­la­nyş­dyr­ýar­lar. Biz baş­
ga pi­kir­le­ri öňe sür­ýä­ris. 

Adat­ça, her bir tä­ze ýer­de me­
kan tu­tu­lan­da, il­ki bi­len di­ni des­ga 
bi­na edil­ýär. Ýö­ne, bu ýer­de 1900-njy 
ýyla çen­li yba­dat­ha­na­nyň bol­man­dy­
gy, ob­last pas­to­ry­nyň (ru­ha­ny) ýyl­da 
bir ge­zek şä­her­çä ge­lip, di­ni däp-
des­su­ry ber­jaý eden­di­gi ba­ra­da ta­ry­
hy çeş­me­ler­de ag­zal­ýar. Şeý­le­lik-de, 

city appeared on the wasteland, 
and a road was built connecting 
the new village with Serakhs. The 
village was named Krestovy. Until 
1901, it was the only new settle­
ment in the entire Tejen district 
[2]. According to the 1897 cen­
sus, the Germans were adherents 
of the Protestant movement of 
Christianity - Lutheranism. Per­
haps for this reason, some au­
thors associate the name of the 
village with the religious tradition 
of the Germans. We have diffe­
rent assumptions. Usually, when 
a new place is settled, a house 
of worship is first built. However, 
until 1900 there was no church 
here; once a year the district pas­
tor (priest) came to the village 
and performed religious ceremo­
nies. Thus, it is possible that a 
«holy place» was chosen for the 
future church (temple) or house 
of worship, but its construction 
was delayed due to lack of funds, 
and a cross was installed at the 
chosen place - on an artificial or 

Krestowyý şaherçe. Ýerleşiş kartasy
Location map of the village of Krestovy

Схема расположения поселка Крестовый
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ки в Центральной   Азии тех лет 
состояли из одной главной ули­
цы, окруженной садами, и нес­
колькими перпендикулярными 
переходами. Дома строились под 
огромным навесом, объединяю­
щим жилые и хозяйственные по­
мещения, – в форме «саксонского 
дома» или в виде дома на две се­
мьи, состоящего из одного входа 
и одной кухни. Немецкие посёлки 
существенно отличались от мест­
ных и русских [3].

Для немцев Российской им­
перии законом были установлены 
время и способ ухода за землёй, 
правила работы в саду, требова­
ния к содержанию дома в чистоте 
и порядке, как внутри, так и снару­
жи.  В посёлке Крестовый позади 
домов разбили небольшие сады, 
а во дворе посадили тенистые   
деревья. Промеж деревьев рос­
ли разные цветы, в особенности 
мальва. В 1893 г.  были посажены 
фруктовые и тутовые деревья, ко­
торые со временем принесли хо­
рошие плоды.

gel­jek­ki kir­ha (yba­dat­ha­na­) ýa-da 
ço­ku­nyl­ýan jaý üçin «mu­kad­des ýe­
riň» saý­la­nyp, ma­li­ýe ýet­mez­çi­li­gi 
se­bäp­li gur­lu­şy­gyň so­ňa goý­lan bol­
ma­gy we bu saý­la­nan ýer­de: eme­li 
de­pe­jik­de ýa-da haý­sy­dyr bir beý­le­ki 
be­lent­lik­de ha­çyň «ny­şa­ny» di­ki­len 
bol­ma­gy äh­ti­mal. Az gat­ly jaý­la­ryň 
gi­ňiş­li­gin­de «ny­şan» — şä­her­çä­niň 
«öz­bo­luş­ly» keş­bi­ni eme­le ge­tir­ýän 
we onuň mer­ke­zi­ni ýa-da gi­rel­ge­si­ni 
nyg­ta­ýan gör­nüş no­ka­dy bo­lan­dyr. 
Diý­mek, şä­her­çä­niň ady ýö­ne bir di­ni 
yg­ty­kat bi­len bag­ly bol­man, eý­sem, 
fi­zi­ki när­se bi­len bag­la meň­ze­ýär.

Wag­tyň geç­me­gi bi­len bol­sa 
şä­her­çe aba­dan­la­şyp­dyr, ula­lyp­dyr. 
Şä­her­çe­de: 1894-nji ýyl­da 130 adam 
(31 maş­ga­la), 1895-nji ýyl­da 47 sa­
ny ýew­ro­pa bi­çüw­li jaý­da 223 adam 
(115 er­kek, 108 aýal-gyz), 1896-njy 
ýy­lyň 1-nji ýan­wa­ry ýag­da­ýyn­da 232 
adam (121 er­kek, 111 aýal-gyz), 
1901-nji ýy­la çen­li 246 sa­ny adam, 
1907-nji ýyl­da 418 adam, 1913-nji 
ýyl­da 507 adam ýa­şap­dyr. Mer­ke­zi 
Azi­ýa­nyň şol dö­wür­ler­dä­ki ne­mes 
oba­la­ry ba­gy-bos­san­ly­ga bü­re­nen 

other hill. In the area of low-rise 
buildings, the «cross» served as a 
landmark in the village and as a 
kind of landmark. This means that 
the name of the village is connec­
ted not only with religious beliefs, 
but also with something material.

Over time, the village was 
improved and expanded. In 1894, 
there were 130 people (31 fami­
lies) in 1895 - 223 people (115 
men, 108 women) living in 47 Eu­
ropean-style houses; as of Janua­
ry 1, 1896 - 232 people (121 men, 
111 women); in 1901 – 246 peo­
ple; in 1907 – 418 people; in 1913 
- 507 people. German villages in 
Central Asia at that time consist­
ed of one main street surrounded 
by gardens and several perpendi­
cular passages. The houses were 
built under a huge canopy that 
combined living and utility spaces 
- in the form of a “Saxon house” or 
in the form of a two-family house, 
consisting of one entrance and one 
kitchen. German villages were 
significantly different from local 
and Russian ones [3].

Krestowyý şäherçe. Nabelli desga harabasy   Ruins of the village of Krestovy   Руины поселка Крестовый
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При строительстве немцы 
следовали местным архитектур­
ным традициям.  Дома в  посёлке 
Крестовый построены из сырцо­
вого кирпича, состояли из 2-3 
комнат с печами и окнами. Руины 
одного небольшого сооружения 
дают представление об этих до­
мах. В его конструкции были ис­
пользованы сырцовый и обож­
жённый кирпичи. В основном 
кирпичи укладывались боком 
на строительный раствор. Обож­
жённые кирпичи, должно быть, 
были взяты из близлежащих 
средневековых руин и российс­
кого военного городка. Сейчас 
довольно сложно определить 
назначение и функцию этого со­
оружения. 

В посёлке дома и хлев часто 
располагались под «одной кров­
лей», позднее стали популярны­
ми дома с планировкой в форме 
буквы «Г» [1]  Строительство таких 
домов стало обычным явлением в 
1980-е. годы (схема 1-2) и сегод­
ня отчётливо видно в общем виде 
Серахса (схема 3) [2] , что позво­
ляет проследить историю возник­
новения таких домов. Они обычно 
строятся в два этапа, считаются 
прочными и экономичными. Изу­

bir sa­ny giň we uzyn kö­çe­den hem-
de oňa per­pen­di­kul­ýar bir­nä­çe ge­
çel­ge­ler­den yba­rat bo­lup­dyr. Jaý­lar 
ýa­şa­ýyş we ho­ja­lyk des­ga­la­ry­ny bir­
leş­dir­ýän ägirt bir üçe­giň as­tyn­da – 
«sak­son ja­ýy» gör­nü­şin­de ýa-da bir 
gi­rel­ge­den we bir aş­ha­na­dan yba­
rat bo­lan iki maş­ga­la ni­ýet­le­nen jaý 
gör­nüş­de gur­lup­dyr. Ne­mes oba­la­ry 
ýer­li we rus mä­hel­le­le­rin­den düýp­
gö­ter ta­pa­wut­la­nyp­dyr.[3]

Rus pa­ty­şa­ly­gy­nyň ne­mes­le­
ri üçin ýe­re ideg et­me­giň wag­ty we 
usu­ly, bag­ban­çy­ly­gyň düz­gün­le­ri, 
öýüň içi­ni we da­şy­ny aras­sa, ter­tip­
li sak­la­ma­gyň ta­lap­la­ry ka­nun­çy­lyk 
bi­len ber­ki­di­lip­dir. Kres­to­wyý şä­
her­çe­sin­de-de jaý­la­ryň ýeň­se­sin­de 
ki­çeň­räk bak­ja­la­ry ýer­leş­di­rip­dir­ler, 
how­ly ta­rap­da bol­sa kö­le­ge­li we mi­
we­li agaç­la­ry otur­dyp­dyr­lar. Agaç­la­
ryň ara­syn­da dür­li gör­nüş­li gül­le­ri, 
esa­san­-da, mal­wa gül­le­ri­ni ekip­dir­
ler. 1893-nji ýyl­da soň­lu­gy bi­len go­
wy mi­we be­ren mi­we­li bag­la­ry we 
tut na­hal­la­ry­ny ekip­dir­ler.

Ne­mes­ler jaý­ gur­lu­şy­gyn­da ýer­
li bi­na­gär­lik däp­le­ri­ne eýe­rip­dir­ler. 
Nemes­le­riň Kres­to­wyý şä­her­çe­sin­
dä­ki ýa­şa­ýyş jaý­la­ry peç­li we pen­ji­
re­li, 2-3 otag­lar­dan yba­rat çig ker­
piç­den gur­lup­dyr. Uly bol­ma­dyk bir 
des­ga­nyň sak­la­nyp ga­lan ha­ra­ba­çy­
ly­gyn­da bu jaý­la­ry gör­mek bol­ýar. 
Onuň gur­lu­şy­gyn­da çig ker­piç­ler bi­
len bi­şen ker­piç­ler ula­ny­lyp­dyr. Esa­
sa­nam, ker­piç­ler gap­dal goý­lup, pal­
çyk bi­len örü­lip­dir. Bi­şen ker­piç­ler 
go­laý­da bar bo­lan or­ta asyr ha­ra­ba­
çy­lyk­la­ryn­dan we rus har­by bi­rik­me­
sin­den al­nan bol­ma­ly. Bu des­ga­nyň 
gu­rul­ma­gy­nyň mak­sa­dy­ny kes­gut­
le­mek hä­zir bir­ne­me kyn­rak bo­lar. 

Şä­her­çe­de jaý­lar we mal-guş 
ýa­tak­lar, köp­lenç, «bir üçe­giň» as­
tyn­da ýer­le­şip­dir, soň­ra me­ýil­na­ma 
boýunça rus «Г» har­py­nyň şe­ki­li­ne 
meň­zeş bi­çüw­li jaý­lar ýoň bo­lup­dyr 
[1]. Dö­re­ýiş ta­ry­hy­ny yzar­la­ma­ga de­
giş­li şeý­le jaý­la­ry gur­mak 1980-nji 
ýyl­lar­da köp­çü­lik­le­ýin hä­si­ýe­te eýe 
bol­ýar (çyz­gy-1-2) we hä­zir­ki Sa­rah­

For the Germans of the Rus­
sian Empire, the law established 
the time and method of caring for 
the land, rules for working in the 
garden, and requirements for kee­
ping the house clean and tidy, both 
inside and outside.  In the village of 
Krestovy, small gardens were laid 
out behind the houses, and shady 
trees were planted in the yard. Var­
ious flowers grew among the trees, 
especially mallow . In 1893, fruit 
and mulberry trees were planted, 
which eventually bore good fruit.

During construction, the Ger­
mans followed local architectural 
traditions. The houses in the vil­
lage of Krestovy were built of mud 
brick and consist of 2-3 rooms with 
stoves and windows.  The ruins 
of a small  structure give an idea 
of these houses. Mud and burnt 
bricks were used in its construc­
tion. Basically, the bricks were laid 
sideways on the mortar. The baked 
bricks must have come from near­
by medieval ruins and a Russian 
military camp. Now it is quite diffi­
cult to determine the purpose and 
function of the structure. 

In the village, houses and 
barns were often located under the 
«same roof»; later, houses with 
an «L»-shaped layout became 

Krestowyý şäherçe. Nemes maşgalasynyň ýaşaýyş jaýynyň meýilnamasy, 
1880-nji ýyllaryň ahyrlary

Village of Krestovy. Plan of a German family dwelling. Late 1880s
Поселок Крестовый. План немецкого семейного жилого дома. Конец 1880-х гг.
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чение и строительство домов с 
планировкой в форме буквы «Г» 
весьма перспективны с учётом 
региональных   особенностей и 
быта туркменского народа. Дома 
немцев можно рассматривать 
как свидетельство их влияния на  
местную строительную традицию 
ХХ века.

Немцы освоили выращива­
ние на заселённых землях зер­
новых и других культур и соби­
рали хорошие урожаи. Во всех 
немецких посёлках Средней Азии 
сложилась культура выращива­
ния овощебахчевых. В 1895 г. 
немцы, сумевшие получить вы­
сокий урожай пшеницы, получи­
ли от областного руководителя 
разрешение построить в деревне 
мельницу, для строительства ко­
торой выделялись необходимые 
материалы – дерево и железо. 
Они были опытными кузнецами и 
фургонщиками, а в свободное от 
работы на полях время занима­
лись перевозками за плату. Из­
лишки продукции от скота и пти­
цы они продавали командирам 
Серахсского военного гарнизона 
и в Теджен. Если зерно они про­
давали по фиксированной цене, 
то скот, овощи, яйца, молочные 
продукты и колбасные изделия 
продавали по «более высоким 
(рыночным) ценам», тем самым 

syň umu­my keş­bin­de aý­dyň du­ýul­ýar 
(çyz­gy-3). [2] Bu jaý­lar, köp­lenç, iki 
tap­gyr­da gu­rul­ýan­dy­gy se­bäp­li, berk 
we yk­dy­sa­dy taý­dan amat­ly ha­sap­la­
nyl­ýar. Hal­ky­my­zyň köp asyr­lyk ýa­
şa­ýyş däp­le­ri­niň se­bit aý­ra­tyn­ly­gy­na 
bag­lyk­lyk­da rus «Г» har­py­nyň şe­
ki­li­ne meň­zeş bi­çüw­li berk jaý­la­ryň 
öw­re­nil­me­gi­niň we dur­mu­şa or­naş­
dy­ryl­ma­gy­nyň gel­je­gi ulu­dyr. Muňa 
ne­mes­le­riň jaý­la­ry­ny ýer­li hal­kyň jaý 
gur­lu­şy­gy­na tä­sir eden­di­gi­niň su­but­
na­ma­sy hök­mün­de ga­ra­mak bo­lar.

Ne­mes­ler gö­çüp ba­ran ýer­le­rin­
de dä­ne we beý­le­ki ekin­le­ri ek­me­gi 
öz­leş­di­rip, go­wy ha­syl alyp­dyr­lar. 
Mer­ke­zi Azi­ýa­nyň äh­li ne­mes oba­
la­ryn­da gök we bak­ja ös­dü­rip ýe­tiş­
dir­mek me­de­ni­ýe­ti ýo­la goý­lup­dyr. 
1895-nji ýyl­da ýo­ka­ry bug­daý ha­sy­
ly­ny al­ma­gy ba­şa­ran ne­mes­le­re, ob­
las­tyň ýol­baş­çy­sy şä­her­çe­de de­gir­
men gur­ma­ga yg­ty­ýar be­rip­dir, şeý­le 
hem gur­lu­şy­ga ze­rur bo­lan agaç we 
de­mir ýa­ly ma­te­rial­lar bi­len kö­mek 
edip­dir. Olar ök­de de­mir us­sa­la­ry we 
fur­gon­çy­la­ry bol­mak bi­len, meý­dan 
iş­le­rin­den boş wag­ty fur­gon­lar­da 
ki­re­ýi­ne ýük çe­kip ho­ja­ly­gy do­lan­dy­
ryp­dyr­lar. Mal­lar­dan we guş­lar­dan 
alyn­ýan önüm­le­riň öz­le­rin­den ar­ta­
ny­ny Sa­rahs­da­ky har­by gar­ni­zo­nyň 
ser­ker­de­le­ri­ne we Te­je­ne sa­typ­dyr­
lar. Dä­ne­li önüm­le­ri kes­git­le­nen ba­
ha­dan sa­tan bol­sa­lar, öý haý­wan­
la­ry­ny, gök-bak­ja­ny, ýu­murt­ga­ny, 
süýt we şöh­lat önüm­le­ri­ni «ýo­ka­ry 
(ba­zar) ba­ha­dan» sat­ma­gy we go­wy 
gir­de­ji ga­zan­ma­gy ba­şa­ryp­dyr­lar. 
Şeý­dip olar, zäh­met­sö­ýü­ji­li­gi bi­len 
öz­le­ri­niň yk­dy­sa­dy we me­de­ni ze­
rur­lyk­la­ry­ny ka­na­gat­lan­dy­ryp bi­lip­
dirler. 

Ne­mes­le­riň şä­her­çe­de nä­çe ýyl 
ýa­şan­dy­gy hem aý­dyň­laş­dy­ryl­ma­ly 
me­se­le­le­riň bi­ri­dir. Kä­bir mag­lu­
mat­lar­da ne­mes­le­riň şä­her­çe­de 25 
ýyl tö­we­re­gi ýa­şap, 1917-1918-nji 
ýyl­la­ryň sy­ýa­sy wa­ka­la­ryn­dan soň 
gö­çüp gi­den mo­lo­kan­la­ryň ýa­şan 
oba­sy­na, ýag­ny et­ra­byň Han­ýap 
oba­sy­na gö­çen­dik­le­ri we oba­nyň 

popular [1]. The construction of 
such houses became common in 
the 1980s (diagram 1-2) and to­
day it is  clearly visible in the gen­
eral view of Serakhs (diagram 3) 
[2], which allows us to trace the 
history of the emergence of such 
houses. They are usually built in 
two stages are considered du­
rable and economical. The study 
and construction of houses with 
a layout in the shape of the letter 
«L» is very promising, taking into 
account the regional and life of 
the Turkmen people. The houses  
of the Germans can be seen as 
evidence of their influence on the 
local construction tradition of the 
twentieth century .

The Germans mastered the 
cultivation of grain and other crops 
on the populated lands and reaped 
good harvests. In all German vil­
lages of Central Asia, a culture of 
growing vegetables and melons 
has developed. In 1895, the Ger­
mans, who managed to obtain a 
high wheat harvest, received per­
mission from the regional leader 
to build a mill in the village, for 
the construction of which the ne­
cessary materials were allocated 
- wood and iron. They were ex­
perienced blacksmiths and wagon 
drivers, and in their free time from 
working in the fields they were 
engaged in transportation for pay. 
They sold surplus products from 

Sarahs etraby. Türkmen maşagalasynyň ýaşaýyş jaýynyň meýilnamasy, 
1880-nji ýyllaryň ahyrlary

Serakh oasis. Plan of a Turkmen single-family dwelling. Late 1880s
Серахский оазис. План туркменского жилого дома на одну семью. Конец 1880-х гг. 
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iki kö­çe­si­niň ug­run­da to­par­la­ýyn 
otu­ran­dyk­la­ry bel­le­nil­ýär. Baş­ga 
bir ta­ry­hy çeş­me­de bol­sa (1926-njy 
ýy­lyň ba­şy ýag­da­ýyn­da) şä­her­çe­de 
ça­ga­la­ryň ýaş aý­ra­tyn­ly­gy bo­ýun­ça 
4 to­par­dan yba­rat baş­lan­gyç mek­
de­biň he­re­ket ed­ýän­di­gi ba­ra­da 
mag­lu­mat ge­ti­ril­ýär. [4]. Ne­mes­
le­riň Kres­to­wyý şä­her­çe­si­ni terk 
edip, Han­ýap oba­sy­na göç­mek­le­
ri­ne suw-ýer me­se­le­si­niň mej­bur 
edip bil­jek ýag­daý­dy­gy üns be­rer­
lik­li­dir. Se­bä­bi Han­ýap oba­sy Te­jen 
der­ýa­sy­na – suw sa­ka­sy­na go­laý 
ýer­leş­ýär.

 Kres­to­wyý şä­her­çe­si terk edi­
len­den soň, çig ker­piç­den we pag­
sa­dan gur­lan gur­lu­şyk­lar te­bi­ga­tyň 
we ada­myň tä­si­ri bi­len ha­ra­ba­çy­ly­ga 
öw­rü­lip­dir. Ge­çen asy­ryň or­ta­la­ryn­
da ozal­ky mel­lek ýer­le­ri te­kiz­le­nip, 
sür­lüp­dir, eke­ran­çy­lyk giň ge­ri­me 
eýe bo­lup­dyr. Kres­to­wyý şä­her­çe­
si 1992-nji ýyl­da ta­ry­hy ýa­dy­gär­lik 
hök­mün­de Türk­me­nis­ta­nyň Me­de­
ni­ýet mi­nistr­li­gi­niň «Kö­ne Sa­rahs» 
ta­ry­hy-me­de­ni döw­let go­rag­ha­na­
sy­nyň dü­zü­min­de ha­sa­ba alyn­dy we 
şol ýy­lyň de­kab­ryn­da ne­mes­ler Sa­
rah­sa gel­me­gi­niň 100 ýyl­ly­gy­ny uly 
da­ba­ra we şow­hun bi­len bel­läp geç­
di­ler. Şä­her­çä­niň hä­zir­ki go­rag meý­
da­ny 201 ga bu­fer zo­la­gy bi­len 210 
ga ba­ra­bar­dyr.

Adyl WA­LI­ÝEW,
Arhitektor
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livestock and poultry to the com­
manders of the Serakhs military 
garrison and to Tejen. If they sold 
grain at a fixed price, then they 
sold livestock, vegetables, eggs, 
dairy products and sausages at 
«higher (market) prices», there­
by making a good profit. Thus, 
through their hard work, they 
were able to satisfy their econo­
mic and cultural needs. 

How many years the Germans 
lived in the settlement is also one 
of the questions that requires 
clarification. According to some 
reports, the Germans lived in the 
village for about 25 years and after 
the political events of 1917-1918 
they moved to the village of Khan­
yap , where the Molokans lived, 
that is, (as of the beginning of 
1926) information is  provided that 
in Krestowy there is   an elementa­
ry school where 4 groups of child­
ren, studied, grouped by age  [4].  
It is possible that the water and 
land problem could force the Ger­
mans to leave the village and move 
to the village of Khanyap, since it 
is located near the Tejen river.

After  the village of Krestovy 
was abandoned, its houses turned 
into ruins under the influence of 
natural and anthropogenic factors. 
In the middle of the last century, the 
lands of the previous owners were 
leveled and plowed. In 1992, the 
Krestovy settlement was registered 
as a historical monument as part of 
the State Historical and Cultural Re­
serve «Old Serakhs» and in Decem­
ber of the same year, local Germans 
solemnly celebrated the 100th an­
niversary of the resettlement to the 
Serakhs oasis . The current protec­
ted area of the former village is 210 
hectares with a buffer zone.

Adil VALIYEV,
Architector 

получали хорошую прибыль. Та­
ким образом, своим упорным тру­
дом они смогли удовлетворить 
свои экономические и культурные 
потребности. 

Сколько лет немцы жили в по­
селении – тоже один из воп­росов, 
требующих прояснения. По неко­
торым данным, немцы прожили в 
селе около 25 лет и после поли­
тических событий 1917-1918 гг.  
перебрались в село Ханяп, где 
жили молокане, (по состоянию на 
начало 1926 г.) приводятся сведе­
ния о том, что в Крестовом имеет­
ся начальная школа, где учились 
4 группы детей, составленных 
по возрас­ту [4]. Возможно, что  
водно-земельная проблема мог­
ла заставить немцев покинуть 
посёлок и перебраться в Ханяп, 
так как он находится недалеко от 
реки Теджен.

После того, как посёлок Кре­
стовый был заброшен, его дома 
превратились в руины под вли­
янием природного и антропо­
генного факторов. В середине 
прошлого века земли прежних 
владельцев были выровнены и 
вспаханы,   В 1992 г. поселение 
Крестовый было зарегистриро­
вано как исторический памят­
ник в составе Государственного 
историко-культурного заповед­
ника «Старый Серахс», а в декаб­
ре того же года местные немцы 
торжественно отметили 100-лет­
ний юбилей переселения в Се­
рахский оазис. Нынешняя ох­
раняемая территория бывшего 
посёлка составляет 210 га с бу­
ферной зоной.

Адыл ВАЛИЕВ,
Архитектор
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T ürk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk 
we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň 
Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­

ly gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­
nyň iş­gär­le­ri Türk­me­nis­ta­ny dur­
muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň  
2030-njy ýy­la çen­li dö­wür üçin 
mak­sat­na­ma­syn­dan ugur alyp, öz 
öň­le­rin­de goý­lan we­zi­pe­le­ri üs­tün­
lik­li ýe­ri­ne ýe­tir­ip, yl­my ös­dür­mek, 
ylmyň öň­de­ba­ry­jy ga­za­n­anlaryny 
önüm­çi­li­ge or­naş­dyr­mak bo­ýun­ça 
yzy­gi­der­li işleri alyp bar­ýar­lar. 

«In­že­ner­çi­lik seýs­mo­lo­gi­ýa­sy, 
esas­lar we bin­ýat­lar» bar­lag­ha­na­
sy­nyň baş hü­när­me­ni La­ri­sa Al­
ber­tow­na Aga­ýe­wa 2023-nji ýy­lyň 
mar­tyn­da «Te­bi­gy-teh­no­gen şert­
le­riň seýs­mi­ki ne­ti­jä tä­si­ri­niň aý­
ra­tyn­lyk­la­ry» di­ýen te­ma bo­ýun­ça 
dis­ser­ta­si­ýa işi­ni üs­tün­lik­li go­ra­dy 
hem-de 2023-nji ýy­lyň 26-njy ap­
re­lin­de oňa geo­lo­gi­ýa-mi­ne­ra­lo­gi­ýa 
ylym­la­ry­nyň kan­di­da­ty alym­lyk de­
re­je­si be­ril­di.

L.Aga­ýe­wa zäh­met ýo­lu­na 
1993-nji ýyl­da baş­la­dy we hä­zi­re 
çen­li yl­my-in­že­ner­çi­lik seýs­mo­lo­gi­
ýa­sy ul­ga­myn­da iş­läp gel­ýär. Onuň 
yl­my-bar­lag işi­niň ne­ti­je­le­ri di­ňe 
Türk­me­nis­tan­da däl-de, eý­sem da­
şa­ry ýurt­lar­da hem çap edi­len yl­my 
iş­le­ri­niň 95-sin­de be­ýan edil­di. Onuň 

ÜSTÜNLIK ÖSÜŞIŇ GIREWIDIR
   
SUCCESS IS THE KEY TO PROGRESS

УСПЕХ- ЗАЛОГ ПРОГРЕССА

Сотрудники Научно–иссле­
довательского института   
сейсмостойкого строитель­

ства. руководствуясь Програм­
мой социально-экономического 
развития Туркменистана до 2030 
года, успешно выполняют постав­
ленные перед ними задачи, про­
водят последовательную работу 
по развитию науки, внедрению в 
производство передовых научных 
достижений. 

Главный специалист ла­
боратории «Инженерная сейс­
мология, основания и фун­
даменты»   Агаева Лариса 
Альбертовна   в марте месяце 
2023 года   успешно защитила 
диссертацию на тему: «Особен­
ности влияния комплекса при­
родно-техногенных условий 
на сейсмический эффект» и   
26 апреля 2023 года ей присвое­
на учёная степень кандидата ге­
олого-минералогических наук.

Л.Агаева. трудовую деятель­
ность начала в 1993 году и по сей 
день работает в области нау­ки 
-  инженерной сейсмологии.   Ре­
зультаты ее научно-исследова­
тельской работы отражены   в 95 
научных публикациях, опублико­
ванных не только в Туркменистане,  
но и за рубежом. На основании ее 

The employees of the Sci­
entific Research Institute 
of Seismic Resistant Con­

struction, guided by the Program 
of Socio-Economic Development 
of Turkmenistan until 2030, suc­
cessfully fulfill the assigned tasks, 
carry out consistent work on the 
development of science, and the 
introduction of advanced scientific 
achievements into production.

The chief specialist of the 
laboratory «Engineering seis­
mology, basis and foundations» 
Agayeva Larisa Albertovna in 
March 2023 successfully de­
fended her dissertation on the 
topic: «Features of the influence 
of a complex of natural and man-
made conditions on the seismic 
effect» and on April 26, 2023 
she was awarded the Academic 
degree of candidate of geological 
and mineralogical sciences.

L. Agayeva began her career 
in 1993 and continues to work 
in the field of science - engine­
ering seismology. The results of 
her research work are reflected 
in 95 scientific publications pub­
lished not only in Turkmenistan 
but also abroad. Based on her 
scientific works, 30 implemen­
tation certificates were received.
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yl­my iş­le­ri­niň esa­syn­da or­naş­dyr­ma 
de­lil­na­ma­la­ry­nyň 30-sy alyn­dy. 

L.Aga­ýe­wa­nyň dis­ser­ta­si­ýa işi­
niň esa­sy düz­gün­le­ri seýs­mi­ki mik­
ro et­rap­laş­dyr­ma (SME) bo­ýun­ça 
bar­lag­la­ryň ne­ti­je­le­ri­ne, şeý­le hem 
9 bal seýs­mik­lik­den ýo­ka­ry bo­lan 
şert­ler­de tas­la­ma­sy dü­zül­ýän des­
ga­nyň gu­rul­jak ýer­le­ri­niň jem­leý­ji 
seýs­mik­li­gi­ne ba­ha ber­mek bo­ýun­
ça köp­san­ly ne­ti­je­na­ma­la­ry iş­läp 
taý­ýar­la­mak bo­ýun­ça ma­te­rial­la­ra 
esas­lan­ýar. 	

L.Aga­ýe­wa­ň ozal dü­zü­len 
SME bo­ýun­ça kar­ta­la­ry­nyň üs­
tü­ni ýe­tir­me­k we gaý­ta­dan iş­le­
me­giň esa­syn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
seýs­mi­ki howp­lu­ly­gy­na ba­ha ber­
mek we et­rap­laş­dyr­mak bo­ýun­ça 
tä­ze mas­la­hat­lary be­r­di. Ýer­le­riň 
seýs­mi­ki aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny öw­ren­
mä­ge top­lum­la­ýyn çe­me­leş­me­
gi oňa seýs­mi­ki iş­jeň et­rap­la­ryň 
düýp­li gur­lu­şy­nyň we te­bi­gy-teh­
no­gen ha­dy­sa­la­ryň di­na­mi­ka­sy­ny 
na­za­ra al­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­di.  
Ol Amy­der­ýa­nyň üs­tün­den geç­ýän 
köp­ri­niň hem-de «akyl­ly» Ar­ka­dag 

научных трудов получено 30 актов 
внедрения. 

Основные положения дис­
сертационной работы Л.Агаевой 
базируются на результатах ис­
следований по сейсмическому 
микрорайонированию (СМР), а 
также   на материалах по раз­
работке многочисленных   зак­
лючений по оценке расчётной 
сейсмичности площадок проек­
тируемого строительства в усло­
виях более 9-балльной сейсмич­
ности. 

На основе дополнения и пе­
реработки материалов ранее со­
ставленных карт СМР Л.Агаевой 
даны новые рекомендации по 
оценке и районированию сейс­
мической опасности Туркменис­
тана. Комплексный подход к из­
учению сейсмических свойств 
грунтов позволил ей учесть ма­
териалы глубинного строения 
сейсмоактивных районов и ди­
намики природно-техногенных 
процессов. Ею обоснована рас­
чётная сейсмичность площадок 
строительства моста через реку  
Амударья и 1-го этапа умного го­
рода Аркадаг. 

Сведения об инженерно-
геологических условиях, опре­
деляющих степень сейсмичес­
кой опасности и риска, будут 
служить основой для расчёта 
зданий и сооружений на сейс­
мостойкость. 

В  НИИ сейсмостойкого строи­
тельства наряду с научной дея­
тельностью большое внимание 
уделяется молодёжи, как движу­
щей силе  общества.  

Начиная с 2009 года, со дня 
открытия института действует 
молодёжная организация, кото­
рая объединяет молодых пред­
ставителей науки. Руководитель 
молодёжной организации Мырат 
Курбанов – главный специалист 
отдела аспирантуры , проводит 
семинары по укреплению мира и 

The main provi­
sions of L. Agayeva’s 
dissertation work 
are based on the re­
sults of research on 
seismic microzoning 
(SMZ), as well as on 
materials on the de­
velopment of nume­
rous conclusions on 
assessing the calcu­
lated seismicity of 
designed construc­
tion sites in condi­
tions of more than 9 
point and more than 
9 point seismicity.

Based on the 
addition and pro­
cessing of materi­
als from previously 
compiled SMZ maps, 

L. Agayeva gave new recom­
mendations for assessing and 
zoning the seismic hazard of 
Turkmenistan. An integrated 
approach to the study of seis­
mic properties of soils allowed 
her to take into account the ma­
terials of the deep structure of 
seismically active areas and the 
dynamics of natural and man-
made processes. It justifies 
the calculated seismicity of the 
construction sites of the bridge 
over the Amudarya river and 
the 1st stage of the smart city of  
Arkadag.

Information about enginee­
ring and geological conditions 
that determine the degree of 
seismic hazard and risk will 
serve as the basis for calculating 
buildings and structures for seis­
mic resistance. 

At the Scientific Research 
Institute of Seismic Resistant 
Construction, along with scien­
tific activities, much attention 
is paid to youth, as the driving 
force of society. Since 2009, 
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şä­he­ri­niň 1-nji tap­gy­ry­nyň gur­lu­şyk 
meý­dan­ça­la­ry­nyň jem­leý­ji seýs­
mik­li­gi­ni de­lil­len­dir­di. 

Seýs­mi­ki how­puň we tö­wek­
gel­çi­li­giň de­re­je­si­ni kes­git­le­ýän 
in­že­ner­çi­lik-geo­lo­gi­ýa şert­ler ba­
ra­da­ky mag­lu­mat­lar bi­na­la­ryň we 
des­ga­la­ryň seýs­mi­ki dur­nuk­ly­ly­
gy­ny ha­sap­la­mak üçin esas bo­lup 
hyz­mat ed­ýär. 

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­
ly gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­
tyn­da yl­my iş­ler bi­len bir ha­tar­da 
jem­gy­ýe­tiň he­re­ket­len­di­ri­ji güý­
ji hök­mün­de ýaş­la­ra uly üns be­
ril­ýär. 2009-njy ýyl­dan ins­ti­tu­
tda Magtymguly adyndaky ilkinji 
Ýaşlar gu­ra­ma­sy he­re­ket ed­ýär, ol 
yl­myň ýaş we­kil­le­ri­ni özünde  bir­
leş­dir­ýär. Institutyň aspirantura 
bölüminiň baş hünärmeni My­rat 
Gur­ba­now Ýaş­lar gu­ra­ma­sy­nyň 
ýol­baş­çy­sy hökmünde – as­pi­ran­
tu­ra bö­lü­mi­niň baş hü­när­me­ni pa­
ra­hat­çy­ly­gy we dost­lu­gy pug­ta­lan­
dyr­mak, türk­men hal­ky­nyň ta­ry­hy 
mi­ra­sy­ny, mil­li däp-des­sur­la­ry­ny 
we adat­la­ry­ny öw­ren­mek bo­ýun­
ça okuw mas­la­hat­la­ry­ny ge­çir­ýär. 
Bu işler hä­zir­ki döwürde döw­let 
sy­ýa­sa­ty­nyň bin­ýa­dy bo­lup dur­ýan 
jem­gy­ýe­tiň dur­muş-me­de­ni öz­bo­
luş­ly­ly­gy­ny, şeý­le hem ag­zy­bir­li­gi­
ni we je­bis­li­gi­ni üp­jün et­mekde uly 
ähmiýete eýedir. 

M. Gur­ba­now ýur­du­myz­da 
ge­çi­ril­ýän her bir baý­ram­çy­ly­ga, 
şan­ly se­ne­le­re iş­jeň gat­naş­ýar. 
Onuň Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň,  
A r ­k a ­d a g ­l y  G a h ­r y ­m a n  
Ser­da­ry­my­zyň ýol­baş­çy­ly­gyn­da 
al­nyp ba­ryl­ýan be­ýik öz­gert­me­
ler­den söh­bet aç­ýan çuň­ňur maz­
mun­ly ma­ka­la­la­ry­dyr goş­gu­la­ry 
met­bu­gat sa­hy­pa­la­ryn­da ýy­gy-ýy­
gy­dan çap edil­ýär. 

 2023-nji ýy­lyň 16-18-nji no­
ýab­ryn­da ga­dy­my Ma­ry top­ra­gyn­
da Mer­ke­zi Azi­ýa ýurt­la­ry­nyň we 
Hy­ta­ýyň ýaş­la­ry­nyň «Be­ýik Ýü­pek 

дружбы, изучению исторического 
наследия туркменского народа, 
национальных традиций и обыча­
ев, а также укреплению единства 
и сплочённости, которые явля­
ются фундаментом проводимой 
ныне государственной политики. 

Мырат Гурбанов активно 
участвует в торжествах и меро­
приятиях, организуемых в нашей 
стране по случаю национальных 
праздников и знаменательных 
дат. Его статьи и стихотворения 
о грандиозных реформах, реа­
лизуемых под руководством  
Аркадаглы Героя Сердара – до­
стойного продолжателя начина­
ний Героя-Аркадага, регулярно 
публикуются на страницах печати.

16-18 ноября 2023 года в ад­
министративном центре Марый­
ского велаята – городе Мары – 
прошёл Форум молодёжи стран 
Центральной Азии и Китая «Но­
вая эпоха Великого Шёлкового 
пути». В форуме, проводимом в 
целях углубления и расширения 
традиционных связей между на­
родами государств Центрально-

since the opening 
of the institute, a 
youth organization 
has been operating 
that unites young 
representatives of 
science. The head 
of the youth or­
ganization, Myrat 
Gurbanov, is the 
chief specialist of 
the postgraduate 
department, con­
ducts seminars 
on strengthening 
peace and friend­
ship, studying the 
historical heritage 
of the Turkmen 
people, study­
ing national trad­
itions and customs, 
which provided society with a 
socio-cultural mentality, as well 
as unity and cohesion, which are 
the foundation of the ongoing 
state policy.

Myrat Gurbanov actively 
participates in celebrations and 
events organized in our country 
on the occasion of national holi­
days and significant dates. His 
articles and poems about the 
grandiose reforms implemented 
under the leadership of Hero 
Serdar with Arkadag, a worthy 
successor to the endeavors of 
Hero Arkadag, are regularly 
published in the press.

On November 16-18, 2023, 
the Forum of Youth of Central 
Asia and China «The New Era of 
the Great Silk Road» was held in 
the administrative center of Mary 
region - the city of Mary. The 
forum, held in order to deepen 
and expand traditional ties be­
tween the peoples of the Central 
Asian region and the People's 
Republic of China, was attended 
by young professionals working 
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ýo­lu­nyň tä­ze eý­ýa­my» at­ly hal­ka­
ra fo­ru­my ge­çi­ril­di. Mer­ke­zi Azi­ýa 
se­bi­ti­niň döw­let­le­ri­niň we Hy­taý 
Halk Res­pub­li­ka­sy­nyň halk­la­ry­nyň 
ara­syn­da däp bo­lan gat­na­şyk­la­ry 
gi­ňelt­mek hem-de çuň­laş­dyr­mak 
mak­sa­dy bi­len ge­çi­ri­len fo­ru­ma yk­
dy­sa­dy­ýe­tiň äh­li ugur­la­ryn­da zäh­
met çek­ýän ýaş hü­när­men­ler, ta­
lyp­lar, meý­le­tin­çi­ler, Ga­za­gys­ta­nyň, 
Gyr­gy­zys­ta­nyň, Tä­ji­gis­ta­nyň, Öz­be­
gis­ta­nyň we Türk­me­nis­ta­nyň bi­lim, 
ylym, me­de­ni­ýet, sun­gat ul­gam­la­
ry­nyň, par­la­ment dü­züm­le­ri­niň we­
kil­le­ri gat­naş­dy. 

Mer­ke­zi Azi­ýa ýurt­la­ry­nyň 
we Hy­ta­ýyň ýaş­la­ry­nyň bu Hal­
ka­ra fo­ru­my­nyň Türk­me­nis­tan­da  
Ar­ka­dag Ser­dar­ly bag­ty­ýar ýaş­lar 
ýy­lyn­da ge­çi­ril­me­gi­niň öz­bo­luş­ly 
ma­ny­sy bar. Bu döw­le­ti­mi­zde ýur­
duň ýaş­la­ry­na uly üns ber­ýän­li­gi­ni 
aň­lad­ýar. 

Fo­ru­myň çäk­le­rin­de Türk­me­
nis­ta­nyň Mag­tym­gu­ly adyn­da­ky 
Ýaş­lar gu­ra­ma­sy­nyň dö­re­di­len 
gü­ni my­na­sy­bet­li ýaş­la­ryň bir­
nä­çe­si­ne Türk­me­nis­ta­nyň Ýaş­
lar baý­ra­gy gow­şu­ryl­dy. Şo­la­ryň 
ha­ta­ryn­da sy­la­ga my­na­syp bo­lan 
ins­ti­tu­tyň Yaş­lar gu­ra­ma­sy­nyň 
ýol­baş­çy­sy My­rat Gur­ba­no­wyň 
bol­ma­gy gur­lu­şyk pu­da­gy üçin 
uly ab­raý­dyr.

Yk­dy­sa­dy­ýe­tiň yzy­gi­der­li ös­
me­gi, oňyn hal­ka­ra baş­lan­gyç­la­ry­
nyň, şeý­le hem iş­le­nip taý­ýar­la­ny­lan 
we ka­bul edi­len top­lum­la­ýyn mil­li 
mak­sat­na­ma­la­ryň üs­tün­lik­li ama­
la aşy­ryl­ma­gy hal­ky­my­zyň dur­muş 
üp­jün­çi­li­gi­niň ber­ke­me­gi­ne alyp 
bar­ýar. 

Ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk pu­da­gy 
beý­le­ki pu­dak­lar bi­len bir ha­tar­da 
döw­le­ti­mi­ziň yk­dy­sa­dy dur­nuk­ly­ly­
gy­ny art­dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­len kes­
git­li iş­le­ri ama­la aşyr­ýar. 

Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we 
bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň Seýs­mi­
ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk yl­

азиатского региона и Китайской 
Народной Республики, приняли 
участие молодые специалисты, 
работающие во всех отраслях 
экономики, студенты, волонтё­
ры, активисты, представители 
сфер образования, науки, куль­
туры, искусства, парламентской 
системы из КНР и стран ЦА – Ка­
захстана, Кыргызстана, Таджи­
кистана, Узбекистана и Туркме­
нистана.

Знаменательно, что этот  
Международный форум стран 
Центральной Азии и Китая 
прошёл в Туркменистане   в 
году «Счастливая молодёжь с  
Аркадаг Сердаром». Это гово­
рит о большом внимании го­
сударства к молодёжи страны. 
В рамках Форума состоялась 
церемония вручения отличив­
шимся в работе и творчестве мо­
лодым активистам специальной 
Молодёжной премии, учреж­
денной Центральным советом 
Молодёжной организации Турк­
менистана имени Махтумкули по 
случаю дня образования орга­
низации. И награждение руко­
водителя Молодёжной органи­
зации Института М. Гурбанова 
этой наградой стало отрадным 
событием для всей сферы строи­
тельства. 

Последовательное эконо­
мическое развитие, успешная 
реализация позитивных между­
народных инициатив, а также 
разработанных и принятых к 
исполнению комплексных на­
циональных программ, ведет к 
укреп­лению благосостояния на­
рода. 

Строительная отрасль стра­
ны наряду с другими отраслями 
проводит определённую работу, 
направленную на рост экономики 
нашего государства. 

Молодёжная организация  
инс­титута сейсмостойкого 
строи­тельства Министерства 

in all sectors of the economy, 
students, volunteers, activists, 
representatives of the fields of 
education, science, culture, art, 
parliamentary system from the 
PRC and Central Asian coun­
tries - Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
Tajikistan, Uzbekistan and Turk­
menistan.

It is significant that this 
International Forum of Central 
Asian countries and China took 
place in Turkmenistan in the year 
«Happy Youth  with  Arkadag  
Serdar». This indicates the 
state’s great attention to the 
country’s youth. Within the 
framework of the Forum, a 
ceremony was held to present 
young activists who distin­
guished themselves in their 
work and creativity with a spe­
cial Youth Award, established 
by the Central Council of the 
Youth Organization of Turkmen­
istan named after Magtymguly 
on the occasion of the orga­
nization’s Foundation Day. And 
the awarding of the head of the 
Youth Organization of the In­
stitute, M. Gurbanov, with this 
award was a gratifying event 
for the entire construction in­
dustry.

Consistent economic de­
velopment, successful imple­
mentation of positive inter­
national initiatives, as well as 
comprehensive national prog­
rams developed and accepted 
for implementation, lead to 
strengthening the well-being of 
the people.

The country’s construction 
industry, along with other in­
dustries, is carrying out certain 
work aimed at increasing the 
economic stability of our state.

The youth organization of the 
Scientific Research Institute of 
Seismic Resistant Construction of 
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строи­тельства   и архитектуры  
Турк­менистана, руководствуясь  
п о л и т и к о й    у в а ж а е м о г о  
Президента Туркменистана, и 
впредь   будет работать на благо 
процветания независимого ней­
трального Туркменистана.                                                               

Мая РАХМАНОВА,
учёный секретарь Института 

сейсмостойкого  строительства 
Министерства строительства и                                                                             

архитектуры Туркменистана                                                                            

my-bar­lag ins­ti­tu­ty­nyň Ýaş­lar gu­
ra­ma­sy Türk­me­nis­ta­nyň hor­mat­ly  
Pre­zi­den­ti­niň ýö­red­ýän sy­ýa­sa­tyn­
dan ugur al­mak bi­len, gel­jek­de hem 
Ga­raş­syz, Bi­ta­rap Türk­me­nis­ta­nyň 
ro­waç­ly­gy­nyň bäh­bi­di­ne gu­jur­ly 
zäh­met çe­ker­ler. 

.  Ma­ýa RAH­MA­NO­WA,
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Seýsmiki 
ýagdaýa durnukly gurluşyk ylmy-

barlag institutynyň alym kätibi

the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan, 
guided by the policies of the 
respected President of Turkme­
nistan, will continue to work for 
the benefit of the prosperity of in­
dependent neutral Turkmenistan.

Maya RAHMANOVA,
scientific secretary of the 

Scientific Research Institute of
Seismic Resistant Construction 
of the Ministry of Construction 

and Architecture of Turkmenistan
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ŽENEWA KÖLÜNIŇ KENARYNDAKY 
«AKYLLY» ŞÄHER
«SMART» CITY
ON THE SHORE OF LAKE GENEVA

«УМНЫЙ» ГОРОД НА БЕРЕГУ 
ЖЕНЕВСКОГО ОЗЕРА

«T ürk­me­nis­ta­nyň Gur­
lu­şy­gy we bi­na­gär­li­gi» 
žur­na­ly öz oky­jy­la­ry­

ny dün­ýä­niň «akyl­ly» şä­her­le­ri bi­len 
ta­nyş­dyr­ma­gy­ny do­wam ed­ýär, bu 
ge­zek no­bat­da Şweý­sa­ri­ýa­nyň Lo­
zan­na şä­he­ri bo­lup, ol soň­ky ýyl­lar­
da Smart City reý­ting­le­rin­de bä­şin­ji 
or­ny eýe­le­ýär. 

Lo­zan­na – Şweý­sa­ri­ýa­nyň  
 

Журнал «Строительство и 
архитектура Туркменис­
тана» продолжает зна­

комить своих читателей с умны­
ми городами мира, и на очереди 
– швейцарская Лозанна, зани­
мающая в последние годы пятое 
место в рейтингах Smart City. Ло­
занна – город на юго-западе 
Швейцарии и административный 

The magazine «Construc­
tion and Architecture of 
Turkmenistan» continues 

to introduce its readers to smart 
cities of the world, and next in 
line is Swiss Lausanne, which 
has been ranked fifth in Smart 
City ratings in recent years. 
Lausanne is a city in south­
western Switzerland and the 



75CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

D
AŞARY ÝU

RTD
A / ABRO

AD
 / ЗА РУБЕЖ

О
М

gü­nor­ta-gün­ba­ta­ryn­da­ky şä­her 
hem-de ady­bir ok­ru­gyň do­lan­dy­ryş 
mer­ke­zi bo­lup, on­da 150 mü­ňe go­
laý adam ýa­şa­ýar. Bu şweý­sar şä­he­
ri «Olim­pi­ýa paý­tag­ty» ady­ny gö­ter­
ýär, çün­ki bu ýer­de Hal­ka­ra olim­pi­ýa 
ko­mi­te­ti­niň we köp­san­ly sport fe­
de­ra­si­ýa­la­ry­nyň ştab-kwar­ti­ra­la­ry, 
şeý­le hem Sport ar­bit­raž ka­zy­ýe­ti 
ýer­leş­ýär. «Akyl­ly» teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
kö­me­gi bi­len bu hal­ka­ra gu­ra­ma­la­ry­
nyň işi tiz we ta­kyk ama­la aşy­ryl­ýar. 

Is­len­dik «akyl­ly» şä­her­de bol­şy 
ýa­ly, Lo­zan­na­da eko­lo­gi­ýa we te­bi­
ga­ty go­ra­mak me­se­le­le­ri­ne uly üns 
be­ril­ýär. Şä­her üçin elekt­rik ener­
gi­ýa­sy esa­san Lo­zan­na­dan 60 km 
gü­nor­ta­da, Ro­ne der­ýa­syn­da­ky gid­
roe­lekt­rik be­ke­din­de ön­dü­ril­ýär. 
Mun­dan baş­ga-da 2006-njy ýyl­da 
açy­lan bir ýyl­da 160 müň ton­na zir- 
zi­bil ýa­ky­jy «Tri­del» za­wo­dy şä­he­riň 
aras­sa­ly­gy­na uly go­şant goş­ýar, şeý­
le hem şä­her üçin elekt­rik ener­gi­ýa­
sy­ny iş­läp çy­kar­ýar. Lo­zan­na­da Gün 
ba­ta­reý­le­ri köp bo­lup, olar şä­he­ri 
«ýa­şyl» ener­gi­ýa bi­len üp­jün ed­ýär. 
Lo­zan­na Ener­gy Cities mu­ni­si­pa­li­
tet­le­ri­niň ener­go­ne­ti­je­li­li­gi bo­ýun­ça 
Ýew­ro­pa as­so­sia­si­ýa­sy­na gir­ýär. 

центр однои­менного округа, в ко­
тором проживают около 150 ты­
сяч человек. Этот швейцарский 
город носит звание «Олимпий­
ской столицы» мира, ведь здесь 
располагаются штаб-квартиры 
Международного олимпийского 
комитета и многочисленных спор­
тивных федераций, а также Спор­
тивный арбитражный суд. 

Благодаря «умным» техноло­
гиям, работа всех этих междуна­
родных организаций осуществля­
ется быстро и чётко. Как и в любом 
умном городе, в Лозанне уделяет­
ся огромное внимание вопросам 
экологии и сохранения природы. 

Электроэнергия для города 
производится в основном на гид­
роэлектростанции на реке Роне, 
в 60 км к югу от Лозанны. Кроме 
того, немалый вклад в чистоту го­
рода вносит открытый в 2006 году 
мусоросжигательный завод «Три­
дель» мощностью 160 тысяч тонн 
мусора в год, который, к тому же, 
тоже вырабатывает электроэнер­
гию для города. А еще в Лозанне 

administrative center of the dis­
trict of the same name, home to 
about 150 thousand people. This 
Swiss city bears the title of the 
«Olympic Capital» of the world, 
as the headquarters of the In­
ternational Olympic Committee 
and numerous sports federa­
tions, as well as the Court of Ar­
bitration for Sport, are located 
here. Thanks to smart technolo­
gies, the work of all these inter­
national organizations is carried 
out quickly and efficiently. Like 
any smart city, Lausanne pays 
great attention to environmental 
issues and nature conservation. 
The city's electricity is produced 
mainly from a hydroelectric 
dam on the Rhone River, 60 km 
south of Lausanne. In addition, 
a significant contribution to the 
cleanliness of the city is made by 
the «Tridel» waste incineration 
plant, opened in 2006, with a 
capacity of 160 thousand tons of 
garbage per year, which, more­
over, also generates electricity 
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Gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi­ýa 
çeş­me­le­ri­ni – Gün, ýel, geo­ter­mal 
we bio­mas­sa ener­gi­ýa­la­ry­ny ös­
dür­mek üçin 2009-njy ýyl­da şä­her 
mu­ni­si­pa­li­te­ti ta­ra­pyn­dan SI-REN 
kom­pa­ni­ýa­sy dö­re­dil­di. 

Lo­zan­na­da su­wa hem aýaw­ly 
çe­me­le­şil­ýär. Umu­my uzyn­ly­gy 100 
km bo­lan ýe­ras­ty tur­ba­ge­çi­ri­ji­ler 
ul­ga­my gyz­gyn su­wy bi­na­la­ra ak­
dyr­ýar – şä­he­riň mer­kez­leş­di­ri­len 
ýy­ly­lyk üp­jün­çi­li­gi şeý­le gu­ra­lyp­dyr. 
Lo­zan­na üçin suw çeş­me­le­ri şä­he­
riň da­şyn­da ýer­leş­ýär: su­wuň 60 
gö­te­ri­mi Že­ne­wa kö­lün­den çe­kil­ýär, 
15 gö­te­ri­mi gü­nor­ta ta­ra­pa bir­nä­çe 
ki­lo­metr ara­lyk­da ýer­le­şen Bre kö­
lün­den, 25 gö­te­ri­mi bol­sa, beý­le­ki 
çeş­me­ler­den alyn­ýar. Suw ge­çi­ri­ji 
tur­ba­lar­da­ky (ola­ryň uzyn­ly­gy bol­
sa 340 km go­laý) su­wuň hem­me­si 
aw­to­ma­tik usul­da hlor bi­len zy­ýan­
syz­lan­dy­ryl­ýar. Komp­ýu­ter­ler ar­

много солнечных батарей, снаб­
жающих город «зеленой» энерги­
ей. Лозанна входит в Европейскую 
ассоциацию по энергоэффектив­
ности муниципалитетов Energy 
Cities. 

Для развития возобновляе­
мых источников энергии – сол­
нечной, ветряной, геотермаль­
ной и энергии биомассы – в 2009 
году городским муниципалите­
том была учреждена компания  
SI-REN. Бережно относятся в  
Лозанне и к воде. Сеть подземных 
трубопроводов общей протяжён­
ностью 100 км несут горячую воду 
в здания – так в городе органи­
зовано централизованное тепло­
снабжение. 

Источники воды для Лозанны 
находятся за чертой города: 60% 
воды забирается из Женевско­
го озера, 15% из озера Бре в нес­
кольких километрах к востоку, а 
25%   – из других источников. Вся 
вода в водопроводных сетях (а их 
протяженность около 340 км) ав­
томатически подвергается обез­
зараживанию хлором. Городские 
канализационные очистные соо­
ружения, полностью управляемые 
компьютерами, перерабатывают 
около 45 млн м³ сточных вод в год. 
Впоследствии эти воды использу­

for the city. Lausanne also has 
a lot of solar panels that supply 
the city with «green» energy. 
Lausanne is a member of the 
European association for ener­
gy efficiency of municipalities, 
Energy Cities. To develop re­
newable energy sources - solar, 
wind, geothermal and biomass 
energy - the company SI-REN 
was established by the city mu­
nicipality in 2009. In Lausanne 
they also take care of water. A 
network of underground pipe­
lines with a total length of 100 
km carries hot water to buil­
dings - this is how centralized 
heat supply is organized in the 
city. Lausanne's water sources 

are located outside the city li­
mits: 60% of the water is taken 
from Lake Geneva, 15% from 
Lake Bray a few kilometers to 
the east, and 25% from other 
sources. All water in water sup­
ply networks (and their length 
is about 340 km) is automatical­
ly disinfected with chlorine. The 
city's sewage treatment plants, 
entirely computer-controlled, 
process approximately 45 mil­
lion m³ of wastewater per year. 
Subsequently, these waters are 
used for economic purposes. 
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ka­ly do­lan­dy­ryl­ýan şä­he­riň la­gym 
aras­sa­laý­jy des­ga­la­ry bir ýyl­da akar 
suw­la­ryň 45 mln. m3 go­la­ýy­ny gaý­
ta­dan iş­le­ýär. Soň­ra ol suw­lar ho­ja­
lyk mak­sat­la­ry üçin ula­nyl­ýar. 

«Aras­sa» ulag me­se­le­si – dün­
ýä­niň her bir «akyl­ly» şä­he­ri üçin mö­
hüm bo­lup dur­ýar, Lo­zan­na bol­sa, 
Şweý­sa­ri­ýa­nyň iri ulag mer­ke­zi ha­
sap­lan­ýar. Soň­ky ýyl­lar­da bu ýer­de 
şä­her ula­gy­nyň umu­my aky­myn­da 
elekt­ro­mo­bil­le­riň we elekt­ro­bus­la­ryň 
pa­ýy bir­den art­dy, bu gör­ke­zi­ji yzy­gi­
der­li ýo­kar­lan­ýar. Lo­zan­na­nyň de­mir­
ýol par­ky­ny pes «ug­le­rod yz­ly», ýag­ny 
Ýe­riň at­mos­fe­ra­sy­ny az ha­pa­la­ýan 
ýo­ka­ry tiz­lik­li ot­lu­lar düz­ýär. Şä­her­
ýa­ka ot­lu­la­ry ýö­ri­te gur­lan döw­re­
bap ýe­ras­ty stan­si­ýa­lar­dan ug­ra­ýar. 
Lo­zan­na­da elek­tirk to­gun­da iş­le­ýän 
trol­leý­bus­lar hem he­re­ket ed­ýär. Şä­
he­riň trol­leý­bus ul­ga­my – Şweý­sa­ri­
ýa­da baý­ry we iri ha­sap­lan­ýar. 

Lo­zan­na met­ro­po­li­te­ni aý­ra­tyn 
bel­le­nil­mä­ge my­na­syp­dyr. Ol Şweý­
sa­ri­ýa­da ýe­ke-täk­dir, Lo­zan­na­nyň 
özi bol­sa, hu­su­sy met­ro­po­li­te­ni bo­
lan dün­ýä­de ila­ty az san­ly şä­her ha­
sap­lan­ýar. Bu ýer­de met­ro­nyň iki 
ýo­ly bo­lup, ot­lu­lar ba­ry-ýo­gy iki wa­
gon­dan yba­rat. 1991-nji ýyl­da açy­lan 
hem-de 15 stan­si­ýa­dan yba­rat bo­lan 
M1 ýo­lun­dan ýe­ňil met­ro gat­na­ýar 
we ol ýo­ka­ry tiz­lik­li tram­wa­ýy ýa­dy­
ňa sal­ýar. М2 ýo­ly (tas­la­ma­sy ýö­ri­te 
ge­çi­ri­len re­fe­ren­dum­da ma­kul­la­nyl­
dy) 2008-nji ýyl­da açy­lyp, ozal he­
re­ket eden fu­ni­ku­le­ry (ta­nap ar­ka­ly 
iş­le­ýän dag de­mir ýo­ly) ça­lyş­dy. Ikin­
ji ýo­luň al­ty ki­lo­met­ri esa­san ýer as­
tyn­dan geç­ýär, onuň be­ýik­li­gi bol­sa 
375 met­re deň bo­lup dur­ýar. De­mir 
ýol 14 stan­si­ýa­dan yba­rat bo­lup, ýol 
wag­ty onuň ba­şyn­dan ahy­ry­na çen­
li 18 mi­nu­da deň­dir. Gy­zyk­ly my­sal: 
M2 ýo­lun­da ot­lu­lar gra­wi­ta­si­ýa­nyň 
güý­ji as­tyn­da mo­tor­syz şi­na­ly ýö­re­
ýär hem-de aw­to­ma­ti­ka usu­ly bi­len 
sü­rü­ji­siz do­lan­dy­ryl­ýar. Lo­zan­na­nyň 
met­ro­sy do­ly eko­lo­gik ulag bo­lup 
dur­ýar we daş­ky gur­şa­wa hiç-hi­li 
zy­ýan ýe­tir­me­ýär. 

The issue of «clean» transport 
is key for every smart city in 
the world, especially since Lau­
sanne is a major transport hub 
in Switzerland. In recent years, 
the share of electric vehicles 
and electric buses in the to­
tal flow of urban transport has 
sharply increased here, and this 
figure continues to grow. Laus­
anne's railway fleet consists of 
high-speed trains that have a 
low «carbon footprint», that is, 
minimally polluting the Earth's 
atmosphere. Suburban trains 
depart from a special modern 
underground station. There are 
also trolleybuses running in 
Lausanne that, as you know, 
run on electricity. The city's 
trolleybus network is the old­
est and largest in Switzerland. 
The Lausanne metro deserves 
special attention. It is the only 
one in Switzerland, and Lau­
sanne itself is considered the 
smallest city in the world with 
its own metro system. The met­
ro here has two lines, and trains 
consist of only two cars. The M1 
line, opened in 1991 and con­
sisting of 15 stations, is a light 
metro system similar to a light 
rail. The M2 line (the project of 
which was approved in a spe­
cial referendum) was opened in 
2008, replacing the previous­
ly existing funicular. Six kilo­
meters of the second line are 
mostly underground, and the 
elevation difference is 375 me­
ters. The line consists of 14 sta­
tions and travel time from end 
to end is 18 minutes. Interesting 
fact: trains on the M2 line move 
on tires without a motor under 
the force of gravity and are con­
trolled automatically without 
a driver. The Lausanne metro 
is absolutely environmentally 
friendly and does not cause any 
harm to the environment. Also, 

ются в хозяйственных целях. Воп­
рос «чистого» транспорта – клю­
чевой для каждого умного города 
мира, тем более, что Лозанна яв­
ляется крупным транспортным уз­
лом Швейцарии. В последние годы 
здесь резко выросла доля электро­
мобилей и электробусов в общем 
потоке городского транспорта, и 
этот показатель продолжает расти. 
Железнодорожный парк Лозанны 
составляют высокоскоростные по­
езда, имеющие низкий «углерод­
ный след», то есть минимально 
загрязняющие атмосферу Земли. 
Пригородные поезда отправля­
ются со специальной современ­
ной подземной станции. А еще в 
Лозанне курсируют троллейбу­
сы, работающие, как известно, на 
электричестве. Троллейбусная сеть 
города – старейшая и крупнейшая 
в Швейцарии.  

Отдельного упоминания заслу­
живает лозаннский метрополитен. 
Он является единственным в Швей­
царии, а сама Лозанна считается 
самым малочисленным городом в 
мире, располагающим своим ме­
трополитеном. Метро здесь имеет 
две линии, а поезда состоят всего 
из двух вагонов. Линия М1, откры­
тая в 1991 году и состоящая из 15 
станций, представляет собой лег­
кое метро и напоминает скоростной 
трамвай. Линия М2 (проект которой 
был одобрен на специальном ре­
ферендуме) была открыта в 2008 
году, заменив ранее существовав­
ший фуникулер. Шесть километров 
второй линии проходят в основном 
под землей, а перепад высот сос­
тавляет 375 метров. Линия состо­
ит из 14 станций, время в пути из 
конца в конец составляет 18 минут. 
Интересный факт: поезда на линии 
М2 движутся на шинном ходу без 
мотора под силой гравитации и 
управляются автоматикой без ма­
шиниста. Метро Лозанны является 
абсолютно экологичным и не на­
носит никакого вреда окружающей 
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среде. Также, немалый вклад в 
«здоровье» города вносят много­
численные велосипеды на улицах, 
для удобства горожан в Лозанне 
организован повсеместный про­
кат велосипедов. А какой же Smart 
City без быстрого интернета? Бла­
годаря скоростному и беспрепят­
ственному доступу к всемирной 
сети Лозанна считается отличным 
местом для фрилансеров, т.е. спе­
циалистов, работающих на «уда­
ленке», например, из дома или из 
другого города. Поэтому улицы 
города свободны в любое время 
дня. 

Среди достоинств швейцарс­
кой Лозанны можно выделить 
безопасность пребывания в лю­
бом районе, все гости города 
отмечают высочайший уровень 
правопорядка на улицах и в об­
щественных местах.   Согласно 
данным мировой статистики, этот 
город считается одним из лучших 
мест для жизни и работы.

 Максим ПАПАНОВ,
Строительство и 

архитектура Туркменистана

a significant contribution to the 
«health» of the city is made by 
the numerous bicycles on the 
streets; for the convenience of 
citizens, widespread bicycle 
rental is organized in Lausanne. 
What would a Smart City be 
without fast Internet? Thanks 
to high-speed and unhindered 
access to the World Wide Web, 
Lausanne is considered an ex­
cellent place for freelancers, i.e. 
specialists working remotely, 
for example, from home or from 
another city. Therefore, the city 
streets are free at any time of 
the day. Among the advantages 
of Swiss Lausanne is the safety 
of staying in any area; all guests 
of the city note the highest level 
of law and order on the streets 
and in public places. According 
to world statistics, this city is 
considered one of the best pla­
ces to live and work.

Maksim PAPANOV,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan»

Şeý­le hem şä­he­riň «sag­ly­gy­
na» kö­çe­ler­dä­ki we­lo­si­ped­ler my­na­
syp go­şan­dy­ny goş­ýar­lar, ra­ýat­la­ryň 
amat­ly­ly­gy üçin Lo­zan­na­da we­lo­si­
ped­le­ri ki­re­ýi­ne ber­mek işi gu­ra­lyp­dyr. 

Eý­sem tiz­lik­li in­ter­net­siz Smart 
City bo­lar­my? Tu­tuş dün­ýä to­ru­na 
tiz we bök­denç­siz bi­ri­gip bol­ma­
gy ne­ti­je­sin­de Lo­zan­na fri­lan­ser­ler, 
ýag­ny uzak ara­lyk­da, my­sal üçin, 
öýün­de ýa-da baş­ga şä­her­de iş­le­ýän 
hü­när­men­ler üçin bu ýagdaý amat­
ly ha­sap­lan­ýar. Şo­nuň üçin şä­he­riň 
kö­çe­le­ri gü­nüň is­len­dik wag­ty boş 
bol­ýar. Şweý­sa­ri­ýa­nyň Lo­zan­na­sy­
nyň ar­tyk­maç­lyk­la­ry­nyň ha­ta­ryn­
da onuň is­len­dik ýe­rin­de ar­ka­ýyn, 
howp­suz gez­me­gi my­sal hök­mün­de 
gör­ke­zip bo­lar. Şä­he­riň äh­li myh­
man­la­ry kö­çe­ler­de we jem­gy­ýet­çi­
lik ýer­le­rin­de düz­gün-ter­ti­biň ýo­
ka­ry de­re­je­de ýo­la goý­lan­dy­gy­ny 
bel­le­ýär­ler. Dün­ýä sta­tis­ti­ka­sy­nyň 
mag­lu­mat­la­ry­na gö­rä, bu şä­her ýa­
şa­mak we iş­le­mek üçin iň go­wy ýer­
le­riň bi­ri ha­sap­lan­ýar. 

  Mak­sim PA­PA­NOW,
  Türkmenistanyň 
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